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  WINFAIR en de held van de zwarte bergen


  Dit zevende deel van de Winfair-serie brengt weer dezelfde helden : Frenk Winfair en zijn rode vriend Panatsche, de zoon van het Sioux-opperhoofd Moestatscha. De avonturen spelen zich ditmaal af in de ver naar het oosten gelegen herberg van Blue Falls, rond de blokhutten van de blanke pioniers en de wigwams der Sioux in de Zwarte Bergen en in een landschap, dat om zijn woeste ontoegankelijkheid Docane, de Vallei des Doods, genoemd wordt. Een bende bandieten heeft het op de pelzenvoorraad en het gedolven goud van de Winfair-kolonie begrepen. De kerels smeden een komplot; zij zullen zich als knechts bij de oude Winfair verhuren, om er op het geschikte moment met de buit vandoor te gaan. Maar er zijn nog anderen die de Winfairs en hun vrienden vijandig gezind zijn.


  Atawwa, een Siouxkrijger die vroeger bij zijn stam hoog in aanzien stond, kan het niet verkroppen dat zijn opperhoofd een verbond van vriendschap heeft gesloten met de blanke pioniers. Hij weet zich een aanhang te verwerven en zint op wraak...


  Hoe een en ander weer op zijn pootjes terechtkomt, vertelt Ray Franklin in dit boeiende verhaal, waarin ditmaal vooral Panatsche de grote held is, natuurlijk in nauwe samenwerking met Frenk. Een verhaal in flitsende stijl geschreven, vol adembenemende avonturen, met tweegevechten, weergaloze achtervolgingen, trappelende wonderpaarden, list, bedrog, verraad en uiteindelijk triomf.


  


  


  colofon


  


  


  Ray Franklin
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  Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaargemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wyze ook, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


  


  1


  


  In de herherg van Blue Falls


  


  „Koest, boys - daar komt-ie met de whisky!”


  Jack Blow, bijgenaamd ‘the Left-handed’: de Linkse, zei het tussen zijn tanden, terwijl zijn gedrongen gestalte zich vooroverboog over de ruwhouten herbergtafel. Met de elleboog gaf hij de kerel naast hem een por tegen de borst:


  „Psst, Scheve! Hou je bakkes toch! Of wou je de zaak al bederven vóór we begonnen zijn? Spreek over wat anders! Hij mag niets merken...”


  Puck Reddy, vanwege zijn ietwat scheefstaande nek en neus ‘The Wry’, de Scheve genaamd, wierp zijn buurman een nijdige blik toe, maar gooide het toch over een andere boeg:


  „Ja... er is wel wat veranderd sinds twee jaar geleden! Ik ben toen eens met Bill Heggins hier in de buurt van Blue Falls geweest... Van een herberg geen sprake! Niets dan prairie en nóg eens prairie! En Sioux! Wat de laatsten betreft: daar wist Bill raad mee! Als zijn pistool terugblafte tegen die rode honden, was ’t altijd raak! Aha... daar is Tom met de fles... Heel wat beter, old boy, dan wat we destijds moesten slikken! Bah, laat me liever niet meer denken aan dat smakeloos kinderwater van de Falls... Laat maar, Tom... ik speel verder wel voor opperschenker van onze vrind de Linkse!”


  Terwijl Tom Bless, de herbergier, terugliep naar de bar, schonk de Scheve eerst zijn eigen glas en dan dat van zijn drie makkers boordevol.


  „Daar gaat-ie, boys!”


  „Yes... hop!”


  Drie seconden later waren de glazen leeg. Sam Slenders en Rick Coppers strekten hun arm uit naar de Scheve, die onmiddellijk bijschonk. Ditmaal dronken de mannen niet zo gretig. De whisky was duur, hun beurs vrijwel leeg en de hand van de Linkse lag als een klauw om de fles, die hij zijn buurman plotseling had afgegrist.


  „Niet te hard van stapel lopen, jullie! Nog even de hoofden koel houden!”, gromde hij.


  „Bill Heggins was net zo gierig als jij!”, verweet de Scheve hem. „Die hield óók streng de duim op de kurk. Zijn veldfles zat meestal vol van dit kostelijk goedje, maar wij kregen er nooit een druppel van. De Falls...”


  „Hou op met je Falls!”, bitste Sam, „ik krijg er ’n waterhoofd van...”


  „En met je Heggins!”, viel Rick Coppers bij. „De kerel moet al lang gescalpeerd zijn! Na die vechtpartij bij Red Hill's heeft niemand meer iets van hem gehoord.”


  De Linkse wierp een blik op de tapkast. De herbergier spoelde nu glazen, scheen helemaal verdiept in zijn werk. De gelegenheid was gunstig om terug te komen op het oorspronkelijke onderwerp.


  „Mannen!”, begon hij, „kibbelen kun je later, als de buit binnen is... Laten we ons houden aan de kwestie, waar het om gaat...”


  Al sprekend dempte zijn stem zich tot fluisteren.


  „Het staat wel vast, dat Winfair en zijn compagnon de Ier daarginds goeie zaken maken. Vóór ik jullie bijeenriep, heb ik hier en daar eens mijn licht opgestoken... Huiden bij de vleet en van prima kwaliteit! Plenty nuggets! De handelaars geven hoge prijzen en als ik me niet vergis, is een ware dollarverhuizing de landverhuizers gevolgd. Kijk, we zouden bijvoorbeeld één van de pelzenkaravanen uit het Westen ergens in de prairie een warme ontvangst kunnen bereiden... maar ik heb een beter plan...”


  Weer wierp de Linkse een onderzoekende blik op de tapkast; hij boog zich nog dieper over de tafel en zijn drie trawanten deden hetzelfde, zodat het viertal nu in letterlijke zin de hoofden bij elkaar stak.


  „Luistert, jongens,” vervolgde de leider, terwijl hij zijn gezellen één voor één aankeek. „... ik ben niet tevreden met een stuk... ik wil de héle buit! Snap je?”


  Of er een vuist tussen gevallen was, schoten de tronies achteruit.


  De drie ‘jongens’ trokken een ernstig gezicht. Hun ogen konden de achterdocht nauwelijks verhelen.


  Rick Coppers nam het eerst het woord:


  „De hele buit, zeg je! Je bedoelt: een kwart!”


  „Natuurlijk! We doen sam-sam!”


  „Aha!”, meesmuilde Sam Slenders, „dan ben ik er zéker bij!” De Linkse, die de wantrouwige zinspelingen wel dóór had, was op ’t punt in een vlaag van woede uit te barsten, toen de Scheve tussenbeide kwam:


  „Ik begrijp jullie niet! Je gaat de huid toch niet verdelen vóór de beer geschoten is, hè? En dan... zeg ik maar... ben je er zelf bij!”


  „Of niet!”, zou het sluwe trekje, dat nu over het gezicht van de leider flitste en weer verdween, voor een scherp waarnemer hebben uitgedrukt. Maar de Linkse was geslepen genoeg, om munt te slaan uit de opmerking van zijn tafelbuur.


  „Da’s tenminste mannentaal!”, zei hij. Dan: „Kijk, mijn bedoeling is, dat wij gevieren het Westen intrekken. Als fatsoenlijke pelsjagers, snap-ie? Sioux? Vrinden! Alles wat veren op z’n scalp draagt, is onze vriend! We doen precies als Winfair en de Ier gedaan hebben, al meenden ze er natuurlijk net zo goed als wij geen snars van... We roken desnoods vredespijpen, tot we er misselijk van worden. We sluiten ons aan bij Winfair en de Ier... of liever... we gaan voor ze werken. Zoals cowboys zich aan een rancher verhuren. Aankomende pelsjagertjes, die hun baas de nuggets en... hihi... de berenvellen netjes thuisbrengen, nadat ze zich voor hem bijna aan stukkies hebben laten scheuren... hihi...”


  Het hele gezelschap barstte in lachen uit.


  „Goed is-tie!”, bulderde Sam Slenders. „Maar alle gekheid op een stokje! Ga dóór Jack!”


  „Eerst inschenken...,” smeekte de Scheve.


  De stemming zat er in, vond de Linkse: nu kon het wel een borrel lijden om ze nog wat op te voeren. Hij schonk in.


  In één teug waren de glaasjes weer leeg. Van achter de bar wierp Tom Bless een zorgelijke blik op de ongure typen, die hij liever niet tot klant had gehad.


  Plotseling hoorde hij een licht gestommel op de trap, die naar de bovenverdieping voerde. En mèt dat hij opzij keek, was de deur een weinig opengeduwd en in de kier stond een flink gebouwde, nog jonge man in de gebruikelijke kleding der pelsjagers: korte bontjas, die niet lager dan de heup reikte, dito muts, een leren gordel met gesp om het middel, een bizonleren broek, leggings met een franje van riempjes en soepele, hoge rijglaarzen. Het welbesneden gezicht met de krachtige kin, de tamelijk smalle mond, de forse neus, de brede, donkere wenkbrauwen en het rimpelloos voorhoofd drukten energie en vastberadenheid uit. Maar uit de ogen sprak veeleer goedheid en een spitse, natuurlijke intelligentie. Even slechts versomberden die ogen, nu zij twee of drie seconden naar de fluisterende groep bij het venster spiedden. Dan lichtten zij snel weer op, terwijl de pelsjager zich tot de herbergier wendde:


  „Zijn die kerels te paard?”


  „Yes, mister Winfair!”


  „Psst! Spreek zachtjes... ze hoeven niet te weten wie ik ben... Waar staan die paarden?”


  „Vastgebonden aan de beuk achter de herberg. Ze hebben de prachtige gevlekte van u niet gezien, ze zijn niet in de stal geweest...”


  „Precies wat ik weten wilde!”


  Frenk Winfair — want niemand anders dan hij was de gast in Blue Falls - liep de gelagkamer door en naar buiten, naar de stal, om ‘Rakker’, de gevlekte mustang, die hij twee jaar geleden van het Sioux-opperhoofd Moestatscha ten geschenke had gekregen, wat hooi en haver te geven. Vanaf de venstertafel keken vier paar ogen hem na.


  „Verwaande sinjeur, om niet eens te groeten,” schamperde Sam Slenders luid genoeg, dat Tom het kon verstaan. „Hij moet al lang hier geweest zijn! Heeft één van jullie ’m zien binnenkomen?”


  Niemand gaf antwoord.


  De Linkse zei eindelijk:


  „Zo te zien is hij ’n pelsjager! Als hij terugkomt, moeten we ’m aanklampen: allicht kan hij ons het een en ander vertellen over Winfair en de Ier...”


  De toon dempte zich weer tot fluisteren.


  „Moet niet voor de poes zijn, de ouwe Winfair,” opperde Rick Coppers. „Zijn zoon trouwens ook niet! Als je de verhalen wilt geloven, die hier in de streek de ronde doen...”


  „Bah!”, viel de Scheve smalend in de rede, „kletspraat! De mensen maken van ’n mug ’n olifant! Bill Heggins heeft de Winfairs zelf gekend. Weet je hoe-die ze noemde? Lafbekken, die met vrome praatjes aanpappen met het rood gespuis! Als het werkelijk op vechten aankomt, zijn ze geen knip voor de neus waard!”


  „We zullen dat pelsjagertje straks eens aan de tand voelen. Hij zal ons wel kunnen inlichten,” herhaalde de Linkse en begon meteen het al besproken plan nog eens samen te vatten: „We trekken dus de bergen in tot we Winfair en de Ier gevonden hebben. Twee van ons werken voor de één, twee voor de ander. Ieder geeft ogen en oren goed de kost. Op bepaalde tijden, bijvoorbeeld om de week, houden we contact. Hoè is van later zorg... En als het zaakje ‘rijp’ is, grijpen we toe! Accoord?”


  „Ik ben je man!”, meldde de Scheve zich.


  „Ik ook!”, volgde de lange Rick Coppers.


  Sam Slenders kon niet nalaten nog eenmaal te zinspelen op een eerlijke verdeling van de buit: hij was klaarblijkelijk de meest achterdochtige van dit hoogstaand clubje.


  „Als het sam-sam gaat, kan ik fatsoenshalve niet achterblijven en me dood vervelen,” merkte hij droogjes op. „Met paarden valt hier niet veel meer te verdienen - er zijn al te veel paardendieven en door al die concurrentie wordt de spoeling dun...”


  „Nu je ’t tóch over paarden hebt,” zei de Linkse, „in de stal hier staat ’n magnifieke gevlekte. Ik heb ’m door het raampje even bekeken, toen ik binnenkwam. Had ik al voor mij persoonlijk gereserveerd! Maar ik vermoed, dat-ie van onze pelsjager is en dat mannetje moeten we voorlopig in ere houden. Kortom, wat ik zeggen wilde, is: afblijven! Snap-je? Vroeg of laat krijgen wij ’m misschien tóch wel in handen. Wat zei ik? Wij? Ik, bedoel ik natuurlijk!”


  Op dit moment vlamden zijn ogen en zijn linkervuist omknelde de hals van de whiskyfles, of hij ze zou verbrijzelen.


  De drie sloegen stuk voor stuk hun blik neer, wisten, wat hun te wachten stond als één van hen het in z’n hoofd zou halen tegen de wil van Jack Blow de gevlekte te stelen. Als Jack een fles in zijn linkerhand had en uithaalde... wee je arme hersenpan, als je niet aalvlug de slag kon ontwijken. Tegen een voltreffer van de ‘Linkse’ was geen schedel bestand...


  


  Nu de ‘zaken’ waren afgedaan, zette de leider de fles op tafel en zetten de ‘jongens’ het op een drinken. Er waren geen geheimen meer te bespreken, zodat de stemmen hoe langer hoe luider en ruwer door de gelagkamer klonken. Eerst toen de whisky op was en de Scheve naar de bar liep om nieuwe voorraad te halen, merkten de vier, dat de eigenaar van het gevlekte paard dicht bij de deur in de gelagkamer het koperbeslag van zijn geweer zat te poetsen.


  Sam Slenders gaf zijn tafelbuur een por in de zij, zijn ogen schoten vol van een begerig glanzen.


  „Kijk die buks eens!”, fluisterde hij. „Ons pelsjagertje heeft fijne bullen! Wat zeg ik? Bullen om te...”


  Hij sprak het woord ‘jatten’ niet uit, want de Linkse had gehoord wat hij zei en sneed hem af:


  „Dat zul je wel laten, stommerik! Wat voor het paard geldt, geldt ook voor de buks! Nog eens: we moeten dat mannetje te vrind houden...”


  Hij keerde zich een kwartslag om, luisterde niet naar Rick, die opmerkte, dat je wel kon zien dat ’t de pioniers in het Westen voor de wind ging, en schreeuwde:


  „Hola... old fellow! Zou je niet een glaasje gin met ons meedrinken? Ik heet Jack Blow en ik zou graag ’ns even met je babbelen!”


  Frenk Winfair deed of hij niets hoorde en keurde de pasgewreven geweerkolf tegen het licht, één oog dichtgeknepen.


  „Hij is zo doof als ’n cupidohoen!”, grinnikte Sam.


  De Linkse draaide zich nu helemaal om op zijn krukstoel. Het beviel hem niet, dat die onbekende zich hield of hij hem niet gehoord had. Nijdig beet hij zijn makker toe, dat hij te zwijgen had. Dan herhaalde hij:


  „Hallo! Lust je ’n glaasje gin of mag je niet van je moeder? Als Jack Blow iets aanbiedt, verwacht hij fatsoenlijk antwoord!”


  Frenk verroerde zich niet. Hij had wel degelijk gehoord wat die potige kerel bij de venstertafel tegen hem zei, maar hij had geen zin in te gaan op diens aanmatigende woorden. Hij hield de koperbuks nog steeds tegen het licht en wendde voor, ze grondig te inspecteren. In werkelijkheid echter was heel zijn aandacht bij wat er gebeurde aan de bar. Daar had zich inmiddels een felle woordenwisseling ontwikkeld tussen de Scheve en de herbergier.


  „Een nieuwe fles, old boy! Schiet op! De Linkse houdt niet van lege glaasjes en ik niet van volle!”


  „Spijt me, Puck Reddy, de whisky is op...”


  „Maak dat je stiefmoeder wijs! Zal ik ze zelf effe pakken?” „Nee... nee!”, weerde Tom de al vooruitdringende kerel met opgeheven handen af. „Ik heb heus niets meer...”


  „Bang voor een strop?”, smaalde de Scheve. „Poeh! De Linkse heeft je altijd prompt betaald! Kom op met die fles!”


  „Zou je dan niet eerst de vorige afrekenen?” Dat was een ondoordacht verzoek. De herbergier had trouwens iets heel anders willen zeggen: dat hij geen dronken mensen te gast wilde hebben en van vechtpartijen, waar het meestal op uitliep, niet gediend was. Maar hij durfde niet.


  Het geduld van de Scheve was op. Met drie, vier snelle stappen was hij achter de toog, duwde de verbouwereerde Tom hardhandig opzij en deed een duik in de kist met nog minstens vier of vijf flessen sterke drank.


  „Aha! Je zei toch dat je niet meer had, hè?”


  „Ja... uh... uh... dat gaat zó maar niet... ik... ik wil...,” stamelde de ander.


  „Je hèbt niets te willen, basta!”, sneed de Scheve hem af. „Eigenlijk moest ik je ’n pak op je falie geven om je af te leren ’n nette jongen zo te beliegen!” Hij hief zijn vuist en lachte, dat het schaterde, nu zijn slachtoffer verschrikt achteruit deinsde en een paar flessen omver stiet.


  Met de whisky triomfantelijk in zijn hand wilde hij dan terug naar zijn makkers.


  Op dit ogenblik legde Frenk zijn buks neer. Nog eer de dief bij de tafel was, stond hij vóór hem, versperde hem de weg. Zijn gestrekte vinger wees onverbiddelijk naar de bar.


  „Terug die fles!”


  De Scheve stond een moment perplex. Dan mat hij het ‘pelsjagertje’ van hoofd tot voeten en grinnikte spottend:


  „Welzeker! Straks, als-tie leeg is! Dan mag jij ’m brengen!” „Nu! Blue Falls is een fatsoenlijke herberg!”


  „Als je zeggen wilt tot vóór jij hier een voet zette: accoord! Maar... (in de plotseling opkomende drift verbleekte de Scheve; zijn gezicht vertrok zich tot een afschuwelijke tronie, zijn stem werd hoog en verknepen)... maar waar bemoei jij je eigenlijk mee, greenhorn! Ik geef je drie tellen! Opzij, of je maakt kennis met mijn vuisten!”


  Frenk week niet. Geen fractie van ’n seconde liet zijn blik de tegenstander los: hij wist, wat hij nu kon verwachten.


  Daar kwam de uithaal al. De slag. Bliksemsnel. Maar nóg sneller was Frenk weggedoken, zodat de dreigende arm met volle kracht door de lucht maaide en de Scheve zich maar amper op de been kon houden.


  De tweede klap ving Frenk op in zijn vuist. Meteen draaide hij de pols van de Scheve om, rukte diens arm met een zwaai achter de rug en duwde hem voor zich uit. Puck Reddy trok een pijnlijke grimas. Hij vond het nu maar ’t verstandigste de whisky terug naar de bar te brengen: het ‘pelsjagertje’ was niet mis... tjonge, tjonge, wat had die kerel een pit in z’n knuisten!


  Een en ander gebeurde onder grote hilariteit van de drie bij de venstertafel, die waren opgesprongen en na hun eerste verbazing nu in lachen uitbarstten.


  „Daar ga je, Scheve!”, schreeuwde lange Rick.


  En Sam Slenders:


  „Toe nou, Puck! Laat je niet kisten!”


  Alleen de Linkse zei niets. Hij stond maar te grinniken en zag zwijgend toe, hoe een fameuze vechtjas als de Scheve zich als een lammetje liet voortdrijven.


  Eerst toen de fles op de toog stond, liet Frenk los. Schijnbaar onverschillig, maar in werkelijkheid op iedere onverwachte beweging van zijn tegenstander bedacht, liep hij terug naar zijn plaats. Puck Reddy keek hem na met bliksemende ogen, wreef zich de pijnlijke pols, stond kennelijk in dubio wat te doen, maar zette de kennismaking bij nader inzien toch maar liever niet voort.


  Juist zou Frenk weer gaan zitten, toen de stem van de Linkse door de gelagkamer sneed:


  „Hallo, fellow! Dat heb je ’m fijn gelapt! Ik mag zulk soort kerels als jij wel! Al drink je dan ook niet, ik wilde je toch vragen even bij ons te komen zitten! Als je liever hebt dat wij naar jou toe komen, óók goed!”


  Ditmaal wachtte hij geen antwoord af. Hij liep naar de toog, wierp een dollar op het blad, nam de fles en stapte er mee naar de tafel van Frenk.


  Lange Rick en Sam Slenders waren er als de kippen bij om met de glaasjes bij te schuiven. Zelfs de Scheve wilde zijn aandeel in de whisky niet missen en voegde zich schoorvoetend bij zijn makkers. Hij ging helemaal aan de punt van de tafel zitten, Puck Reddy, met ’n gezicht dat nog steeds op onweer stond - wraakgierige gedachten speelden hem door het hoofd en zeker zou hij opnieuw ruzie hebben gezocht, als het risico zich onsterfelijk belachelijk te maken hem niet te machtig was geweest.


  Jack Blow schonk de glazen vol, wipte het zijne leeg in zijn keelgat, smakte met zijn tong van puur welbehagen, zette zijn glas met een klap op tafel en knelde weer zijn vuist om de fleshals. Dan schudde hij het hoofd en knipoogde tegen Sam: het ‘pelsjagertje’ scheen zich niets aan te trekken van hun aanwezigheid, was druk bezig met zijn buks en moest het eerste woord nog spreken.


  „Magnifieke dubbelloops!”, begon hij. „Notenhout?”


  „Yes.”


  Aha! Het was nog niet veel, maar er was tenminste contact. „Zeker op jacht geweest in het Westen, niet?”


  Frenk Winfair wierp een snelle blik op zijn ondervrager. Dan begon hij de loop te poetsen.


  „Yes.”


  „Veel geschoten?”


  „Yes.”


  Over de tronie van de Linkse speelde een boosaardig trekje. Voor de duivel! De taal der Yankees bestond toch uit méér woorden dan alleen ‘yes, yes’!


  „Om je de waarheid te zeggen, vrind... mijn makkers en ik wilden ook eris ’n kijkje gaan nemen in de bossen van Black Hills... Maar we zijn nog echte greenhorns! Is het daarginds nogal uit te houden... ik bedoel: vallen de rode... uh... de Sioux mee?”


  „Oh, yes!”


  „Er moet daar een heerschap... Joe Winfair heet-ie, de touwtjes in handen hebben. Hij heeft nog een compagnon: Patrick O’Neil, een Ier. Vrome, verstandige lui wordt gezegd (hij knipoogde weer tegen de ‘jongens’)... juist wat we zoeken. Wat denk je? Zou er kans zijn, dat ze ons in dienst nemen?”


  „Zou er van afhangen...”


  „Waarvan?”


  „Van verschillende factoren! Ik geloof bijvoorbeeld niet, dat Winfair erg gesteld is op mannen, die veel drinken en het de barkeepers lastig maken...”


  „Hoor je dat, Puck?”, meesmuilde lange Rick.


  „Zwijg jij! De Scheve kan zijn leven beteren,” huichelde de Linkse. Hij wendde zich weer tot Frenk, die al zijn antwoorden gegeven had zonder de mannen aan te kijken en maar doorwerkte.


  „Waar moeten we Winfair zoeken?”


  „In Black Hills...”


  „Alle duivels! Je had evengoed kunnen zeggen: in zijn vel, als-tie nog niet door de Sioux gestroopt is! Black Hills is enorm uitgestrekt! Hoe moeten we rijden om bij hem te komen?” „Naar het westen...”


  „Geen grapjes, jongeman! Jack Blow is de Scheve niet! A propos: kèn jij Winfair?”


  „Yes!”


  „En de Ier?”


  „Yes!”


  Op dit ogenblik klonken hoefslagen ergens achter de herberg. Lange Rick stond op en liep naar het venster.


  „Sioux!”, zei hij. „Drie! Ze komen uit de prairie en houden recht op de herberg aan...”


  De anderen sprongen op om het ongewone toneel te zien. Er naderden inderdaad drie ruiters in vliegende galop. Twee van hen voerden nog een onbemande mustang met hoogbepakt zadel naast zich mee.


  „Allemaal huiden!”, meende de Linkse. Zijn ogen glansden. „Zo iets had je je een paar jaar geleden niet kunnen voorstellen,” zei de Scheve, die nu over zijn nederlaag heen scheen. „Ze rijden waarachtig het land in, of er geen blanke vijanden meer bestaan!”


  „Hou ze in de gaten!”, waarschuwde lange Rick. „Onze pelsjager... (hij keek om)... hè, waar is-ie gebleven?”


  Alle drie zagen nu, dat Frenk was verdwenen.


  „Die weet er méér van,” gromde Jack Blow. „Als ik ’t eerlijk moet zeggen: die kerel lijkt me niet zo onnozel als ik eerst dacht... Oppassen is de boodschap, jongens!”


  De ruiters naderden snel. Niet lang, of de trekken van hun gezichten waren te onderscheiden. Harde, krijgshaftige groeven van neuswortel tot mondhoeken; lichtelijk geknepen ogen, ofschoon ze de zon in de rug hadden; ietwat ópstekende jukbeenderen. De rode en gele schilderingen van de Indiaan-op-oorlogspad ontbraken geheel en het sluike haar was slechts met enkele veren getooid.


  „Gi... gi... giaah...”


  Door het open venster waren de korte, aanmoedigende geluiden, waarmee de ruiters hun dieren aanvuurden, nu hoorbaar. De hoefslag was aangegroeid tot een fel geroffel.


  „Kijk! Ze minderen vaart! Ze... ze komen pleisteren in Blue Falls!”, zei Rick.


  De Linkse wenkte de anderen, dat ze zich van het venster moesten terugtrekken. Dan zaten ze gevieren weer bij de tafel. Er was iets opwindends in de situatie. Gespannen luisterden zij naar het hoefgetrappel, dat nog even aanzwol, dempte, en plotseling stilviel.


  „Nu zijn ze bij de stal...,” uitte Sam Slenders hardop zijn gedachte.


  De Scheve greep naar de whisky en schonk zich in. Op dit moment speelde hem een heel bijzonder plannetje door het hoofd. Geen van zijn makkers hoefde daar iets van te merken, vooral de leider niet. Het was moeilijk voor de Linkse je geheimen te verbergen. De Linkse was niet alleen de sterkste, maar ook de sluwste van het gezelschap. Hij keek je om zo te zeggen door de ziel heen en had zó in de gaten, dat je ergens op broedde...


  Wat kon de Scheve dus beter doen dan twee glazen achter elkaar door zijn keel jagen, zijn uit het lood gegroeide neus nog schever trekken en schreeuwen:


  „Drinken, boys! Je hebt het gehoord: als jullie straks in Black Hills bent, krijg je geen druppel meer over de tong!”


  


  Drie uur later, toen de schemer viel, waren de roodhuiden al lang weer weg maar niet alleen zij: ook de pelzen, die zij hadden meegebracht. De pelzen waren gehaald door twee handelaars, die kort na de afrit der Sioux de gelagkamer van ‘Blue Falls’ waren binnengestapt, een kort half uurtje hadden gesproken met Frenk Winfair en weer vertrokken waren.


  Frenk zat nu alleen in de herberg. Want ook het illustere viertal was eindelijk, na nog een derde fles, die de Linkse overigens prompt had betaald, op tamelijk onvaste benen naar buiten gestapt. Hij had ze nog even horen rumoeren achter de deur. Dan hadden ook zij hun paarden los gebonden en ze waren weggereden.


  Ongure typen, dacht Frenk, terwijl hij zich tegoed deed aan het broodmaal met ham en eieren, dat Tom voor hem had opgediend. Als zulke sinjeurs ooit vaste voet kregen in Black Hills, zou er gauw de klad komen in de goeie verstandhouding met de Sioux. Hij was er niet zeker van, of het een grapje dan wel ernst van ze was geweest, toen zij zinspeelden op in-dienst-gaan bij zijn vader of Patrick. Maar móchten ze het echt gemeend hebben, dan had hij ze toch wel te kennen gegeven, dat ze nu niet bepaald welkom zouden zijn bij de pioniers van het Verbond.*


  Toen hij klaar was met eten, trad de herbergier op hem toe. „Nog iets van uw dienst, mister Winfair?”


  „Dank je.”


  „Zal ik de lamp aansteken?”


  „Niet nodig! Ik ga naar boven. Slapen! Ik heb morgen ’n lange rit voor de boeg, als ik terugrijd naar de Hills! Zul je me direct bij zonsopkomst wekken?” „Komt in orde, sir! Wat zie ik: hebt u nu al geld gereed gelegd?”


  Frenk stond op. „Ik mocht eens vergeten te betalen...,” lachte hij.


  „Foei, sir! Dat zou ik niet eens erg vinden... u had ’t de volgende keer wel in orde gemaakt, als u weer eens voorbijkomt. Altijd een eer voor me, als u komt, sir! U bent Puck Reddy niet, of Sam Slenders! A propos! Nog bedankt voor... voor...” Hij had de bordjes en het bestek op het dienblad gedaan, wendde zich en zag nu pas, dat hij in het luchtledig sprak. Frenk was al bij de bar en liep naar de deur, die toegang gaf tot de trap.


  Tom ging naar de keuken achter de bar, stak een olielamp aan. Hij zou eerst zelf een stukje eten, dan de vaat doen, de stal grendelen en maar sluiten... Nu het eenmaal donker was, wist hij, kwamen er gewoonlijk geen klanten meer voor de herberg. En mocht de een of andere ruiter, op weg naar de steden in het oosten, voorbijkomen en in Blue Falls willen overnachten, dan kon-ie bij het schijnsel van maan of buitenlantaarn de klopper van de deur best vinden: Tom zou hem wel opendoen, al was het midden in de nacht.


  Een kwartier kon Frenk zowat op zijn kamer van de eerste verdieping zijn - hij had zijn rugzak ingepakt en wilde juist toebereidselen maken om te gaan slapen - toen een geluid, ergens uit de diepte, hem plotseling het hoofd deed heffen. Was dat ‘Rakker’ niet geweest, die snoof? Of had hij zich alleen maar verbééld, dat hij iets hoorde...?


  Twee of drie seconden stond hij doodstil.


  Daar was het geluid weer...


  Ditmaal wist hij zeker, dat hij zich niet vergiste: de gevlekte had gesnoven... een heel apart gesnuif... teken, dat er onraad was.


  Het eerste, waar Frenk aan dacht, was het fijne viertal van die middag. Verduiveld! Als Tom de stal nog niet gegrendeld en op slot had gedaan...


  Hij blies de lamp uit.


  Met twee sprongen was hij dan bij het venster, een geladen pistool al in de hand. Als er werkelijk paardendieven waren, zou hij niet aarzelen er één ’n schot door het been te jagen: de gevlekte was hem zeer lief; deze hengst was een zoon van Moestatscha’s rosbruine mustang, die hij zelf eens met zoveel succes bereden had, en een broer van het lievelingspaard van zijn rode vriend Panatsche, die door de jagers van de Dakota-stam Toèmakesj: ‘Dodende Pijl’ werd genoemd.


  Voorzichtig maakte hij een smalle kier tussen de twee overgordijnen en spiedde naar buiten. Er was niets te zien. Het terrein tussen huis en stal baadde in het nog onzekere licht van de pas opgekomen vollemaan. De gevlekte snoof niet meer. Alleen de nachtwind kreunde langs de gevel van het gebouw. De stalpoort was dicht, maar even verder, een meter of drie er vandaan, stond aan de westelijke muur een rond venster open. Twee tralies in kruisvorm verdeelden de cirkel in vieren. Plotseling klemde zich een hand om één van de ijzeren stangen en vlak daarop hees een donkere figuur zich uit de schaduwstrook langs de muur omhoog.


  „De Scheve!”, herkende Frenk het silhouet. Hij liet het gordijn los. Het linkse van de twee ramen had hij, toen hij boven kwam, een weinig open gelaten: zonder gerucht te maken zou hij met zijn pistool kunnen mikken door de kier. Hij duwde dus het gordijn bij het linkerraam opzij en hief het wapen... Hij vuurde niet af. Puck Reddy hing nog steeds voor de tralies en het zou geen kunst zijn geweest hem een lading lood door het been te jagen of hem door een waarschuwingsschot op de vlucht te drijven. Maar dat kon ook straks nog - als het nodig was — bedacht Frenk ineens. De Scheve gluurde in de stal, gaf echter geen tekens en dat was een aanwijzing, dat hij alleen was. En als hij zonder hulp zou gaan proberen met ‘Rakker’ weg te rijden...


  Frenk liet zijn pistool zakken. De rimpel tussen zijn wenkbrauwen had zich ontspannen en in plaats van een ernstige, had zijn gezicht nu veeleer een geamuseerde uitdrukking. Nochtans keek hij scherp toe wat de ander ging doen, om zo nodig tóch met een welgemikt schot in te grijpen.


  Op het moment, dat de Scheve zich van het venster terugtrok, snoof de hengst. De paardendief hield zich in de schaduw en speurde met zijn ogen arglistig de gevel van de herberg af. Toen hij zich had vergewist, dat alles veilig was, sloop hij vlak langs de muur naar de stalpoort. Ofschoon hij Frenk zijn rug toekeerde, zag deze in zijn verbeelding de ongure tronie zich vertrekken van pure tevredenheid: de poorf was nog niet gegrendeld en afgesloten...


  Een licht gekniers in de scharnieren... langzaam ging de zware deur open. Een schaduw ritste naar binnen... wéér snoof het paard...


  Frenk hield zijn pistool gericht.


  „Als hij zich houden kan... Ik zal op zijn schouder mikken... ik moet oppassen, dat ik ’m niet dodelijk tref...”


  Zijn hand beefde niet. Geen seconde. Hij was vertrouwd met zijn wapen. Altijd, als hij er mee schoot, was het een meesterschot geweest.


  Een zacht getrappel op het stro.


  „Nu zal hij wel snel handelen,” dacht Frenk. „Gerucht kan hij niet vermijden... hij is natuurlijk van plan in vliegende galop het erf af te draven...”


  Scherp keek hij toe. Daar zag hij de schrandere kop van ‘Rakker’ al in de poortopening. Een lichaam, dat zich op de paarderug zwaaide. Verknepen, tussen de tanden uitgestoten aanmoedigingen:


  „Come on, duivel! Vooruit! De Scheve doet je geen kwaad!” Frenk verstond het niet, voegde enkel de gedempte klanken samen tot woorden, zoals hij zich die dacht.


  Nu oppassen... nu moest het gebeuren... Anders...


  Jawel!


  Daar buitelde een schaduw door de lucht. De gevlekte had gedaan, wat Frenk van hem verwachtte: zijn achterlijf omhooggegooid en de ongewenste ruiter afgeworpen. Een en ander veroorzaakte een ogenblik een tumult van jewelste.


  Een vloek...


  Puck Reddy begreep, dat de waard en diens gast waren gealarmeerd. Als een rat ritste hij weg in de schaduw langs de muur en verdween in de nacht.


  Frenk stak zijn wapen terug in de holster aan zijn gordel. Ziezo - daar had niet eens een pistool aan te pas hoeven te komen!


  Hij ging naar beneden om de stalpoort te grendelen en op slot te doen. In de open gelagkamerdeur schaduwde de welgedane figuur van Tom Bless.


  „Ik hoorde een verdacht geluid op het erf,” zei hij, terwijl hij zich omwendde bij het naderen van Frenks voetstap, „... als er maar niets gebeurd is... Ik wilde juist...”


  „Er is niets gebeurd,” brak Frenk hem af, „beter gezegd: niets gestolen! Geef me de sleutel - ik ga eens kijken, hoe het met mijn gevlekte staat en zal dan zelf sluiten.”


  Wat er precies aan de hand was geweest, hield hij echter voor zich.


  2


  


  Atawwa, de Opstandige


  


  Het was nu ruim twee jaar geleden, sinds Joe Winfair en Patrick O’Neill, na een eerste onvergetelijk avontuur in de prairie vóór Black Hills, de vredescalumet hadden gerookt met het Siouxopperhoofd Moestatscha en in een plechtig Verbond het voorrecht hadden verworven om ongestoord in de bossen van de Zwarte Bergen te mogen jagen, op sommige plaatsen nuggets te delven en als zij wilden te gaan ranchen in de grazige weidegebieden langs de noordelijke bocht van de grote rivier. Van alle mogelijkheden hadden de pioniers een dankbaar gebruik gemaakt. Joe zelf, de Ier en de meeste van hun mannen hadden de voorkeur gegeven aan de pelsjacht en het goudzoeken. De ranch, uiteindelijk toch hun eigenlijke wensdroom, zou later volgen, als er genoeg geldelijke middelen waren om de veehouderij stevig op poten te zetten. Enkelen echter, onder wie Jim Kelly, in de wandeling ‘ouwe Jim’ genaamd, waren liever direct een miniatuurranch begonnen. Joe Winfair kon daar moeilijk bezwaar tegen maken, gaf zelfs direct twee beste melkkoeien en een som van zijn moeizaam opgespaarde geld als voorschot. En nadat Jim terug naar Bad Lands was gereden om een stel koeien bij te kopen en een tiental flinke cowboys te werven, had hij zijn plan doorgezet en wel in het al genoemde noordelijke prairiegebied.


  Zowel de jagers als de anderen was het aanvankelijk goed gegaan. Maar na de eerste winter waren, vooral voor Jim Kelly en zijn mannen, de moeilijkheden begonnen en deze waren gekomen van een zijde, waarvan ze juist niet werden verwacht. Niet de blanken namelijk maakten het de pioniers lastig, al moest er wel eens kordaat worden opgetreden tegen een handjevol rassenhaters a la Bill Heggins, maar een bende Sioux, die zich onder aanvoering van de reus Atawwa van Moestatscha hadden afgescheiden.


  Atawwa stond vóór de komst van de bleekgezichten hoog in aanzien bij zijn stam. Hij was een geducht worstelaar, die zijn weerga niet vond in het ganse uitgestrekte jachtgebied. Toen echter had hij op een dag bij een duel in Joe Winfair zijn meester gevonden. Het was een gevecht op leven en dood geweest, maar de overwinnaar had de reus gespaard en Moestatscha had beslist, dat Atawwa twee grizzly’s moest doden in de bergen, waarna hij, met de klauwen als trofee, kon terugkeren naar zijn wigwam bij de stam, waar hij in zijn vroegere eer zou worden hersteld. Na een maand was hij inderdaad teruggekomen met de huiden van twee grizzly’s als bewijs van zijn moed. Er was groot feest geweest in het Siouxkamp van Black Hills. De squaws hadden van de berenklauwen een halssnoer gemaakt, dat met rode en groene kralen was versierd. Maar Atawwa was niet tevreden geweest met de hulde, die hem werd gebracht. In zijn hart woekerde de wrok tegen het bleekgezicht, dat hem had overwonnen en zijn brein zon op een middel, om de nederlaag volledig te wreken. En daar Moestatscha geen oren had naar zijn verzonnen beschuldigingen tegen Winfair en de zijnen, besloot hij tenslotte zich met een tiental rode trawanten van de stam af te scheiden en op eigen gelegenheid genoegdoening te zoeken. De elf vonden een schuilplaats in de spelonken van de woeste bergen in de noordelijkste keten van Black Hills, waar Moestatscha’s jagers nooit kwamen en bestookten van daar uit de kleine ranch van Jim Kelly.


  Eenmaal was dat ouwe Jim op een cowboy, een paard en drie koeien komen te staan. Toen was hij gewaarschuwd. Dag en nacht stond er sindsdien een man op wacht op de heuvel bij Greenhouse, zoals Jim zijn ranch had gedoopt. Zijn buks, zijn onverschrokkenheid, zijn paard en de hulp van zijn mannen deden de rest. Nadat hij twee van Atawwa’s trawanten gevangen genomen en persoonlijk naar Moestatscha had gebracht, was de activiteit der opstandelingen geluwd.


  


  „Gi... gi... giaah...!”


  Frenk vuurde zijn gevlekte aan, terwijl hij in gestrekte draf in zuiver westelijke richting door de prairie reed. Van meet af had hij de korte woordjes, waarmee de Sioux hun mustangs aanmoedigden, aangehouden, zoals hij zich ook gewend had op een Indiaans zadel te rijden. ‘Rakker’ voelde zich in z’n element. Om zes uur ’s morgens was hij snuivend het erf van de herberg van Blue Falls afgedraafd. De baas had er direct een stevig tempo ingezet. Toen de zon haar hoogste punt bereikte, had hij even mogen rusten: de baas had hem water en wat haver gereikt en zelf een stukje gegeten. Dan - dat was nu alweer een uur geleden — had hij opnieuw de vertrouwde last op zijn rug, de druk van knieën in zijn flanken gevoeld en de stem, die hij zo goed kende, horen bevelen: „Vooruit, Rakker! We gaan weer! Gi... giaah!”


  Het was eigenlijk geen bevel. Veeleer een verzoek, een kameraadschappelijke vraag: „Doe je best, jongen - de baas rekent op je...”


  De gevlekte voelde instinctmatig, dat het zwaarste stuk van de rit nog komen moest. De midzomerzon brandde fel en het zweet gutste hem van flank en schoft. De manen kleefden hem aan de nek. Maar wat gaf het? Hij was nog niet moe; wel kwelde de dorst, maar straks kwamen ze bij de rivier en daar zou de baas vast en zeker halt houden en hem laten drinken zoveel hij lustte.


  De hoefslag roffelde over de prairiegrond. Cupidohoenders schrikten op en snorden gaggelend weg voor de onstuimige hengst. Maar in de stenige vlakte vóór de rosse hoogten, die zijn vader vroeger Red Hills had gedoopt, minderde de ruiter vaart. Helder klonk hier het ritmisch geklipklap der hoeven op in de snikhete dag. Er stond geen wind. De hitte woog als een verstikkende deken over het land; er was iets benauwends in de atmosfeer, al duidde geen wolkje aan de hemel op de komst van een van die verschrikkelijke onweren, die in deze streken zo gevreesd zijn bij mens en dier.


  Drie heuvelruggen, door boomloze valleien gescheiden, rijden zich achter elkaar. Stapvoets beklom de hengst langs een slingerend pad de eerste helling. Op ’t zelfde moment, dat hij de kling bereikte, rukte Frenk aan de teugel:


  „Ho, Rakker! Halt!”


  De ruiter, die het laatste kwartier al een paar maal onderzoekend naar de lucht had gekeken, zag nu duidelijk, dat een ijle sluier het blauw van de hemel vertroebelde. Terwijl hij zijn paard met rukjes naar alle kanten wendde, speurde hij in ’t rond.


  „Vreemd...,” dacht hij, „dit grijze waas. Stofdeeltjes? Wegdrijvende, ijle zandwolken, veroorzaakt door een windhoos, die hier of daar in de onmetelijke prairie heeft gewoed...?” Hij wilde alweer verder rijden, toen het hem opviel, dat de sluier zich langzaam in zuidelijke richting bewoog. Onmiddellijk zette hij de hengst met de kop naar het noordwesten en speurde, voorzover hij die kon zien, de horizon af. Eerst merkte hij niets bijzonders op. Tot hij vlak naast het silhouet van een vooruitspringende rots de oorzaak en het uitgangspunt van de bewegende sluier ontdekte: een donkere waaier, die als rook opsteeg uit de prairie.


  En eensklaps drong het tot hem door: het was rook! Géén windhoos, géén zandstorm! Ten eerste verplaatste een windhoos zich, terwijl deze zuil steeds maar opklom vanuit hetzelfde punt. En ten tweede róók hij nu ook de brandlucht, evenals trouwens de hengst, die een beetje onrustig op zijn poten stond te trappelen.


  „Rook! Dat betekent, dat de prairie ginds in brand staat! Greenhouse is misschien in gevaar... Als ouwe Jim en zijn cowboys...” Hij voltooide de gedachte niet, was al besloten wat hij zou doen. „Vooruit, Rakker! Allo! Gi... gi...!”


  Spoorslags ging het de helling af. Aan de voet der hoogte mende hij de hengst resoluut met de kop naar het noorden. Als hij het uiterste vergde van het paard, kon hij tegen het invallen van de nacht Greenhouse bereiken.


  Zijn knieën werkten, hij lag nu schuin voorover tegen de manennek. Steenslag spatte weg onder de roffelende hoeven, terwijl hij als de weerlicht door de vallei tussen de heuvelruggen joeg.


  Een uur had hij gereden toen de noordelijke dalpoort zich voor hem opende. De open prairie lag vóór hem. Een donkere wolk hing laag boven de noordwestelijke horizon, een lévende wolk. Met schrik stelde hij vast, dat de rookzuil, die hij vanaf de heuveltop had gezien, zich enorm had uitgebreid. Het leed geen twijfel meer: er woedde een brand in de buurt van de ranch! Als tegen de avond de wind opstak...


  „Gi... gi... giaah!”


  Even was hij in dubio geweest, of hij niet het best recht op Greenhouse kon aanhouden. Maar als hij dat deed, zou hij pas diep in de middag bij de rivier zijn. Dan zou zijn klepper al die tijd zonder water blijven en doodop raken: ook het uithoudingsvermogen van de beste indiaanse mustangs had tenslotte zijn grenzen. En je kon nooit weten, wat er, als hij eenmaal bij de ranch was, nog van het paard moest worden gevergd... Nu draafde hij dus pal naar het noorden, zodat hij binnen twee uur de rivier kon halen. Dan zou hij de oever eenvoudig volgen tot bij de brand. Het paard kon af en toe zijn dorst lessen en zou zodoende langer fit blijven.


  Als een duivel joeg de gevlekte over de vlakte, onmiddellijk gehoorzamend aan de minste druk van Frenks knieën. Alleen waar het hoge gras onmogelijk te vermijden was, minderde hij vaart. Maar niet zodra was er een lange, kale strook steppe bereikt, of het ging weer in bliksemtempo. De lage heuveltjes in dit deel der prairie werden eenvoudig met een boog genomen, maar dit waren dan ook de enige obstakels, die de ruiter deden afwijken van de rechte koers.


  Na anderhalf uur werd in de verte het zilveren lint van de rivier zichtbaar en drie kwartier later hield Frenk halt bij de oever.


  Rakker boog zich naar het water en dronk als een kameel. De ruiter sprong op de grond en leidde het dier een kwartiertje stroomopwaarts over het smalle strand, terwijl hij aldoor keek naar een hemelstrook boven de struiken aan de andere oever, waar al breder en dichter de rook opsteeg. Het leed geen twijfel: de brand breidde zich steeds uit, wat niet te verwonderen was in dit jaargetijde: hartje zomer!


  Toen hij de verstijfde spieren wat had ontspannen, zwaaide Frenk zich weer in het zadel. Als Rakker het tempo kon volhouden, kon hij, schatte hij, over vier uur Greenhouse in de weiden zien liggen.


  „Vooruit! Laat nog eens zien wat je in de benen hebt! Gi... gi... giaah... gi...!”


  De hengst liep weer als op fluweel. De hoefslag: een rappe roffel. De uiterste zoom van het strand was door de zon gehard en er waren, behalve hier en daar dan een opeenhoping van stenen, zo goed als geen hindernissen.


  De rivier slingerde zich in een boog naar het noordwesten. Van kwartier tot kwartier kon Frenk de prikkelende rooklucht nu scherper waarnemen. Terwijl hij schuin voorover zittend voortjoeg, vroeg hij zich af, wat wel de oorzaak kon zijn van de brand. Er waren twee mogelijkheden: de bliksem, of... opzet. De eerste mogelijkheid verwierp hij. Een onweer ging altijd met wind gepaard en ook op grote afstand droeg de hemel er meestal de sporen van. Maar het was bladstil: op de prairie bewoog geen sprietje en het halfverzengde lover van het struikgewas langs de rivieroevers hing roerloos in de hete dag. Er was nog steeds geen wolkje aan de lucht, maar de grijze sluier, die de hemel besloeg, was nu zó dicht geworden, dat de zon er door vertroebeld werd. Als een bleke schijf stond zij achter het waas - je kon er gemakkelijk naar kijken, zonder dat je ogen pijn deden.


  Als het dus de bliksem niet geweest was...


  Misschien een cowboy, die achteloos zijn pijp had uitgeklopt? Maar ouwe Jim was een te verstandig man, om zijn mensen niet dag aan dag het brandgevaar onder het oog te brengen.


  Mensen, die in en van de prairie moesten leven, waren van nature uiterst voorzichtig met vuur, omdat ze wisten, dat de gevolgen van een achteloosheid je de prairie ineens tot vijand konden maken. Een wrede, meedogenloze vijand! Niet zelden een niet te stuiten vijand! ‘Een brand is gauwer aangestoken dan geblust...’ heette het jaren geleden al onder de cowboys van Bad Lands.


  „Atawwa...?”


  Mèt dat de gedachte in hem opkwam, voelde Frenk, dat hij hier waarschijnlijk de oplossing raakte van de vraag, die hem kwelde. Atawwa had het laatste halfjaar zo goed als geen vijandige activiteiten aan de dag gelegd, maar dit zou wel eens de nieuwste vondst kunnen zijn van zijn wraakgierig brein. „Atawwa...”


  Hij was gekomen aan een gedeelte, waar het strand zeer mul, de rit voor het paard dus uiterst zwaar was en wilde de hengst juist door een opening tussen het struikgewas de prairie in mennen, waar hij het hoge tempo beter zou kunnen volhouden, toen zijn gedachte stokte. Het volgende ogenblik rukte hij aan de teugel:


  „Ho, Rakker!”


  Het paard deed nog een paar stappen, stond stil.


  „Nee... niet blijven staan! Hier... achter de jeneverbessen...!” Dit laatste zei hij niet, hij dacht het alleen. Maar tegelijkertijd werkte hij het dier met de knieën achter de struiken. Dan spiedde hij door de opening over de vlakte.


  Ver naar het zuidwesten bewoog zich een schaduw langs de horizon: te klein om haar precies te onderscheiden, maar groot en duidelijk genoeg om uit te maken, dat het een ruiter was, die in razende vaart in noordelijke richting draafde. Als hij dezelfde koers aanhield, zou hij straks op naar schatting twee of drie mijl voorbijjagen.


  Ofschoon de kans voor ontdekking door de afstand gering was, hield Frenk zijn paard voorzichtigheidshalve voortdurend schuil. Vreemdgespannen bleef hij toekijken. Met de minuut werd het silhouet duidelijker. Spoedig kon hij vaststellen, dat het geen Yankee was, die er kwam aanrijden. De ruiter droeg geen hoed, zoals iedere blanke zou doen bij deze moordende zon. Het moest een roodhuid zijn en wel een, die wist wat rijden is! Goeie hemel, wat liet-ie zijn klepper jakkeren! Die klepper? Het was... het was een gevlekte mustang en de ruiter: „Panatsche!”


  Tien minuten had hij ongeveer stilgestaan, toen hij het ineens wist, met zekerheid. Wel was zijn rode vriend nog ver, maar hij kón zich niet vergissen! Het gaat in deze gevallen altijd hetzelfde: je tuurt, spiedt, vraagt je af, gist, veronderstelt... tot je ineens, in één flitsend moment, definitief hebt herkend. „Panatsche! Toémakesj!”


  Het deed er niet toe, of juist vlak na het beslissende ogenblik paard en ruiter verdwenen achter het profiel van een lage, langgestrekte heuvel. Frenk was volkomen zeker van zichzelf en zette zijn hengst meteen aan. Spoorslags joeg hij naar het westen, het punt van ontmoeting al berekenend. Zijn hart bonsde. Dat was nog eens een blijde verrassing! Een geluk bij een ongeluk! Hij had Panatsche in geen half jaar meer gezien en had hem diep in de verste uitlopers van Black Hills gewaand, waar hij op last van zijn vader, Moestótscha, de Pawneeën moest bespieden, omdat er voortekens waren, dat deze zuidelijker stammen weer eens de krijgsbijl wilden opgraven tegen hun oude erfvijanden, de Sioux.


  „Vooruit, Rakker! Er is familie van je in de buurt... geef ’m nog eens van katoen!”


  De hengst liep wat-ie kon. Wonderlijk, dacht Frenk, hoe het karakter van een rit zo ineens kon veranderen. Het zweet gutste hem van het voorhoofd, de manen van het paard waren drijfnat en toch had hij het gevoel of hij op plezierrit was. Over de kop van Rakker heen hield hij het noordelijke eindpunt van de lange heuvel scherp in het oog. Hij reed een mijl met een vaart, als ging het om de prijs in een wedren. Twee mijl. En... „Daar is-tie! Aha, hij heeft mij al gezien en herkend!” Inderdaad had de Sioux direct na zijn verschijnen van achter de heuvel zijn mustang plotseling ingehouden... heel even maar... hoogstens vier of vijf seconden. Dan stak hij zijn rechterarm omhoog: hij had zijn vriend herkend. Als een pijl uit de boog schoot hij weer vooruit, recht op Frenk af.


  Toen zij nog honderd meter van elkaar waren, minderden beide ruiters vaart en een halve minuut later reikten zij elkaar de hand. Panatsche had zich bij deze voor een Indiaan ongewone wijze van begroeten aangepast, zoals Frenk zich in de loop der jaren de taal der Dakota’s eigen had gemaakt, niet het minst ter wille van de omgang met zijn rode vriend.


  „Ik dacht, dat je in het zuiden was,” zei Frenk, zijn hengst vlak naast het andere paard mennend. „Zijn de Pawneeën op hun boze plannen teruggekomen?”


  „Telescoe, het opperhoofd der Pawneeën, was eens een dapper krijger,” antwoordde de Sioux met van minachting neergetrokken mondhoeken, „maar thans gelijkt hij de laffe coyote, die zijn prooi besluipt in de slaap...”


  „Wat bedoel je?”


  Al sprekend hadden beiden hun paard in matige draf gezet, het ging recht op de rivier af.


  „Ik heb het kamp der Pawneeën beslopen, toen Telescoe raad hield met de stamoudsten... Zij willen de winter afwachten en onze squaws overvallen, als zij slechts onder bescherming staan van afgeleefde mannen en knapen, terwijl onze krijgers drie dagreizen naar het westen jacht maken op de grizzly... Toémakesj zal hun plan verijdelen! Telescoe zal sterven door mijn pijl, als hij komt!”


  „Wat heeft Moestatscha besloten?”


  „Nog niets! Mijn vader verwacht mij nog steeds terug in het dorp van Black Hills.”


  „Was je op weg naar de wigwams?”


  „Ja!”


  „Waarom dan deze omweg?” Frenk wierp een blik op de zwarte rook aan de noordelijke hemel. „De brand?”


  „Mijn blanke broeder heeft juist gezien. Wat denkt hij hier van? „Atawwa!”


  De Sioux knikte enkel en zei niets meer. De vriendelijke uitdrukking op zijn scherp besneden gezicht, die bijna al de tijd zijn innerlijke blijdschap om het weerzien had weerspiegeld, verdween en maakte plaats voor een grimmige trek. De ogen stonden nu vol felle glans, de vleugels van de lichtgebogen adelaarsneus spalkten zich een weinig, een ernstige rimpel voorde tussen de wenkbrauwen en de rondingen der iets vooruitstekende jukbeenderen blonken als gepoetst koper. De enkele grijze veer, die het ravenzwarte haar sierde, wipte ritmisch op de maat van de draf.


  Na minuten zei Panatsche:


  „Yes! Niemand anders dan de opstandeling heeft de hand in deze brand! Zodra ik weet, dat mensen en vee van Greenhouse veilig zijn, zal ik hem achtervolgen. En ik zweer je: ditmaal zal hij mij niet ontkomen!”


  Zijn stem klonk hard en toch beheerst. Dit, begreep Frenk, was niet de taal van een grootspreker, maar van iemand, die wist wat hij wilde en rotsvast besloten was die wil door te zetten. Zij kwamen bij de rivier. Zij lieten hun paarden drinken. Frenk haakte de veldfles van zijn gordel en reikte ze Panatsche over. De Indiaan nam een lange teug. Dan, terwijl zijn vriend zelf zijn dorst leste, spiedde hij door een opening tussen de struiken aan de overkant naar het noorden en sloeg de langzaam opstijgende rook een poos aandachtig gade. Eensklaps wees hij met gestrekte vinger naar een punt in de verte:


  „Daar ligt Greenhouse! De brand woedt noordwestelijk van de ranch en breidt zich uit in zuidelijke richting. Als de wind opsteekt, zal dat de ondergang van het hele bedrijf betekenen, tenzij...”


  „Ouwe Jim en zijn cowboys hebben ongetwijfeld maatregelen genomen,” onderbrak Frenk.


  De Sioux glimlachte. Een bittere glimlach.


  „Heeft mijn broeder wel eens een prairiebrand gezien, waar de wind op staat?”


  „Neen,” moest Frenk bekennen. Maar toen wij nog in Bad Lands woonden, is er tweemaal een geweest. Mijn vader heeft mij er over verteld...”


  „Er is niet veel aan te doen...,” vervolgde Panatsche. „Er is gewoonlijk geen tijd om een brede strook brandvrij te maken... en dan nog smeult het vuur dikwijls ondergronds door of slaat over. Tot dicht bij de rivier is het gras in dit jaargetijde helemaal dor. De gebouwen van Greenhouse liggen minstens twee mijl van het water vandaan...”


  „We moeten doen wat we kunnen...” meende Frenk. Hij volgde de ander, die al sprekend zijn mustang in gang had gezet, stapvoets langs de oever. Vreemd, dacht hij: toen ik Panatsche in de verte zag, joeg-ie als een tornado over de vlakte; nu echter lijkt ’t wel, of-ie geen haast meer heeft. Maar vijftig meter verder begreep hij alles. De Sioux kende de rivier dóór en dóór en moest geweten hebben, dat zij in de buurt van een doorwaadbare plaats waren. Daarnaar had-ie gezocht: de paarden konden dan gemakkelijk oversteken en de inspanning van het moeizaam zwemmen bleef de tóch al afgejakkerde dieren bespaard.


  De Sioux mende zijn mustang dus pardoes het water in. Frenk bleef hem volgen tot zij de overkant hadden bereikt. Dan — als op een afgesproken teken - schoten zij vooruit.


  „Gi... gi... giaah!”


  Kop aan kop vlogen de twee gevlekten over de steppe, pal in de richting van Greenhouse.


  De zon zonk weg aan de westelijke einder, toen zij de ranch bereikten. De brandlucht was nu zo scherp geworden, dat de uitgeputte paarden er last van kregen. Noodgedwongen moesten de twee ruiters hun tempo wel matigen.


  Frenk wees in de richting van de ranch. De contouren der houten bouwsels: woonhuis, hooischuren, stallen en hokken voor kleiner vee, waren nauwelijks te onderscheiden tegen de achtergrond van dichte, wolkende rook. Maar af en toe schoot er een rosse vlam door dat zwarte gordijn - dan lichtte Greenhouse op in een bizarre gloed, als in een getemperde bliksemflits. Het was op één van die momenten, dat Frenk zijn arm hief en wees.


  „Twee mijl op z’n hoogst,” zei hij, „... dan is het vuur bij de hoeve!”


  De rook prikkelde; hij schoot in een hoestbui.


  Panatsche antwoordde niet, maar mende zijn mustang meteen pal naar het oosten. Frenk volgde. Toen zij vijf minuten gereden hadden, was de brandlucht een stuk minder. Eerst nu zei de Sioux:


  „Meent mijn blanke broeder, dat de hoeve verloren is?”


  „Dat zal van de wind afhangen.”


  „Zeer juist!”


  „Mijn aanvankelijke mening heeft zich gewijzigd. Als er geen wind opsteekt, gaat alles er aan! Ik heb de brand onder het rijden een poos bestudeerd: hij breidt zich langzaam maar zeker naar alle kanten uit. Gaat het waaien, dan zal de windrichting beslissen... Bij noordenwind is er een kans, dat de gebouwen gespaard blijven... het vuur zou er juist langs kunnen gaan...” P


  Panatsche knikte instemmend. Op ’t zelfde moment hield hij zijn mustang in, deed twee vingers in zijn mond, bevochtigde ze en stak dan zijn hand in de lucht. Na enkele seconden zei hij: „Mijn broeder mag hoop houden! De wind, die wij als onze vijand beschouwden, wordt onze bondgenoot... Panatsche heeft een lichte luchtstroom gevoeld, die recht uit het noorden komt...”


  „Goddank! Nu heeft Greenhouse tenminste een kans...”


  De paarden waren weer in draf gezet. Zij reden in een boog door het weidegebied, speurend naar Jim en zijn cowboys. De zon was nu helemaal onder. De schemer viel snel. Frenk begreep, dat de eigenaar van de ranch zich met zijn mannen ergens schuil moest houden, maar zeker niet in het woonhuis, want dat lag dicht onder de rook en het zou er niet te harden zijn. Misschien ook was ouwe Jim hier of daar aan ’t werk, om te trachten met takkenbossen de brand uit te slaan en in een bepaalde richting te leiden. Een moeilijke, gevaarlijke taak... Of...


  In een flits kwam een idee in Frenk op. Hij zette zijn hengst aan, zodat hij gelijk kwam met Panatsche’s mustang, die al de tijd een halve lengte vóór had gelopen.


  Hij gaf de Sioux een teken, dat hij halt wilde houden. Tegelijk stonden de paarden stil. Frenk nam zijn buks van de schouder. „Ik ga schieten! Een waarschuwingsschot..” zei hij.


  Maar de Sioux legde snel zijn hand op de kolf van de buks. „Niet doen!” waarschuwde hij. „Panatsche hoort hoefgetrappel!”


  Frenk hief het hoofd een weinig schuin en luisterde. Zeer vaag was er in de gespannen stilte inderdaad een gerucht waarneembaar, dat hij eerst hield voor het knetteren van de brand. Zijn vriend echter had gezegd, dat het een paard was en hij bleef dus luisteren. Eindelijk hoorde ook hij het ritme in het geluid en moest hij weer eens vaststellen, hoe ongelooflijk scherp van gehoor de Sioux was.


  Deze was intussen van zijn mustang gesprongen en met één oor tegen de grond gaan liggen.


  „Het zijn drie ruiters...” verklaarde hij, nadat hij weer was opgestaan. „Ze komen recht op ons af!” Hij zwaaide zich terug in het zadel en tastte naar zijn boog en pijlenbundel.


  Frenk haalde de haan van zijn geweer over.


  De hoefslag werd steeds sterker. De twee spiedden recht vooruit, gereed tot handelen. Het duurde niet lang, of de schim van een paard met ruiter doemde op in de schemer. Twee andere schimmen volgden op niet te schatten afstand. Alle drie de ruiters lagen schuin voorover tegen de paardenek... de dieren liepen wat ze konden.


  „Een achtervolging...” dacht Frenk. Naast zich hoorde hij Panatsche grommen:


  „Oeff!”


  Plotseling zwenkte de voorste ruiter naar rechts af. Blijkbaar had hij, toen hij zich even oprichtte, de twee opgemerkt en wilde in oostelijke richting ontkomen. Maar hij reed nog geen tien meter de nieuwe koers, of een pijl snorde door de lucht. Panatsche’s pijl!


  Het was niet meer nodig, dat Frenk afvuurde. Het schimmige paard deed nog twee of drie sprongen, steigerde hoog op, stiet een erbarmelijk gehinnik uit en zakte in elkaar.


  „Wanesch!” siste Panatsche tussen de tanden en Frenk herinnerde zich de naam van de Sioux: een van de afvalligen, die de partij van Atawwa hadden gekozen.


  Tegelijk joegen zij op de opstandeling af, die op de grond getuimeld was, maar zich onmiddellijk herstelde en dekking zocht achter zijn mustang.


  Frenk was het eerst er bij. Op het moment, dat hij uit het zadel sprong, gierde een tomahawk op hem aan. Hij had op de aanval gerekend, dook juist nog bijtijds weg. Het wapen schampte zijn hoed, die hem van het hoofd werd gerukt. Dan sprong hij toe op de roodhuid. Deze had zich snel opgericht en zijn mes getrokken. Frenk kon de verwrongen trekken in het donker slechts vaag zien, maar herkende niettemin de Sioux, die twee jaar geleden bij de rechtszitting vóór het duel met Atawwa de dood van zijn vader had geëist.


  Wanesch stak onbesuisd toe. Dat maakte het Frenk alleen maar makkelijk. Ondanks het slechte licht ving hij de pols van zijn tegenstander zonder veel moeite op in de greep van zijn linkerhand. Omdraaien die pols! Het geweer laten vallen en tegelijk uithalen met de rechterarm...


  Eén enkele mokerende vuistslag deed de rest.


  Frenk liet los. Half bewusteloos tuimelde Wanesch achterover, overwonnen door het bleekgezicht, dat hij haatte. Panatsche had geen hand hoeven uitsteken, maar nu hij zag, dat het duel beslist was, boog hij zich over de stuiptrekkende mustang en begon de pijl uit de wond te trekken. Ineens wendde hij zich tot zijn vriend.


  „Dood hem!” zei hij kort.


  Frenk nam zijn buks, richtte, en hielp het dier uit zijn lijden.


  De twee achtervolgers waren inmiddels naderbij gekomen. Het waren ouwe Jim zelf en één van zijn cowboys. Voor hij een woord sprak, sprong de rancher op de grond, liep op de verslagen Sioux toe en bond zijn armen stevig met een lasso. Dan wendde hij zich tot de jonge Winfair:


  „Ziezo,” zei hij, „dié komt voorlopig niet meer los! We zullen ’m opsturen naar Moestatscha als ’n presentje voor z’n mieren!” „Hoho!” berispte Frenk, „is mijn ouwe vrind ineens zó’n barbaar geworden? Er bestaan nog andere manieren om deze sinjeur mores te leren dan hem te laten oppeuzelen door de mieren van Black Hills!” „Als je bedoelt, dat je me niet in de beste stemming aantreft, kan ik je geen ongelijk geven...” bromde de oude. Maar juist uit deze typische manier van zeggen maakte Frenk op, dat de wraakzucht van de gewoonlijk zo goedmoedige Jim Kelly al aan ’t bekoelen was. Zijn mening werd nog versterkt, toen de rancher zich op heel andere toon tot Panatsche richtte:


  „Aha!” Nu zie ik pas dat jij ’t bent! Welkom op Greenhouse... al ziet ’t er naar uit, dat ik je niet in mijn huiskamer kan ontvangen. Maar ik zeg nog eens: welkom, gentlemen! Dubbel welkom! Nu jullie tweeën er zijn, heb ik hoop, dat we de hoofdschuldige te pakken krijgen!”


  „Ik dacht eigenlijk, dat je druk bezig zou zijn te proberen de gebouwen buiten de brandzone te houden,” zei Frenk.


  „Hoe wou je dat doen?” vroeg de oude laconiek.


  „Wel... je neemt een bundel takken en slaat het vuur uit...” „Alsof we daar de kans toe hebben gehad! Ik ben al blij, dat tenminste het vee in veiligheid en onder goede bewaking is! Van het eerste rookwolkje af heeft hij ons geen ogenblik met rust gelaten.”


  „Hij? Bedoel je...?”


  „Ja!” sneed Jim Frenk af. „Atawwa! Hij is volgens een duivels plan te werk gegaan, de schurk!”


  Weer trilde de verbittering in zijn stem.
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  Een nacht op Greenhouse


  


  Nadat Jim de inmiddels weer helemaal bijgekomen Indiaan op de rug van zijn paard gedwongen had, sprong hij zelf achter hem in het zadel.


  „Kom mee!” riep hij de anderen toe. „Mijn mannen wachten met spanning, hoe de achtervolging is afgelopen...”


  De nacht was nu volledig ingevallen. De maan zou pas over een uur opkomen, maar de flakkerende gloed van de brand, die - nu de wind inderdaad aanwakkerde - steeds veelvuldiger door het rookgordijn sloeg, was de rancher voldoende om zonder omweg recht aan te houden, op het heuveltje, waar de cowboys met parate buksen wacht hielden bij het vee. Hij had er een matig tempo ingezet én vertelde onder het rijden zijn belevenissen.


  „Vanmorgen voor dag en dauw,” begon hij, „bemerkte één van mijn mensen het eerste rookwolkje, diep in de noordwestelijke prairie. Het gras is daar hoog en helemaal dor - mijn mannen zijn over ’t algemeen stevige pijprokers en ik had hun al gewezen op het brandgevaar. En daar ik uitsluitend betrouwbare kerels met verantwoordelijkheidsgevoel in mijn dienst heb, dacht ik direct aan Atawwa. Met vier anderen reed ik, goed gewapend, op de zich steeds uitbreidende rookzuil af. En wat ik heimelijk verwacht had, gebeurde: nog vóór wij onze bestemming hadden bereikt, gierde een pijlensalvo op ons af. De schurken hadden echter geen succes, waarschijnlijk omdat wij opzettelijk een flink eind van de hoge grasstroken reden en zij zodoende van te grote afstand moesten schieten. De meeste pijlen sloegen dichtbij ons in het zand, één snorde rakelings over mijn hoofd.


  „Rechts aanhouden!” schreeuwde ik. Het was eigenlijk een overbodig bevel, want tegelijk met mij hadden mijn vier gezellen hun paarden al met de kop naar het oosten gewend en sprongen weg. Na een meter of twintig, toen wij ons zeker buiten het bereik der pijlen wisten, hielden wij in en keerden de dieren. In ’n oogwenk waren de geweren van de schouder en de hanen gespannen. Twee seconden later daverde ons salvo. Het gevolg was méér dan wij hadden verwacht. De roodhuiden hadden blijkbaar gerekend op een flink beginsucces, maar nu zij zagen, dat hun pijlen het tegen onze kogels moesten afleggen, achtten zij ’t het verstandigst het vege lijf te redden. Plotseling kwam er beweging in het gras. Wij konden de Sioux niet zien en vuurden op goed geluk voor de tweede maal af, mikkend op de plaatsen, waar de halmen golfden.


  Eer wij opnieuw geladen hadden, verschenen de koppen van vijf mustangs van achter een groepje struiken. Het volgende ogenblik zwaaide een eerste ruiter zich op de paarderug. Dan nummer twee. De anderen. Spoorslags joegen zij weg, recht op de plaats toe, waar de prairie brandde. Het ging allemaal zo snel in z’n werk, dat wij nauwelijks tijd hadden om te richten en te schieten. Toch gaven wij ze een salvo na. Maar de roodhuiden lagen diep voorover tegen de nek van hun mustangs, het schouderhoge gras belemmerde het zuiver mikken en al onze kogels misten.


  „Achtervolgen!” wilde ik schreeuwen, maar het bevel stokte in mijn keel. Juist op dit moment kwamen op Greenhouse de geweren in actie. Ik dacht aan het vee en onze voorraad wapens en ammunitie. Het vee moest worden beschermd en in geen geval mochten de opstandelingen onze reservegeweren in handen vallen. Het is altijd mijn grote angst geweest... tegen pijl en tomahawk ben ik met mijn handjevol cowboys wel opgewassen, maar zodra de vijand over goede buksen zou gaan beschikken...?


  „Terug naar Greenhouse!” beval ik dus.


  „Wij kwamen nog net bijtijds om een paar dozijn koeien te redden, die Atawwa in eigen persoon al voor zich uitdreef, terwijl de rest van zijn trawanten vanuit een hinderlaag de hoeve bestookten. Alle ruiten aan de oostzijde van de bouwsels lagen aan scherven. Er waren geen doden of gewonden. Dat wil zeggen: onder het volk. Maar er lagen een kalf en een melkkoe te reutelen op het erf en toen Atawwa, die lafaard, zag dat zijn eerste opzet was mislukt en wij terugkeerden, legde hij nog twee beesten neer. Mijn beste waakhond, die tegen zijn wegstormende mustang opsprong, sloeg hij met zijn tomahawk de hersenpan in...”


  Ouwe Jim zweeg even. Gaandeweg had zijn stem weer een verbitterd accent aangenomen en nu hij sprak over zijn hond, dreigde de anders zo goedmoedige man in woede uit te barsten. Maar hij verbeet zich en vervolgde na enkele seconden:


  „De hele dag heeft de bandiet ons in ’t geweer gehouden! Er viel niet te denken aan een poging om de brand te blussen of althans van de ranch af te leiden. Een verstikkende rook hing over Greenhouse. Van uur tot uur kwam het gevaar dichterbij... Wij mochten al blij zijn, dat wij het vee konden bijeendrijven en in veiligheid brengen.”


  „Dat wordt nu anders!” onderbrak Frenk voor het eerst het somber verslag. „Luister, Jim: ik doe je een voorstel! Wij: dat wil zeggen Panatsche en ik, nemen de wacht van de cowboys over... en jij gaat met je mannen aan ’t werk met takkenbossen! Snap je?”


  „Precies wat ik je vragen wilde!” antwoordde de rancher kennelijk opgelucht. „Ik kan me geen betere wacht voorstellen! Jullie met z’n tweeën zijn minstens evenveel waard als wij met z’n allen...”


  „Geen complimenten!” weerde Frenk af. „Er zit niets anders op! De wind is al goed voelbaar... de richting is niet ongunstig... en over ’n klein uurtje krijgen we hulp van de maan. Het is altijd prettiger als je wat kunt zien, wanneer je met schurken te doen hebt!” „Als je bedoelt, dat Atawwa ons ook vannacht niet met rust zal laten, kan ik je geen ongelijk geven,” stemde de oude in. De kerel hier vóór mij is er het bewijs voor. Nauwelijks begon het te schemeren, of hij probeerde er met één van onze paarden vandoor te gaan. Stom! Hij had zijn roofzucht nog een kwartier moeten bedwingen, dan had hij misschien succes gehad. Nu hebben we ’m te pakken en mag-ie netjes terug naar Moestatscha, die hem - denk ik - met open armen zal ontvangen!”


  Op dit ogenblik dreef Panatsche, die zich tot nog toe met de cowboy achter de anderen had gehouden, zijn mustang aan, zodat hij naast Frenk kwam te rijden. Hij kon het radde Yankee-Engels niet zo heel goed volgen, maar had toch begrepen, dat zijn afvallige stamgenoot ontdekt was, toen hij een paard wilde stelen.


  In de taal der Dakota’s wendde hij zich nu tot zijn vriend: „Wat denkt mijn broeder hiervan?”


  „Van Wanesch en het paard?”


  „Yes...”


  „Wel! Eenvoudig dat Atawwa een paard nodig heeft!”


  „Anders niets?”


  „Nee...”


  De Sioux zweeg een paar seconden. Dan zei hij:


  „De rook heeft het scherpe verstand van mijn broeder beneveld. Denk eens goed na... geen rode jager zal een paard roven in de schemer, als een kwartier later de duisternis hem betere kansen biedt. Als wij niet toevallig hier waren geweest, zou Wanesch vermoedelijk ontsnapt zijn...”


  „Je wilt zeggen, dat het dus niet om het paard te doen was, maar om de achtervolging...?”


  „Precies! Dat bedoel ik!”


  Weer eens temeer had Frenk reden om zich te verbazen over de scherpzinnigheid van zijn vriend. Maar als...


  „Panatsche!” zei hij na wat nadenken, „ik zie hoe langer hoe meer in, dat je gelijk hebt! Het was Atawwa te doen om een afleidingsmanoeuvre... Wanesch stond bij de stam bekend als ’n uitstekend ruiter... er werd op gerekend, dat de achtervolging lang zou duren en dat hij op ’t beslissende moment ontkomen zou...”


  „Zeer juist!”


  „En intussen had Atawwa gelegenheid om elders zijn slag te slaan...” „Ja! En vermoedelijk in de wapenkamer van het ranchhuis! Panatsche heeft een voorstel: mijn broeder rijdt met het bleekgezicht, dat Ouwe Jim wordt genoemd, mee naar de heuvel, waar de cowboys wacht houden. Ikzelf zal de hoeve verkennen. Zodra de maan opkomt, voeg ik mij weer bij jullie.


  Hij wachtte Frenks antwoord niet af, mende zijn mustang met de kop naar het westen en verdween in de nacht.


  Vijf minuten later bereikten de drie met hun gevangene de verzamelplaats van het vee.


  


  Terwijl Jim zijn cowboys uitlegde wat hun straks, als de maan opkwam, te doen stond en twee van zijn mannen uit de struiken aan de noordkant van de heuvel de nodige takkenbossen sneden, probeerde Frenk de gevangene een verhoor af te nemen. Zoals hij verwachtte, gaf de Sioux op zijn eerste vragen geen antwoord en hulde zich in een verbeten, verachtelijk zwijgen. Maar hij wist evenzeer, dat er één kans was om de kerel aan ’t spreken te krijgen en die ging hij nu uitbuiten.


  „Heeft Wanesch gehoord, wat het bleekgezicht met hem zal doen?” vroeg hij in de taal der Dakota’s.


  De Sioux zweeg.


  Frenk was opgestaan, liep met zijn handen op de rug heen en weer in de nauwe, door het schaarse schijnsel van een olielantaarn verlichte ruimte van de blokhutschuilplaats voor de cowboys bij noodweer - waarin zij zich bevonden. Vier passen vooruit. Dan rechtsomkeert en wéér vier passen. Eén... twee... drie... Plotseling bleef hij stilstaan met de rug naar de gevangene.


  „De mierendood...” mompelde hij in zichzelf. Dan wendde hij zich met een ruk om en beet de Sioux toe:


  „De rancher wil je laten straffen met de mierendood!”


  Scherp keek hij de roodhuid aan. De volgende seconden zouden beslissen, of hij zijn verhoor op kon geven of niet. Hij wist: de mierenstraf was de enige manier van sterven, waarvoor zelfs zeer dappere roodhuiden terugschrokken. Met gebonden handen en voeten tot aan de borst ingegraven in de prairie, wachtte het slachtoffer een onbeschrijflijk wrede foltering, die meestal dagen duurde. Zengende zon. Verschrikkelijke dorst. En de marteling der mieren, die bij duizenden afkwamen op de zoete stroop, waarmee de veroordeelde was ingesmeerd... Het was een uitkomst, als een nachtelijke roofdier het lijden bekortte.


  Frenk wist maar al te goed, dat hij, als ’t er op aan kwam, zelf alles in het werk zou stellen om wie dan ook voor deze gruwel te sparen. Nu echter wendde hij voor, dat slechts onder bepaalde voorwaarden te willen doen.


  „Begrijp je wat je te wachten staat, Wanesch?”


  Eindelijk kwam er beweging in de bitter gesloten lippen van de gevangene.


  „Ja!... Maar Wanesch wil sterven in de tweekamp of desnoods aan de martelpaal. De squaws zullen hem niet bespotten. Wanesch zal niet schreeuwen als een onmondige knaap, wanneer de messenwerpers hem treffen in het oog...”


  „Maar de mieren? De mieren rekken de marteling eindeloos en geen squaw zal je in stilte bewonderen, want je zult sterven in eenzaamheid, ver van de schaduw der wigwams... Luister, Wanesch! Geef mij een paar inlichtingen en ik zal Moestatscha vragen je te veroordelen tot een andere straf...”


  De verachtelijke trek op het rood- en witbeschilderde gezicht Van de Sioux herstelde zich. Een paar seconden bleef hij zwijgen. Dan schreeuwde hij:


  „Ik ben geen verrader!”


  „Dat wil zeggen: je wilt Atawwa en zijn bende niet afvallen! Maar eens heb je toch je stam en je opperhoofd verraden, toen je de zijde van de opstandeling koos! Wat jij dus nu als trouweloosheid beschouwt, is eigenlijk een soort terugkeer naar de goede partij...”


  Frenk hield even op met spreken om zijn woorden op het gemoed van de ander te laten inwerken. Dan hurkte hij neer bij de Sioux en vervolgde:


  „Ik zou graag weten, hoe groot het getal van Atawwa’s krijgers is en wat hij deze nacht van plan is te doen...”


  Geen spier op het gezicht van de roodhuid bewoog. Een minuut ging voorbij. Twee minuten. Frenk was opgestaan en wilde al de deur van de blokhut uit, toen Wanesch hem nariep:


  „Atawwa heeft een dochter... een jonge squaw, die ik mij tot vrouw wenste... Hij heeft mij het meisje beloofd als ik hem zou helpen Moestatscha te overwinnen en te strijden tegen de bleekgezichten...”


  Aha! Wanesch begon zich voor zijn misstap te verontschuldigen! Dat was een begin...


  Frenk wendde zijn hoofd, keek de roodhuid opnieuw scherp aan, keerde zich dan helemaal om en trad op hem toe.


  „Hij heeft je bedrogen! Tweemaal heeft de witte regen (Witte regen = sneeuw) de bergtoppen bedekt, vele manen zijn verlopen sinds bij je de belofte deed. Maar zijn dochter is nog steeds in de wigwams van Black Hills! Je zult de squaw in ’t geheel niet krijgen, Wanesch, of als een aftandse vrouw. Atawwa zal er nooit in slagen het opperhoofd te overwinnen, noch mijn vader. Wat wil hij met zijn klein getal krijgers tegen de overmacht van manschappen en wapens?”


  „Pfoeh!” antwoordde de gevangene met vuur, „Atawwa is een listig man! Hij heeft de steun gekregen van nog tweemaal vier van Moestatscha’s jagers en zal ook de schietstokken buit maken, die hij nodig heeft! Hij zal het dorp in de Zwarte Bergen overvallen, en zich laten uitroepen tot opperhoofd! Dan zal hij Wanesch de jonge squaw tot vrouw geven!”


  In zijn hartstochtelijk verweer had de Sioux zich onbewust verraden. Frenk wist nu genoeg, zei enkel nog, bits:


  „Je spreekt als een dwaas! Je bent in onze macht en je denkt aan een squawI Stèrven zul je, Wanesch: een schandelijke dood!” Hij bleef nog even staan, in afwachting, of de ander nog meer zou loslaten. Maar de roodhuid bleef zwijgen en Frenk keerde zich nu definitief om en verliet de blokhut.


  Terwijl hij toeliep op de plaats, waar de schimmen van Jim, de cowboys en het vee bijeengroepten tegen de heuvelberm, erkende hij hoe juist Panatsche de toestand had beoordeeld. Het was Atawwa inderdaad om de wapens te doen - dat leed geen twijfel meer. Het getal der vijanden kon op ongeveer twintig worden geschat: een kleine overmacht, wat echter geen rol van betekenis hoefde te spelen. Het hing er nu maar van af wat Panatsche voor nieuws bracht, of het oorspronkelijke plan kon worden doorgezet.


  


  Nauwelijks was de rand van de maanbol boven de oostelijke prairie verschenen, of de Sioux kwam aangereden. Toen de mannen bij de heuvel de hoefslag van zijn mustang hoorden, was hij al zó dichtbij, dat hij hen met een behoorlijke buks gemakkelijk zou hebben kunnen beschieten.


  Allen sprongen dan ook als één man overeind en sommigen grepen naar hun geweer, brachten het in aanslag.


  Frenk riep:


  „Niet schieten! ’t Is Panatsche!”


  Het was een bravourstukje van de eerste rang, wat zijn rode vriend nu weer presteerde. Panatsche had ogen als een poema: het vleugje licht, dat de opkomende maan aankondigde, was voor hem voldoende geweest om de verblijfplaats van Jim en zijn mannen te vinden. Daarbij moest hij zó gereden hebben, dat hij precies over de mulste plekken joeg, zodat de hoefslag van zijn paard in het zand werd versmoord.


  „Oeff!” zei Panatsche, toen hij na een halve minuut stilhield bij de groep en de geweren in de handen van de cowboys zag. „Een aanval van Atawwa op komst?”


  „Nee!” lachte Frenk. „Maar jij hebt ons verrast! Je was al dichtbij, toen we je pas hoorden...”


  Panatsche sprong uit het zadel. Kort en zakelijk deed hij verslag. Hij had het woonhuis, schuren, stallen en het erf verkend. Er was geen spoor van de opstandelingen. Volgens hem moest Atawwa er op de een of andere manier achter zijn gekomen, dat Wanesch gevangen genomen was. Het was afwachten, wat de bandiet verder zou doen.


  Ze stonden met z’n drieën bij elkaar aan de heuvelvoet, een weinig afzijdig van de cowboys: Frenk, Panatsche en Jim. Langzaam week de duisternis voor het zilveren schijnsel der rijzende maan. Frenk vertelde van zijn gesprek met de gevangen Sioux. Na kort beraad kwamen de drie tot de slotsom, dat de eerste opzet moest worden doorgevoerd. Doordat de wind nog was aangewakkerd, was de strook land tussen de heuvel en het ranchhuis rookvrij en vanaf de hoogte zouden de twee wachters het terrein-in-maanlicht goed kunnen overzien. Mochten er ongewenste gasten het erf van de ranch naderen, dan zouden zij zo nodig op het juiste moment een schot lossen, om Jim en de andere blussers te waarschuwen.


  Vijf minuten later reden de rancher en zijn mannen, elk gewapend met een geweer en voorzien van de nodige takkenbossen, weg naar de brand. Frenk en Panatsche dreven het vee nog eens dichter samen aan de voet der westelijke helling, de plaats, die zij voorlopig voor de veiligste hielden. Nu de wind de brandlucht had verjaagd, waren de dieren rustig geworden en lagen herkauwend bij elkaar, of zochten kalm naar de laatste malse sprieten tussen de dorre halmen in de laagte. Nadat de twee hun eigen paard met een lange lasso aan een paar stevig gewortelde struiken hadden bevestigd en het restant water uit de ter plaatse aanwezige drinkbakken hadden uitgedeeld, beklommen zij de heuvel.


  Plat op hun buik liggend, spiedden zij van minuut tot minuut de omgeving af. De prairie was nu overgoten met fosforescerend maanlicht, dat geheimzinnige glansen spreidde over het wuivende gras. Nergens viel een teken van menselijk leven te bespeuren, behalve dan in het westen, waar nu de gestalten van J im en de cowboys schaduwden tegen een achtergrond van met vlammen doorschoten rookslierten. De mannen ranselden er met hun takkenbossen duchtig op los. Het was een fantastisch gezicht: hele fonteinen van vonken spoten op en regenden weer neer, een eind meegevoerd door de bries.


  Jim had een strategisch punt gekozen om de brand te lijf te gaan..., stelde Frenk met inwendig plezier vast. Als hij ’t bij de enorme hitte een paar uur kon volhouden, zou het vuur het erf op een mijl afstands zijn gepasseerd en de gebouwen waren gered. Weliswaar zou dan zijn ranch ingekrompen en het zwart geblakerde deel de eerste jaren waardeloos voor hem zijn, maar hij kon het weidegebied zuidelijker langs de rivierbocht in gebruik nemen en zich zo schadeloos stellen voor het geleden verlies.


  Een uur ging voorbij. Er gebeurde niets bijzonders. Frenk en Panatsche hadden nog geen woord gewisseld. Beiden waren voortdurend waakzaam gebleven en in eigen gedachten verdiept geweest. Nu echter wendde de eerste zich tot zijn vriend: „Atawwa moet het plan voor een wapenroof hebben opgegeven...” mompelde hij. „Hij zal er op gerekend hebben, dat de houten bouwsels in vlammen opgingen en vóór dat tijdstip moest hij z’n slag slaan... Nu is het te laat... Het ziet er naar uit, dat het ranchhuis met stallen en schuren gespaard blijft...” De Sioux antwoordde niet. Hij lag met het gezicht naar de andere kant gekeerd en had een uitzicht over de zuidoostelijke prairie, waar de wind de rook van de brand overheen blies. Geen spier van zijn lichaam bewoog.


  Twee minuten bleef het stil. Er waren geen andere geluiden dan het gesnuif van een koe in de laagte, het droge gerucht van een bundeltje gras, dat werd afgerukt en af en toe het vage geknetter van het vuur in de verte.


  Plotseling klonk Panatsche’s gedempte waarschuwing:


  „Oeff!”


  Op ’t zelfde moment wist Frenk, dat de Sioux iets bijzonders had opgemerkt. Zich bij de grond houdend wentelde hij zich snel om, zodat hij vlak naast zijn vriend kwam te liggen. Panatsche wees in de verte.


  „Bij de twee bomen aan de rivier...” fluisterde hij. „Mijn broeder moet scherp toekijken op de ogenblikken, als de rook wat dunner wordt... dan zal hij zien wat daar gebeurt...”


  Frenk tuurde in de aangeduide richting. Op dit moment hadden de sluiers zich verdicht en van de bomen, die hij zich goed herinnerde van zijn vroegere bezoeken aan de ranch, was niets te zien. Maar na enkele seconden was de rook weggedreven en werd het zicht beter. Nu kon hij duidelijk de beide stammen onderscheiden en de open ruimte daartussen. Smal die ruimte... En de stammen...? Eén ervan kwam hem heel ongewoon dik voor...


  Dan bewoog zich eensklaps een schaduw van stam tot stam.. Vlak daarop wéér een. En mèt wist hij, wat Panatsche gezien had:


  „Donders!” liet hij zich ontvallen, „ik geloof dat Atawwa wat van plan is! Er hebben zich mustangs en ruiters bij de bomen verzameld!”


  De Sioux stemde in:


  „Ja! Panatsche heeft er nu viermaal vier geteld!”


  Er volgde nog één schaduw. De vijand was dus minstens zeventien man sterk. Het zou een hele toer zijn deze troep zonder de hulp van Jim en zijn cowboys het hoofd te bieden! Een ogenblik dacht Frenk er dan ook aan het waarschuwingsschot te lossen, maar toen hij zijn makker zei, wat hij van plan was, drukte deze de al opgeheven koperbuks tegen de grond.


  „Nog niet!” zei Panatsche. „Denkt mijn broeder, dat hij de rook verdragen kan?”


  „Wat bedoel je?”


  „Wel! Het is duidelijk wat Atawwa in z’n zin heeft... Kijk: de rookslierten zweven aan de westzijde dicht langs de hoeve voorbij. De schurk wil van het gordijn gebruik maken om ongemerkt op te trekken en dan z’n slag te slaan in de wapenkamer. We zouden kunnen proberen naar het ranchhuis te rijden om daar vanuit een schuilhoek de aanvallers te ontvangen. Maar het zicht van hier tot de hoeve is goed en we zouden grote kans lopen te worden opgemerkt...”


  „Als ik me niet vergis, wil je dus de bende in de rug aanvallen?” „Precies! We rijden in een boog achter het hoge gras om tot bij de rivier. Dan volgen we het spoor van Atawwa! Allicht verwacht hij geen gevaar vanuit het terrein, dat hij zelf heeft doorkruist...”


  „Dat denk ik óók niet,” viel Frenk bij. „Hij kan de silhouetten van de blussers natuurlijk zien en heeft ze vast en zeker geteld. Wanesch ligt gebonden in de blokhut. Atawwa kan niet weten, dat hij ook nog met ons te maken heeft... tenminste...”


  „We moeten het waagstuk ondernemen,” zei Panatsche. „Accoord! Maar dan mogen we geen seconde meer wachten...” Een minuut later waren ze bij de paarden. Los de lasso’s! Tegelijk zwaaiden ze zich in het zadel en het volgende ogenblik schoot Panatsche’s mustang al vooruit.


  „Gi... gi... gi...!”


  Frenk bleef nog een paar seconden op de plaats staan en wierp een onderzoekende blik op de bijeendrommende kudde. Het vee zou nu onbewaakt achterblijven, maar het moést... Ten volle besefte hij de verantwoordelijkheid, die hij op zich nam. Als er iets mocht gebeuren met het vee...?


  Hij zag zijn vriend omkijken bij de bocht van de heuvel. Wat draalde hij nog? Het besluit was genomen... en had hij niet zelf gezegd, dat er geen seconde te verliezen was?


  „Vooruit, Rakker! Giaah...!”


  In gestrekte draf, schuinvoorover op de paarderug, joeg hij Panatsche achterna. De Sioux hield eerst een eind een noordoostelijke koers aan, tot hij verdween in een smalle strook manshoog gras. Hier haalde Frenk hem in. Stapvoets doorwaadden zij de strook. Na twee minuten waren zij er door. Nu wendden zij hun paarden met de kop in de richting van de rivier en vuurden ze aan, als gold het een wedren op leven en dood. Nek aan nek vlogen de mustangs over de vlakte, aan de westkant voor ongewenste blikken beschermd door een wal van dorre halmen. Het duurde niet lang, of de ruiters bereikten de zone onder de rook van de brand en nog eer zij bij de rivier kwamen, stootten zij op de sporen van Atawwa’s bende. Nadat zij dit spoor een eind in westelijke richting hadden gevolgd, bebegonnen zij voorzichtiger te rijden.


  De schaduwen van de twee bomen doemden op in de voorbijdrijvende rooknevels. Een derde schaduw: de schim van een man, die op de grond stond. Atawwa had dus een wachtpost achtergelaten! De kerel scheen van de nadering der ruiters nog niets te hebben gemerkt... de twee hadden hun paarden halt laten houden en, scherp kijkend, zagen ze dat de roodhuid met zijn schouder tegen één der stammen leunde: hij hield zijn rug naar hen toegekeerd.


  „Jij of ik?” fluisterde Frenk. De rook prikkelde zijn keel en hij had de grootste moeite om een hoestbui te voorkomen.


  Panatsche gaf geen antwoord, sprong eenvoudig van zijn mustang, wierp zijn vriend de teugels toe, dook tot een diepgebukte houding en verdween achter het hogere gras bij de rivier.


  Frenk schatte de afstand tot de bomen op honderdvijftig meter. Zijn buks gereed houdend om zo nodig het alarmschot af te vuren, wachtte hij af wat er gebeuren zou. Zijn keel stak, maar méér nog dan de hoest, die hij zou kunnen smoren tegen de binnenkant van zijn jas, vreesde hij, dat ook de paarden last hadden van de prikkelende rook en zouden gaan hinniken. Nog geen geen halve minuut was voorbijgegaan, toen hij eensklaps de donkere schim bij de bomen zag verdwijnen. Een verstikte kreet. Het volgende moment rees de gestalte van Panatsche overeind op de plaats, waar de wachtpost had gestaan. Het was gebeurd: de Sioux had Atawwa’s trawant onschadelijk gemaakt. Frenk kende de tactiek: als een slang vlak langs de grond toesluipen... bliksemsnel de benen van de tegenstander wegtrekken en meteen er bovenop... Twee vuistslagen... en het karwei was gedaan...


  Frenk wierp zijn buks weer over de schouder en dreef de paarden aan. Samen met Panatsche bond hij de overrompelde roodhuid stevig met een lasso, waarna zij hem voorlopig aan zijn lot overlieten en verder reden. Zonder moeite konden zij het spoor van de bende volgen door het gras, dat hier juist tot hun voeten reikte. Steeds bedacht op nog andere wachtposten vorderden zij betrekkelijk snel. Het spoor voerde met een boog in de richting van de gebouwen. De rook werd dichter, zodat het moeilijker ademhalen was. Tegenover deze handicap stond het voordeel, dat zij nu niet licht zouden worden opgemerkt, temeer niet, omdat hier het knetteren van de brand de doffe hoefslag van hun paarden overstemde.


  Kort vóór de plaats, waar het gras ophield en nog slechts een kale vlakte, nauwelijks tweehonderd meter breed, hen scheidde van de zuidoostelijke schuren, hielden zij opnieuw halt. Hun ogen spiedden. Soms werd de rook ijler en hadden zij een uitzicht over het terrein. Beiden voelden, dat zij nu spoedig contact met Atawwa zouden krijgen.


  Weer was het de Sioux, die met zijn arendsogen het eerst iets bijzonders opmerkte.


  „Oeff... Daar is hij! Kijk goed!”


  Ook ditmaal wees hij met gestrekte hand naar een punt ergens bij de bouwsels.


  „Bij de alleenstaande schuur...”


  Het duurde een paar seconden, eer ook Frenk, tussen twee rookslierten door, de ruitergroep zag. Het waren acht kerels en de voorste - kenbaar aan het machtige silhouet - was Atawwa, de grootste van alle Sioux: een reus van een wildeman. Waar waren de anderen...?


  Op hetzelfde ogenblik dat Frenk zich dit afvroeg, kreeg hij het antwoord. Een geritsel in de ruigte dichtbij... gestamp van paardenhoeven... gehinnik... krijgskreten... Een pijl gierde rakelings voorbij.


  Een seconde daarna waren de twee al in actie. De rest van Atawwa’s bende had zich achter een paar struiken schuil gehouden, vermoedelijk om bij te springen als de wapenroof van de aanvoerder zou dreigen te mislukken, had Frenk begrepen. Ondanks alle omzichtigheid waren hij en Panatsche ontdekt. Op de vlucht? Welnee: ze deden precies het tegenovergestelde! Onmiddellijk hadden de twee begrepen, dat daarin hun kans lag. Alsof het de uitvoering van een vooraf afgesproken plan gold, wendden zij tegelijk hun mustangs met de kop naar de aanvallers.


  „Come on! Giaah!”


  Hun knieën drukten zich tegen de paardeflanken. Als pijlen uit de boog schoten de twee gevlekten vooruit, snuivend van strijdlustig temperament.


  Een pijlensalvo miste grandioos zijn doel. Een tomahawk schampte Frenks linkerbeen. Op dit ogenblik verdichtte de rooknevel zich. Dat was een gunstige omstandigheid. Rakelings vlogen de twee hun belagers voorbij.


  Nu direct omkeren! Het was een kwestie van bliksemsnelle behendigheid en koelbloedigheid. Zij hadden zich plat voorover tegen de paardenek gedrukt. Vlak achter elkaar veerden hun gestalten recht. Eerst die van Panatsche. Een fractie van een seconde later die van Frenk.


  „Vijf... zes... zeven!”, telde de jonge Winfair de tegenstanders. Onmiddellijk zag hij, dat de gevolgde tactiek goed was geweest: er heerste een verwarring onder de roodhuiden, die niet goed wisten, waar hun tegenstanders waren gebleven.


  „Toèmakesj!”, hoorde Frenk er een schreeuwen en direct daarna een paar klanken, die zoveel betekenden als: ‘Zoon van de Donder’ of ‘Dondervuist’ en waarmee hij (met een toespeling op het geweld van zijn koperbuks, als hij schoot) zélf werd bedoeld en dat speelde wellicht zijn rol in de verwarring.


  Een pijl gierde door de lucht.


  Bijna tegelijk knalde een schot en vlak daarop nóg een.


  Eén der roodhuiden gleed met een schot door zijn schouder van zijn paard. Twee mustangs steigerden onder een doordringend gehinnik hoog op en zakten in elkaar. Opwervelend zand her en der vermengde zich met de rook tot een dichte nevel, die het zicht vertroebelde.


  „Naar het ranchhuis!”, schreeuwde Frenk.


  Toen de mist van rook en stof was opgeklaard, lagen er vier opstandelingen gewond op de grond. Eén mustang wentelde zich stuiptrekkend door het gras, vier andere stoven snuivend naar alle kanten uit elkaar. Eén roodhuid zocht, op handen en voeten kruipend, dekking achter een struik. Slechts twee van de zeven Sioux hadden zich in het zadel kunnen houden en zonden hun vijanden een pijl na, die echter zijn doel miste, omdat Frenk en Panatsche al te ver weg waren.


  De beide gevlekten waren in hun element. Als op vleugels vlogen zij over de vlakte - het was of hun hoeven de grond nauwelijks raakten. En zij, die hen aanvuurden, spiedden over hun nek heen naar de bouwsels, waar nu juist de schimmen van drie ruiters opdoemden vanachter het ranchhuis. De figuur van Atawwa was daar niet bij: de aanvoerder was dus met vier man achtergebleven, vermoedelijk om nog inderhaast zijn plan althans gedeeltelijk uit te voeren, eer Jim en de blussers kans hadden zich met de schermutseling te bemoeien.


  „Hierheen!”


  Het was eigenlijk niet nodig, dat Frenk het zijn vriend toeschreeuwde. Panatsche zwenkte al af, pal de rookwalm in, die over het terrein zweefde. Eerst klepperden de twee een paar honderd meter naar het zuiden, dan kozen zij een noordwestelijke koers, zodat zij, op een gegeven moment halt houdend en zich wendend, het ranchhuis recht vóór zich hadden. Zij bevonden zich nu westelijk van de gebouwen; achter hen spookte bij tussenpozen de flakkerende gloed van de brand. De warmte van het vuur was hier goed voelbaar, maar zij hadden het voordeel, dat zij nu ook de rookvlagen in de rug hadden. Deze omstandigheid, rekenden zij, moest hun goed van pas komen bij het komende gevecht met de bandieten.


  Nog geen vijf seconden stonden zij stil, toen in de naar hen toegekeerde deur van het woonhuis het reuzensilhouet van een roodhuid verscheen.


  „Atawwa!”, liet Frenk zich onwillekeurig ontvallen.


  En Panatsche:


  „Oeff! Oeff! Hij is in het huis geweest!”


  De aanvoerder droeg een tooi van vele veren, die zijn gestalte nog aanzienlijk hoger maakte en zeker - dacht Frenk - had hij zijn gezicht beschilderd met de schrikwekkende strepen van de Sioux-op-oorlogspad. Waarlijk een krijger van indrukwekkende figuur, met wie het kwaad vechten moest zijn.


  Even bleef de reus onbeweeglijk op de drempel en spiedde uit over het terrein vóór zich. Dan scheen hij met zijn scherpe blik de ruiters ondanks de rooksluiers te hebben opgemerkt. De twee zagen hoe hij zich omwendde, heftige gebaren maakte en dan snel opzij trad om zijn vier handlangers door te laten. „De wapens! Ze hebben de geweren te pakken gekregen!”, schreeuwde Frenk. Op ’t zelfde moment hief hij zijn buks, richtte en vuurde af. Een tweede schot volgde onmiddellijk het eerste. Terwijl hij laadde, zette Panatsche zijn mustang aan en stoof vooruit, de tomahawk in zijn rechtervuist. Op het ogenblik, dat Frenk hem wilde volgen, hoorde deze een geschreeuw achter zich en — zich wendend in het zadel — zag hij, dat Jim en de cowboys het blussingswerk hadden gestaakt, op de paarden gesprongen waren en in vliegende galop te hulp snelden.


  „Gi... gi... vooruit, Rakker! Er op los!”


  De situatie bij de gebouwen goed in het oog houdend, stormde ook hij op de vijand af. Panatsche was al dicht bij het ranchhuis; nog enkele seconden, en hij zou slaags zijn. Het zou in de eerste fase één tegen zeven worden, want twee Sioux waren van de kant van de rivier naderbij gedraafd en hadden zich bij de wapenrovers gevoegd. Had Panatsche daar wel op gerekend? Weliswaar had Frenk met zijn schoten opnieuw twee paarden onschadelijk gemaakt, maar...


  Daar had Panatsche contact!


  „Ho, halt!”


  Op veertig meter van het strijdtoneel stond de gevlekte stil. In een flits had de jonge Winfair begrepen, dat hij er het best aan deed het voordeel van zijn geweer uit te buiten en zich niet onmiddellijk in het handgemeen te mengen.


  Als een bezetene ging Panatsche te keer met zijn tomahawk.


  Eén tegenstander trof hij in de schouder, een tweede in de knie. Beiden tuimelden met een smak op de grond. Maar dan slond Moestatscha’s zoon tegenover de derde man: Atawwa! De reus was op zijn mustang gesprongen en wachtte met een grijns zijn tegenstander af. Vaag het geflikker van twee bijlen...


  Geweldig botsten de wapens tegen elkaar. En in dezelfde seconde had Frenk gezien, hoe twee tomahawks een vuist ontvielen, één der roodhuiden te voet echter naderbij sprong en Panatsche met zijn jachtmes bedreigde. In het schaarse licht was de flikkering op het lemmet toch duidelijk zichtbaar, nu hij uithaalde.


  De steek...?


  Géén steek! Wel zwaaide de roodhuid zijn wapen, maar eer hij kon toestoten, knalde er een schot en zijn arm zonk machteloos langs zijn lichaam.


  Opnieuw vuurde Frenk af, maar het schot, dat voor Atawwa’s schouder bestemd was, schampte diens arm. Zelfs in dit verwoede gevecht, waarbij van de zijde der opstandelingen niets dan meedogenloze wreedheid te verwachten viel, bleef de schutter het oude principe der Winfairs: niet doden, trouw en dit betekende in dit geval minstens een opschuiving van de beslissing en een groter risico.


  Weer laden?


  Er was geen tijd meer voor! Frenk drukte zijn klepper beide knieën in de flanken en stormde vooruit. Op dit moment schreeuwde de reus een bevel: hij had de zoon van zijn vroegere overwinnaar blijkbaar herkend en in de verte de comboys zien naderen. Met enkele verwoede vuistslagen weerde hij Panatsche’s aanval af en nog juist vóór Frenk de twee bereikte, volgde hij zijn trawanten, die zich - te paard of de voet -zo gauw mogelijk in veiligheid trachtten te brengen. Met de behendigheid van een panter sprong Panatsche van zijn paard, griste half op de tast zijn tomahawk van de grond, slingerde zich weer in het zadel en zette de vluchtelingen achterna. De wapendieven, die de hoefslag van de mustang snel dichterbij hoorden komen, lieten de gestolen reservegeweren en patronen vallen, maar twee van hen konden toch niet verhinderen, dat Panatsche’s bijl hen velde.


  Intussen had Frenk opnieuw geladen. Hij wist, welke tactiek zijn vriend nu zou volgen: van de verwarring gebruik maken om te trachten Atawwa in te halen en met hem af te rekenen. Als hem dit niet lukken wilde, zou hij na enige tijd, zodra de overgebleven benderuiters zich weer enigszins hadden gegroepeerd, terugkeren. Tenzij Frenk hem volgde en meedeed... Maar Frenk volgde niet. Het was, bedacht deze, mogelijk, dat enkele Sioux in noordelijke richting trachtten te ontsnappen en dan was het zeer waarschijnlijk, dat zij bij het onbewaakte vee zouden uitkomen. Er liepen daar nog wel een paar paarden, die gemakkelijk hun prooi konden worden. Ook zouden zij Wanesch uit de blokhut kunnen bevrijden...


  Zonder dralen mende hij zijn paard dus tussen de bouwsels door en zette koers naar het noorden. Zeer spoedig bereikte hij de rookvrije zone, wat letterlijk en figuurlijk een ware verademing betekende. Terwijl hij voortjoeg over de vlakte, wendde hij zich eenmaal half in het zadel, om Jim met handgebaren te beduiden wat hij doen moest. Maar het was niet nodig, zag hij. De rancher had de toestand juist beoordeeld en zijn troep in tweeën gesplitst. Eén gedeelte draafde, zoals Frenk, in de richting van de heuvel, waar het vee samen was. Jim zelf was met negen cowboys niet méér dan een halve mijl van het ranchhuis.


  „Die zullen wel afrekenen met wat er eventueel van de opstandelingen, die geen paard meer hebben, over is...,” meende Frenk.


  Toen hij bij de heuvel kwam, had hij zelf niet één Sioux ontmoet. Wanesch lag nog in de hut. Niets van het vee was verdwenen.


  4


  


  Op het spoor van Atawwa


  


  Een uur later was de balans van de gevechten opgemaakt. Wanesch meegerekend, waren er acht, deels gewonde, opstandelingen gevangen genomen. Eén van hen was er erg aan toe: nadat hij eerst door Panatsche bewusteloos was geslagen, was hij weer bijgekomen. Hij had zich dood gehouden en één van de cowboys - toen deze zich over hem heengebogen had en hem voorlopig liet liggen - onverhoeds in de rug aangevallen met zijn tomahawk. De cowboy had een gapende wond in de rechterdij opgelopen, maar de Sioux moest zijn uitval van haat duur bekopen: ouwe Jim, die zich bij de kreet van zijn knecht snel had omgewend, had de situatie onmiddellijk dóór gehad, zijn geweer gericht en nog net bijtijds kunnen afvuren om de man te redden voor een tweede, wellicht dodelijke houw. Het schot was de roodhuid dwars door de borst gegaan. Hij lag nu in doodsstrijd bij Wanesch in de blokhut...


  Het stond nu wel vast, dat de ranchgebouwen gespaard bleven. De brand was er al voorbij en er was geen reden om te vrezen, dat de wind zou draaien en het vuur daardoor opnieuw een bedreiging zou worden.


  „Ik heb geluk gehad...,” zei ouwe Jim, toen hij met Frenk op de kling van de heuvel stond en naar de wolkende rook tuurde,.....ik bedoel: met de ranch en met de mensen... Dat had ook heel anders kunnen aflopen! Intussen is Atawwa toch maar weer ontsnapt en ik moet maar weer afwachten, wanneer het die duivel belieft ons weer eens een bezoek te brengen!”


  „Hoe staat het met de geweren?”, vroeg Frenk.


  „Is nog niet te zeggen! De buit is in ieder geval niet groot: we missen er twee!”


  De rimpel tussen Frenks wenkbrauwen werd dieper. Atawwa twee geweren...? Dat moest Jim toch niet onderschatten! Het was een bekend feit, dat de roodhuiden van oostelijker stammen, die in vroeger jaren in gevechten met de blanken een paar buksen hadden buit gemaakt, zich ongelooflijk snel tot ware scherpschutters hadden ontwikkeld. En waren ook Moestatsche en Panatsche niet binnen zeer korte tijd meesters geworden in het hanteren van de geweren, die zij van Joe Winfair ten geschenke hadden gekregen? De twee gebruikten die wapens weliswaar alleen voor de jacht en Panatsche nam — zoals ook nu weer - zijn buks niet mee, als hij op verkenningstocht moest, maar Atawwa zou het nieuwerwetse schiettuig volledig uitbuiten in zijn strijd tegen het opperhoofd en de gehate bleekgezichten...


  „Je zou me ’n plezier doen, als je het erf nogmaals goed liet afzoeken...,” zei Frenk. „De plaatsen, waar zich de gevechten hebben afgespeeld, liggen nu buiten de rookzone - me dunkt, dat de buksen nu gemakkelijk te vinden zijn... als ze tenminste niet buitgemaakt zijn!”


  „Is daar werkelijk zo’n haast bij?”, vroeg Jim verwonderd.


  „Ja! Van het resultaat van dit tweede onderzoek hangt veel af... èn van wat Panatsche voor nieuws brengt!”


  „Wat wil je dan?”


  „Eenvoudig dit: als mijn vriend er niet in slaagt Atawwa te overmeesteren, zal hij hierheen terugkeren. Zo hij te middernacht nog niet hier is, zal ik hem achterna rijden en zijn spoor volgen, want dan heeft hij mijn hulp nodig. Maar komt hij inderdaad terug, dan zal ik morgen met hem vertrekken naar het dorp in Black Hills, om met Moestatscha te overleggen. Tenzij de vermiste buksen niet gevonden worden. In dat geval zullen Panatsche en ik de bende achtervolgen... De geweren móeten terug. Zij zijn voor Atawwa meer waard dan tien trawanten! Begrijp je?”


  „Ik geloof, dat ik de waarde van Atawwa’s mogelijke buit een pietsje heb onderschat...”


  „Dat denk ik ook!”, zei Frenk. „Stuur nu een paar van je mannen naar het erf. Ik zal proberen nog wat te slapen. Wek mij, zodra Panatsche terug is! En anders direct na middernacht!” „Goed!”, stemde Jim in. „Komt in orde! Ik zal ook voor je paard laten zorgen! En ik rijd zelf naar het ranchhuis... ik geloof trouwens, dat het leven op Greenhouse morgen weer z’n normale beloop kan hebben...”


  Getweeën daalden zij de helling af. Bij de voet gekomen, wenkte Jim een van zijn cowboys en reed met hem weg. Frenk echter strekte zich op een rustige plaats uit op de peluw van het half verhooide gras.


  


  Kort vóór middernacht meldden de wachters op de heuvel, dat er uit de noordelijke prairie een ruiter naderde en tien minuten later kon Jim met zekerheid zeggen, dat het Panatsche was. Duidelijk had hij de gevlekte mustang en de atletische figuur van de berijder in het heldere maanlicht herkend. Onmiddellijk werd Frenk gewekt. Toen Panatsche dichtbij was, zag hij meteen, dat zijn vriend terugkeerde van een vergeefse achtervolging. Het verslag van de Sioux bevestigde dit vermoeden. En... wat erger was... Atawwa bleek inderdaad enkele geweren te hebben buitgemaakt. Niet twee, maar drie! Daarbij een goed dozijn dozen met patronen...


  Over het gezicht van Panatsche lag een sombere, ontgoochelde trek, terwijl hij zijn blanke vrienden het relaas gaf van zijn belevenissen:


  „Atawwa zonderde zich af van de troep en reed een eigen koers, wat mij het liefst was. Hij schijnt met een achtervolging rekening te hebben gehouden - zijn mustang maakte de indruk de hele dag gespaard te zijn geweest. Niettemin slaagde ik erin hem na lange tijd in te halen. Het tweegevecht tussen hem en mij bleef onbeslist. Hij heeft mij geraakt met de kolf van een schietstok, die hij bij zich droeg en toen moest ik terugkeren, want in de verte naderde de bende, die hem te hulp kwam... En van de mannen droegen er twee een schietstok over de schouder...”


  Hij wendde zich tot Frenk:


  „Wanneer denkt mijn broeder de achtervolging opnieuw te beginnen?”


  Frenk antwoordde niet direct. Hij las de teleurstelling wel op het gezicht van zijn vriend en ook zag hij, hoe deze een pijnlijke trek ternauwernood onderdrukken kon. De linkerschouder van Panatsche trok een beetje scheef: Atawwa moest hem lelijk geraakt hebben.


  „Zodra Panatsche zich beter voelt...,” zei hij, maar op hetzelfde ogenblik wist hij, dat hij een blunder maakte.


  De Sioux glimlachte met verachtelijk neergetrokken mondhoeken. Nog steeds in het zadel, wierp hij een onderzoekende blik in het rond.


  „Is er hier olie bij de hand?”, vroeg hij dan.


  „Hier niet! Maar in het ranchhuis heb ik een flinke voorraad. Zal ik wat halen?” vroeg Jim.


  „Als je geen bezwaar hebt, zou ik liever met Winfair naar het ranchhuis rijden. We kunnen daar dan meteen overnachten. Morgen bij zonsopkomst gaan we de bende achterna...,” antwoordde Panatsche.


  De aanduiding ‘Winfair’ sneed Frenk door de ziel. Nooit noemde zijn rode vriend hem bij zijn achternaam en hij voelde, dat het bezigen van de minder vertrouwelijke naam voor Panatsche een manier was om hem te straffen wegens zijn laatste opmerking. Geen roodhuid hoorde nu eenmaal graag, dat het hem was aan te zien dat hij pijn leed.


  Jim gaf de cowboy, die bij zijn afwezigheid als zijn plaatsvervanger placht te fungeren, de nodige orders met betrekking tot de bewaking van de gevangenen en het vee. Dan sprong hij op zijn paard en reed met Frenk en Panatsche naar het ranchhuis.


  De Sioux vertrok geen spier, terwijl beide mannen de blauwgeslagen schouder om beurten krachtig met olie inwreven. Een half uur ging met de behandeling heen. De twee vrienden gaven er de voorkeur aan, daarna niet eerst te eten, maar direct te gaan slapen.


  Ouwe Jim bleef de hele nacht waken in het huis. Voor de gebouwen, constateerde hij met vreugde, was het brandgevaar definitief geweken. Toen de morgen opschemerde, was het vuur de rivier al dicht genaderd en als er geen onverwachte dingen gebeurden, zou het vermoedelijk in de loop van de dag bij het ook in de zomer altijd nog tamelijk brede water zijn einde vinden. Hij besloot na het vertrek van zijn twee dappere helpers zelf een paar uren te gaan slapen en dan met enkelen van zijn cowboys de rivier over te steken om aan de overkant de overwaaiende vonken meteen te doven. De zorg voor het vee en de gewonden en de bewaking van de gevangenen zou hij aan de anderen overlaten. De rest: het transport naar de wigwams van Moestatscha in Black Hills kon hij desnoods een paar dagen, of zolang hij dat nodig achtte, uitstellen.


  Nadat hij de toebereidselen had gemaakt voor een stevig maal van maïsbrij, vlees en eieren, wekte hij Frenk en Panatsche. Terwijl de eerste zich wies bij het grote waterreservoir achter het ranchhuis, wreef de Sioux zich de schouder een flinke poos met olie. Dan nam ook hij zijn plaats in op de lange bank langs de oostelijke muur van de woonkamer en begon te eten. Intussen was Jim buiten om de paarden te verzorgen en de zadeltassen met proviand te vullen. Waterzakken en veldflessen werden niet vergeten en bij dat alles hield hij rekening met de mogelijkheid van een langdurig avontuur, waarmee verscheidene dagen gemoeid konden zijn. Een kenner van de noordelijke prairie als Panatsche zou weliswaar wel water kunnen vinden, cupidohoenders en kleiner wild viel er allicht te schieten, maar het was de vraag, of er voor de jacht wel altijd tijd zou zijn en daarom was het goed met de leeftocht niet aan de zuinige kant te blijven.


  Toen de zonnebol zijn rode kleur verloren had en verblindendblauw boven de horizon zweefde, zwaaiden de twee zich in het zadel en reden weg. De paarden bleken goed uitgerust en waren weer helemaal monter. Het duurde niet lang, of Greenhouse lag als een speelgoedranch in de verte achter hen.


  Er werd geen woord gewisseld. Panatsche reed op het eigen spoor van de vorige nacht en Frenk hield zijn mustang nek aan nek met die van de Sioux. Na goed anderhalf uur kwamen ze bij de plek, waar deze laatste met Atawwa gevochten had. Zij hielden halt. De grond droeg hier duidelijk de sporen van de strijd en Frenk kon zich voorstellen, hoe verwoed de twee vijanden elkaar hadden bestookt. Hij wilde liever niets vragen. Maar toen zij tien minuten later de plaats waren gepasseerd, waar het restant van de uiteengeslagen bende zich had verzameld en op het brede spoor verder reden, zei Panatsche: „De kracht van Atawwa’s arm evenaart die van mijn broeder en zijn vader! Vele pijlen heeft Toémakesj afgeschoten, sinds hij zijn broeder leerde kennen. Geen miste. De pijl, die ik voor Atawwa bestemde, schampte echter diens arm. De schurk heeft geluk gehad, dat hij zijn paard juist liet afzwenken, toen ik schoot! Ik ging hem daarna te lijf met de tomahawk, maar weer ontweek hij - ditmaal door eigen behendigheid - de houw. De bijl ontschoot mijn hand. Toen zette ik het gevecht voort met de vuist. Tweemaal heb ik hem in ’t gezicht geraakt. Maar ik kon niet voorkomen, dat de paarden afstand namen en hij trof mij met de kolf van een geroofde schietstok...”


  Hij sprak op verbitterde toon, als een, die teleurgesteld is over zichzelf. Even flitste Frenks blik langs het gezicht van zijn makker: het stond strak, gespannen, vol wilskracht en ernst „Atawwa zal sterven!”, besloot Panatsche.


  Zij hadden een korte poos bijna stapvoets gereden vanwege een wirwar van dorre struikjes, waar zij doorheen moesten. Nu zij de strook achter zich hadden, voerden zij het tempo weer op.


  „Gi... gi... giaah!”


  Het had geen zin de mustangs af te jakkeren. De bende had acht uren voorsprong. Het inlopen moest verdeeld worden over een langere termijn: op het tijdstip van het contact met Atawwa mochten paarden noch ruiters vermoeid zijn. Met een flinke, hoewel niet overmatig snelle gang draafden de twee gevlekten over de prairie, pal naar het noorden.


  


  Toen de zon het hoogtepunt van haar dagbaan had bereikt, gunden zij de paarden en zichzelf een uur rust. Dan zetten zij de rit voort en naderden tegen de avond de eerste der noordelijke uitlopers van Black Hills. Het silhouet der bergen tekende zich somber af tegen de hemel — uit het westen viel de rosse gloed van het avondrood over de met wouden begroeide lagere hellingen, die er nu nog onheilspellender uitzagen dan midden op de dag in de zengende zon. Rotsgevaarten wierpen reuzenschaduwen over de bergflanken.


  „Dat ziet er niet vriendelijk uit...,” mompelde Frenk.


  De Sioux zweeg en mende zijn mustang in de richting van een heuvel, die op naar schatting twee mijl afstand van de bergvoet eenzaam oprees in de prairie.


  „Er is hier een bron...,” zei hij eindelijk, toen zij al dichtbij de hoogte waren. Hij liet zijn mustang halt houden. „Luister... je kunt het murmelen van het water horen...”


  Frenk had ook aan de teugel gerukt en nadat het hoefgetrappel had opgehouden, hoorde hij na enkele seconden inderdaad een zacht geluid, als het gerucht van een fijne regen, die op gebladerte droppelt.


  „Coetaje heet deze plaats,” lichtte Panatsche hem in, „wat in jouw taal zo veel betekent als ‘de wonderbron’. Niemand kan verklaren hoe zij hier, in dit dorre gebied, midden in de zomer nog kan vloeien...”


  Hij had al sprekend zijn mustang weer aangezet en vervolgde: „Ik had verwacht, dat het spoor van de bende naar de bron voerde. Wij moeten daarom bedacht zijn op een list van Atawwa. Misschien is hij eerst naar de bergen gereden en daarna vanuit de uiterste noordoostpunt naar hier teruggekeerd. We zullen het terrein verkennen.”


  Hij nam de buks, die hij in Greenhouse van Jim had meegekregen, van zijn schouder. Frenk deed hetzelfde. Stapvoets reden zij in een boog om de heuvel, beurtelings over de vlakte spiedend of sporen zoekend op de grond. Maar zij zagen niets verdachts, stootten ook niet op sporen en reden nu vanaf de noordkant definitief op de heuvel toe. Weldra waren zij bij de bron, waar de paarden zich direct naar het water bogen, dat in een smal, helder beekje wegstroomde. Dan lieten zij de dieren vrij grazen langs de hier altijdgroene zoom en legerden zelf in de laagte vlakbij.


  Snel viel de schemer. Na een half uur was het volslagen donker. Moe van de lange dagrit door de moordende zon zaten zij bij elkaar, de geweren onder hun onmiddellijk bereik om paraat te zijn bij ieder eventueel gevaar, bij voorbeeld van een poema, die hen zou besluipen.


  Ofschoon beiden overtuigd waren, dat zij hier van de zijde van Atawwa niets te vrezen hadden, legden zij voorzichtigheidshalve toch geen vuur aan. Er viel trouwens niets te braden; de proviand, waarmee Jim hun zadeltassen had volgestopt, kwam hun nu goed van pas.


  Nadat zij louter op de tast gegeten hadden, bleven zij zwijgend bij elkaar zitten. Frenk dacht over een plan voor de nacht en hij wist, dat Panatsche hetzelfde deed. Na een lange poos zei de Sioux:


  „Als mijn broeder wil, kan hij gaan slapen. Panatsche zal zijn schouder met olie inwrijven en wacht houden tot de maan opkomt. Dan zullen wij een goede schuilplaats zoeken aan de andere zijde van de heuvel en om beurten waken tot de morgen!” Frenk voelde, dat het nutteloos zou zijn de Sioux de eerste rustbeurt aan te bieden. Het was een zaak van groot belang, dat zij de volgende dag weer volkomen fit waren. Hij liet zich dus achterover zakken, legde zijn hoofd op zijn handen en sloot de ogen.


  Een andere plaats opzoeken...? Natuurlijk... zijn vriend had gelijk... het gemurmel van de bron was hier te sterk en maakte het mogelijke besluipers gemakkelijk... De bron... De paarden... Pand...


  Verder kwamen zijn gedachten niet.


  Drie uren sliep hij vast en droomloos, tot Panatsche hem wekte. De duisternis was geweken voor het milde licht van de maan, die als een zilveren lamp boven de prairie hing.


  „Wij zullen nu naar de betere plaats gaan,” zei de Sioux. „Misschien wil mijn broeder de paarden meeleiden en mij volgen. Wij moeten een omweg maken langs de zuidkant van de heuvel.”


  Frenk begreep heel goed, waarom zijn vriend de weg langs de zuidkant koos: als Atawwa zich inderdaad in de dichtstbijzijnde bergflank van Black Hills ophield en een wachtpost op een der rotshoogten had uitgezet, zouden zij allicht worden opgemerkt. Hij nam dus de twee gevlekten bij de teugel en volgde Panatsche langs de zoom van het struikgewas op ongeveer een steenworp afstands. Panatsche hield zijn geweer in de hand en verkende het terrein; hij scheen zich terdege bewust van de sluwheid van de aanvoerder der opstandelingen en nam geen enkel risico.


  Na een kwartier kwamen zij bij een punt, waar een soort natuurlijk pad zich tegen de heuvel omhoog slingerde. Zij volgden het een poos, tot zij de plek bereikten, die de Sioux zich als legerplaats had gedacht: een zandige, langgestrekte kuil tussen twee hoogten, diep genoeg om hen te verbergen voor iedere blik vanuit de prairie en toch ook weer zó, dat een wachter met enkele sprongen zijn post kon bereiken. Beide wallen waren van afstand tot afstand begroeid met stekelige struiken, die veel op braambossen leken. Deze boden een prachtige dekking, terwijl door de kale gedeelten de prairie naar alle kanten goed was te overzien. Werkelijk een ideale plek voor het beoogde doel, zag Frenk direct. Panatsche scheen deze streek uitmuntend te kennen en dat gaf hem vertrouwen in het verdere verloop van de nacht.


  Die nacht gebeurde er dan ook niets onverwachts. Om beurten waakten en sliepen de twee en toen de morgen daagde, waren zij althans zover uitgerust, dat zij een nieuwe rit aandurfden. Ook met Pandtsche’s schouder scheen het beter te gaan en dit verwonderde Frenk eigenlijk niet: natuurmensen als zijn vriend hadden meestal een buitengewoon herstellingsvermogen. De oliebehandeling bleef ditmaal achterwege. Zij grepen de mustangs bij de leidsels en keerden terug naar de bron, waar zij zich wiesen, de paarden verzorgden en op een laag vuurtje een cupidohoen braadden, dat de Sioux aan de heuvelrand met pijl en boog had geschoten. Het kurkdroge hout gaf slechts een dun rookwolkje, dat trouwens snel verijlde in de morgenwind. De twee mannen aten veel en lang, want de vorige dagen hadden heel wat van hun krachten gevergd, de nachtrust was tenslotte toch betrekkelijk kort geweest en geen van beiden kon voorspellen, wat deze nieuwe dag hun brengen zou. Een poos hadden zij gezwegen, toen Frenk vroeg:


  „Mijn broeder Panatsche ging vannacht met grote omzichtigheid te werk, ofschoon deze streek toch hoort tot het jachtgebied van de eigen stam... Denk je, dat Atawwa hier in de buurt is?”


  De Sioux antwoordde niet direct. Eindelijk wierp hij zijn afgekloven vogelbout achter zich weg, veegde met vinger en duim zijn mes af, stak het in de houder aan zijn gordel en zei: „Mijn broeder vraagt mij iets, waarover ook ik lang heb zitten nadenken... Toen wij deze heuvel naderden, geloofde ik Atawwa hier weliswaar niet aan te treffen, maar toch sporen te vinden, dat hij hier geweest was om zijn paarden te drenken. Wij vonden echter geen tekens en er moest daarom rekening worden gehouden met een list. Coetaje is namelijk de enige plaats een halve dagreis hier in de omtrek, waar water te vinden is. Eerst vele mijlen naar het noorden is er weer een bron aan de rand der bergen. Atawwa schijnt daar rechtstreeks te zijn heengereden, anders had hij in de eerste nachtwake vóór maansopkomst, toen mijn broeder sliep, of kort daarna Coetaje laten verkennen...”


  „Denk je, dat hij rekent op een achtervolging?”


  „Ja! Minstens tot aan die tweede bron, waarvan ik sprak. Nog verder naar het noorden strekken zich grote steenvlakten uit, waar alleen de zeer ervaren spoorzoeker hem kan volgen. Atawwa beschouwt mij als een beginneling, die nog veel leren moet. Maar ik zal hem tonen, dat hij zich heeft vergist!”


  Hij was opgestaan en begon zorgvuldig het nog smeulende vuurtje te doven. Plotseling hief hij zijn hoofd en wierp een snelle blik, eerst op de paarden, dan naar Frenk.


  Op ’t zelfde moment sprong ook deze recht: één der mustangs had gesnoven en vlak daarop ook de tweede. Het was het bekende, typische geluid, waarmee deze uiterst intelligente dieren hun meester waarschuwen voor onraad.


  Frenk greep zijn geweer en bracht het in aanslag. Panatsche echter was met enkele sprongen weg tot achter de struiken, die de legerplaats van de open prairie scheidden.


  „Oeff!”, hoorde Frenk hem zeggen. Vijf seconden later stond hij naast de Sioux. Het was niet moeilijk de reden van diens verwondering te achterhalen: in het noordwesten was een ruiter uit het bergwoud te voorschijn gereden - hij had zijn mustang in matige draf gezet en hield recht op de heuvel aan. „Een verkenner van Atawwa...,” opperde Frenk, „ik herken hem aan zijn verentooi!”


  Panatsche knikte. Hij spande de haan van zijn geweer. Frenk deed hetzelfde.


  „Jij of ik?”, vroeg hij. „Een schot in het been, als het moet... Maar niet doden!”


  De Sioux glimlachte.


  „Ik denk, dat we onze geweren niet nodig hebben,” zei hij na een poosje, toen de ruiter driekwart van de afstand had afgelegd. „Let op...”


  Inderdaad gebeurde er iets, wat Frenk in ’t geheel niet had verwacht, maar meteen wist hij ook de verklaring. De verkenner had de sporen van de twee gevlekten in het zand gezien en hield halt. Plotseling liet hij zijn mustang keren en reed in vliegende vaart terug in de richting van het bergwoud. Hij kon de beide mannen onmogelijk gezien hebben, want zij hadden zich goed verdekt opgesteld. Toch scheen hij zeker te zijn, dat zij er waren: als de wind joeg hij over de vlakte.


  „Verduiveld!”, mompelde Frenk, „dat is een geraffineerde zet van Atawwa! Nu hij weet, dat wij hier zijn, kan hij ons vanaf de berg opwachten... behalve een meerderheid aan manschappen heeft hij nu ook het voordeel van zijn stelling!”


  „Hij zal het niet doen!” zei Panatsche op besliste toon.


  „Waaruit maak je dat op?”


  De Sioux glimlachte weer, een tikje verwonderd.


  „Wel! Mijn broeder moet eens goed nadenken... Ofschoon ons vuur maar een zeer lichte rook deed opstijgen, moet de pluim vanaf Black Hills te zien zijn geweest. Toen stuurde Atawwa een van zijn krijgers uit om de schijn te wekken, dat hij nog niets wist en het terrein liet verkennen. Zag je, dat de ruiter weliswaar doordrong tot bij onze sporen, maar zich juist buiten schootafstand hield? En dat-ie Atawwa’s eigen mustang, het snelste van zijn paarden, bereed...? Mijn broeder zal nu wel begrepen hebben, dat dit alles een list is....”


  „Bedoel je, dat de reus een achtervolging wil uitlokken?” Plotseling sprong Panatsche naar voren, zodat hij buiten de zoom van struikgewas stond en vuurde zijn geweer af in de richting van de vluchteling, natuurlijk zonder de minste trefkans. Dan, toen Frenk zich bij hem voegde, vervolgde hij:


  „Ziezo! De opstandelingen weten nu, dat wij hun verkenner gezien hebben en dat wij met z’n tweeën zijn! Ja, Atawwa lokt een achtervolging uit! Maar als hij ziet, dat wij voorzichtig zijn en op de uitdaging niet ingaan, zal hij verder noordwaarts trekken, want anders zal zijn watervoorraad opraken en zijn mustangs zullen van dorst versmachten...”


  „En intussen laat hij ons in de waan, dat hij ons bij de bergen opwacht! Nu doorzie ik de schurk!”, zei Frenk.


  Onwillekeurig wierp hij een blik op zijn gezel. Panatsche had een scherpzinnigheid aan de dag gelegd, die hem gewoonweg verbijsterde. De Sioux kón natuurlijk ongelijk hebben, zoals hij zich ook vergist had toen hij veronderstelde, dat Atawwa direct was doorgereden naar de tweede bron. Maar alles wees er op, dat die kans ditmaal toch slechts heel gering was. Zij traden terug binnen de struikenhaag.


  „Welke route zullen we nemen?”, vroeg Frenk.


  „Wat denk je?”


  „Onder dekking van de heuvel een eind terugrijden naar het zuiden. Dan achter de hoge wal, die noordwest loopt, op de uiterste uitloper van de berg aanhouden...”


  „Uitstekend!”


  „Waar ligt die tweede bron precies, waar je over sprak?”


  De Sioux trok met de tromp van zijn buks strepen op de grond, als iemand, die toelichtingen geeft bij een landkaart.


  „De bron ligt in de laagte tussen de eerste en de tweede bergrug, drie uren rijden vanaf het eindpunt van de uitloper, waarop mijn broeder voorstelde aan te houden. Wij hebben het nadeel, dat wij in een boog moeten rijden. Maar Atawwa zal zich niet op de vlakke prairie vertonen en zal dus over de bergkam trekken. Dat vordert veel tijd: er zijn daarboven veel ravijnen en hellingen met steenslag... alleen de zeer ervaren jager zal veilig de andere flank van de uitloper bereiken...”


  „Is er een kans, dat wij vóór de bende bij de bron zijn?”


  „Ja! Maar we mogen dat niet proberen. Er is geen dekking in de vlakte tussen de bergruggen... Atawwa zou ons zien en onze mustangs trouwens ook horen: de grond is daar stenig en het geluid van de hoefslag draagt tot hoog tegen de bergwand.”


  „Waarheen zou de bende uiteindelijk trekken?”


  Panatsche keek zijn vriend een paar seconden zwijgend en doordringend aan - de vraag had hem kennelijk verrast.


  „Als ik dat wist,” kwam hij eindelijk, „was het lot van de opstandelingen sinds lang bezegeld! Niemand weet precies, waar Atawwa zijn schuilplaatsen heeft. Maar ik verzeker je: ditmaal zal ik er achter komen! Panatsche zal niet terugkeren naar de wigwams in het zuiden, eer het verzet tegen Moestatscha gebroken is. Atawwa zal sterven!’


  Onverzettelijkheid trilde in de stem van de Sioux. Frenk begreep: het was niet louter de blinde haat, die Panatsche dreef, maar veeleer een ontembaar verlangen om de afvallige zaaier van onvrede en angst in het oude stamgebied zijn gerechte straf te doen ondergaan.


  Het oordeel van Panatsche bleek volkomen juist te zijn. Tegen de middag bereikten de twee de uiterste punt van de zuidelijkste bergrug, die zich evenals een tweede, meer noordelijke, in de richting west-oost aftakte van het hoofdmassief. Black Hills leek op deze breedte op een reusachtig, spinvormig monster, dat versteend op de aardkorst lag en zijn tentakels naar verschillende zijden uitsloeg.


  De Sioux reed voorop en voerde zijn vriend over een soort pad, waarschijnlijk een uitgedroogde beekbedding, tussen een wirwar van doornige groeisels, een goede tweehonderd meter bergopwaarts. Dan sprong hij uit het zadel. Terwijl hij zijn mustang bij de teugel hield, drong hij behoedzaam door tot een klein plateau, dat aan de noordzijde door rotsblokken werd begrensd. De grond was hier kaal, vol steenslag. Slechts aan de randen woekerde op de schaduwrijke plaatsen wat armetierig groen, waarnaar de paarden zich direct bogen, toen zij werden vrijgelaten.


  Panatsche wenkte Frenk hem te volgen, liep door tot de noordelijke grens en verdween in een nauwe spleet tussen twee rotsen. Er was daar een smal pad, juist breed genoeg om een man van normaal figuur door te laten. Soms moesten zij zich door de opening heenwringen, maar na verloop van tijd mondde de spleet uit in een soort trechter, die aan de breedste zijde wel drie paardelengten mat. Ook hier bezoomden rotsblokken de noordkant; alleen waren zij veel kleiner, niet meer eigenlijk dan enorme steenklompen.


  „Van hieruit hebben wij een uitzicht over het dal met de bron,” zei de Sioux. Hij klom op een bijzonder ruwe rots, die zijn voeten stevige steun bood en wenkte Frenk opnieuw naast zich. Het panorama was minstens verrassend. Onmiddellijk zag Frenk, dat Panatsche geen betere plaats had kunnen kiezen om Atawwa en zijn bende ongezien te bespieden. De laagte strekte zich als een vlakke, kale vallei uit tussen de bergen, een fjord, niet van water, maar van grauwe en rossige stenen, wier scherpe kanten fel glinsterden in de zon.


  „Daar is de bron!”, zei de Sioux en hij wees op een plek in het midden, waar wat groen groeide en een beekje zijn oorsprong nam, dat eerst naar het noorden liep, vervolgens langs de bergvoet en dan met een boog verdween achter de meest oostelijke rots van de uitloper.


  Zij namen een paar teugen water en tastten naar de proviand, die Panatsche had meegenomen uit zijn zadeltas. Daarna, toen zij gegeten hadden, maakten zij het zich zo goed als dat onder de gegeven omstandigheden ging, gemakkelijk. Half leunend tegen de steenklomp, spiedden zij langs de bergflank in de verte. Ditmaal was het Frenk, die na verloop van een half uur het eerst de vijand opmerkte.


  „Atawwa!”, riep hij verrast.


  Panatsche volgde met zijn blik de richting, waarin hij wees. „Oeff! De aanvoerder rijdt voorop!”


  Zij telden de ruiters, die zo ver waren, dat hun mustangs niet groter dan speelgoedpaardjes leken.


  „Ze zijn met z’n negenen, drie maal drie!”, zei Frenk. „De nonchalante manier van rijden wijst er op, dat zij zich volkomen veilig wanen...”


  Inderdaad reed de groep nogal wanordelijk en behalve de aanvoerder - kenbaar aan zijn reusachtige figuur - die steeds aan de spits bleef en het matige tempo aangaf, hield geen van de kerels een vaste plaats in de stoet. Uit de verte leek het, of sommigen nu eens met de een, dan met een ander ’n vriendschappelijk gesprek voerden.


  Panatsche zweeg, maar het ironische trekje om zijn mond drukte duidelijk uit, dat hij niet ontevreden was. Hoe minder Atawwa bedacht was op onraad, hoe beter! Gespannen keken de twee toe, wat de bende verder zou gaan doen. De kerels kwamen steeds dichterbij en toen zij de bron bereikten, kon Panatsche de hoefslag van de mustangs op de stenen horen. Aan schieten viel echter niet te denken: de afstand bedroeg op z’n minst nog anderhalve mijl...


  Een klein uur hield Atawwa halt bij de bron. Hij zette geen wachtpost uit, wat een bewijs temeer was, dat hij zich veilig voelde. Na de rustpoos sprong hij op zijn mustang en reed opnieuw aan het hoofd van de troep. Op het gezicht van Panatsche was een immense spanning te lezen, die hij lucht gaf in een hartgrondig: „Oeff! Oeff”, toen hij na een kwartier definitief kon vaststellen, welke route de opstandeling koos. Niet om de bergwand heen naar de volgende uitloper voerde Atawwa zijn bende, maar pal naar het noordwesten, naar het hart van het ontoegankelijkste deel van Black Hills.


  Ineens scheen de Sioux te begrijpen, waar de afvallige stamgenoot zijn schuilplaatsen had: in Docane, de Vallei des Doods. Het was zelfs voor een dappere zoon van het rode ras bijna niet om te geloven...


  5


  


  De Vallei des Doods


  


  Docane, de Vallei des Doods, lag in het hart van het noordelijke massief van Black Hills. Weinige Sioux waren tot hier doorgedrongen en zij, die het stuk bestaan hadden, waren of nimmer teruggekeerd, of zij hadden verhalen meegebracht, die zelfs de meest onverschrokken rode jagers met een geheimzinnige angst vervulden. Het wemelde er - zo heette het — van kleine gifslangen, wier beet dodelijk was; vervaarlijke grizzly’s huisden er in de talloze spelonken, waaronder er waren, waaruit nooit een mens of dier, die er inging, levend weer naar buiten was gekomen...


  Een huivering liep Panatsche dan ook over de leden, toen hij de derde nacht na het vertrek van Greenhouse, nadat hij met Frenk behoedzaam het moeilijke spoor van Atawwa was gevolgd, vanaf een hooggelegen punt de vallei aan zijn voeten zag liggen. Het was een enorme, deels kale, deels met ruw gras en struikgewas begroeide kom: een soort keteldal of krater, door steile wanden afgescheiden van het bergland rondom. De grimmige rotsen glinsterden vals in het maanlicht; zwarte holen grijnsden her en der: uit sommige ervan steeg een fosforiserende nevel op en dit waren volgens Panatsche de grotten, waarover de sage vertelde, dat zij werden bewoond door berggeesten: boosaardige monsters, die verslonden wie en wat er binnenkwam. De nevelwolk was niets anders, zei hij, dan de giftige adem van deze gedrochten, waartegen geen pijl of tomahawk, geen roekeloze dapperheid ooit was opgewassen geweest.


  Frenk luisterde met bonzend hart naar het bizarre verhaal van zijn gezel en toch... ondanks een mysterieuze angst, die ook hij zelf niet kon onderdrukken, voelde hij, dat het bijgeloof Panatsche parten speelde. Er woonden natuurlijk geen monsters in die rokende holen. Wat hier vóór hem lag, was waarschijnlijk niets anders dan een reusachtige, half uitgedoofde krater, die echter op tal van plaatsen nog vulkanische werking vertoonde.


  Onophoudelijk woei een kille wind op deze hoogte. Soms, bij vlagen, wakkerde hij aan - dan gierde er een eigenaardige fluittoon langs de rotsen, een langzaam hoger klimmend en weer zakkend geluid, akelig om te horen.


  „Het gezang van de berggeesten...,” zei Panatsche en het was wonderlijk, hoe deze anders zo intelligente Sioux zich liet meeslepen door zijn verbeelding.


  Frenk antwoordde niets. Er waren andere geluiden, die op hem een diepe indruk maakten. Een rauwe schreeuw. Een donker, verwoed gegrom ergens in de diepte. Hij dacht: dit was wel een grizzly, die zijn prooi overmeesterde in de maannacht... Met kleine handklopjes op de nek kalmeerde hij zijn paard, zoals trouwens ook Panatsche deed. De dieren waren vanaf het moment, dat zij dit hoge punt bereikten, onrustig geworden: hun instinct waarschuwde ze voor gevaar.


  Nadat de twee een beetje gewend waren aan de lugubere sfeer van het landschap, spiedden zij uit, of zij ook een spoor konden ontdekken van Atawwa en zijn bende. Minstens een kwartier stonden zij al zwijgend en onbeweeglijk in de diepte te staren toen de Sioux eensklaps naar een punt van de noordelijke rotswand recht tegenover zich wees:


  „Oeff!... Mijn broeder moet scherp toekijken! Ziet hij de drie kale bomen in het midden, vlak bij de steenmuur?”


  „Jawel! De takken... Hé, er gebeurt iets met de takken... ik zag er duidelijk een verdwijnen...”


  „Heeft mijn broeder ook opgemerkt, hoe dat komt?”


  „Nee... Ja!, nu zie ik het. Een man is daar bezig hout te kappen...”


  „Precies! Het hout is dor en hij slaat het af met zijn bijl... Kijk, nu legt hij de takken tot een bundel... hij neemt de bundel op en verdwijnt er mee...” „In de grot tegen de bergwand!”, vulde Frenk aan.


  Panatsche zweeg. Verbijsterd keek hij toe, het was of hij zijn ogen niet kon geloven. Na een lange minuut zei hij somber: „Atawwa heeft zich vertrouwd gemaakt met de berggeesten. Hij moet een geheime medicijn bezitten, waarmee hij hun boze macht kan bezweren. Zolang hij die medicijn heeft, zullen wij niets tegen hem kunnen doen. We moeten hem buiten de vallei lokken en ze hem ontnemen. Mogelijk heeft hij destijds hier de grizzly’s gedood, die hij mijn vader moest brengen, opdat hij in ere zou worden hersteld bij de stam... De berggeesten hebben ontzag voor hem gekregen. De squaws hebben een amulet voor hem gemaakt van bonte kralen en berenklauwen... Wij zullen Atawwa de amulet ontroven... dan zal hij sterven!” Het was voor Frenk een moeilijke opgave hier iets tegen in te brengen zonder zijn vriend te kwetsen. Als een echte zoon van zijn volk geloofde Panatsche nog aan velerlei bovennatuurlijke macht, waarmee de Yankees nooit iets te maken hadden gehad of sinds lang hadden afgerekend.


  „Mijn broeder...,” begon hij voorzichtig, „God, die door de rode jagers de Grote Geest wordt genoemd, waakt over alle dappere mannen, die zuiver zijn gebleven in hun hart en de rechtvaardigheid en de vrede dienen. Hij is machtiger dan alle boze geesten samen en hij stoort zich niet aan een amulet, waarvan voor Hem geen kracht uitgaat... Laten wij tot Hem bidden en Zijn bescherming afsmeken! Dan moeten wij doen zoals wij verstandig oordelen, of er geen berggeesten of amuletten bestaan!”


  „Atawwa hierheen lokken...?”, vroeg de Sioux. Ook uit de toon maakte Frenk op, dat hij hem maar half had overtuigd en dat hij nog steeds vasthield aan zijn eerste gedachte: een beslissing buiten de vallei, hier, in de bergen.


  „Het zal er van afhangen,” antwoordde Frenk. „Ik geloof, dat we verstandig doen als we deze nacht en morgen het grootste stuk van de dag rust nemen - de paarden hebben dat trouwens even hard nodig als wijzelf. Dan zullen we de bende bespieden en pas tot een directe actie overgaan, als we goed op de hoogte zijn van Atawwa’s doen en laten... Het zal, dunkt me, niet moeilijk zijn hier in de buurt een veilige schuilplaats te vinden. Ofschoon ik overtuigd ben, dat de opstandelingen zich in de vallei volkomen veilig voelen, moeten we ook nu de stenige delen van het bergland aanhouden, zodat wij geen spoor achter laten en niet om beurten wacht hoeven te houden...” „Mijn broeder heeft gelijk,” zei Panatsche na een poosje nadenken. Hij wierp nog een laatste blik in de geheimzinnige diepte. Dan liet hij zijn mustang keren en reed voorop, stapvoets over de gevaarlijke steenslag. Natuurmens met een bijzonder scherp opmerkingsvermogen als hij was, had hij tijdens de rit naar het dal al een plaats ontdekt, die naar hij verwachtte, volkomen paste in het kader van Frenks plan. Doelbewust hield hij nu aan op die plek, die zij na een half uur bereikten. Het was een klein, maar hoog gelegen bekken tussen de rotsen, waar - zoals de Sioux terecht had vermoed - bergkruiden en wat gras groeide. De paarden zouden er niet van honger omkomen en tijdens hun afwezigheid bij verkenningstochten veilig zijn.


  Panatsche glimlachte, toen zij er door de smalle toegangspoort, die hij tevoren had opgemerkt, binnenreden.


  


  „Hier is de bron!”, zei de Sioux.


  Frenk knikte en zijn gezicht had een bijna glundere trek. Twee dagen hadden zij de bende al bespied en zij wisten nu wel het een en ander af van de leefwijze der opstandelingen. Atawwa moest een flinke voorraad proviand in zijn spelonk hebben opgeslagen. Geen keer hadden zij hem of één van zijn trawanten op jacht zien gaan en ofschoon er in heel de vallei nergens een spoor van een maïsveld te ontdekken viel, waren de roodhuiden iedere dag een poos bezig geweest met koeken bakken, wat volgens indiaanse gewoonte tussen platte stenen boven een vuur gebeurde.


  „Ééns moeten ze toch de voorraden aanvullen,” had Frenk geopperd. „Vooral vlees is niet zo heel lang houdbaar, als ze geen zout hebben! Maar misschien hebben ze dat en is het zeer koel in de spelonk...”


  Panatsche’s ernstige trekken hadden zich plotseling ontspannen, alsof hij een prachtige inval had gehad.


  „Maar water is er altijd nodig...,” zei hij, „we moeten de bron opsporen, waar ze het halen!”


  „Mogelijk dat er daar beneden kleine waterbekkens zijn in de rotsspleten... Op die manier komen wij immers zelf ook aan het nodige drinken voor ons en de paarden?,” zei Frenk. Panatsche glimlachte.


  „Ik heb,” verduidelijkte hij, „driemaal vier man geteld en evenveel mustangs... De kleine holten, waar het water zich in de regentijd verzamelt, zijn bij zó veel behoefte snel uitgeput en zeker in deze tijd van het jaar... hartje zomer... Bovendien komen ze zelden voor in de valleien, méér in de hoogten rondom. Docane zou een uitzondering zijn, als het hier anders was!”


  Een uur later hadden zij de eerste sporen van mocassins ontdekt op een strook leemgrond van de zuidelijke hoogten, niet ver van de rand der vallei en de plaats, waar deze niet steil, maar geleidelijk afliep naar het dal. Toch scheen deze glooiing niet de toegang, die de bende gewoonlijk benutte, want nergens viel een hoefafdruk te bekennen. De twee vermoedden dan ook, dat de natuurlijke toegangspoort zich ergers ver in het westen bevond, tussen het donkergroene geboomte, dat daar de helling besloeg en tot waar hun verkenningen zich nog niet hadden uitgestrekt. Buiten de strook leem was het mocassinspoor moeilijk te lezen geweest, maar dank zij Panatsche’s scherpe blik en ongelooflijk fijn ontwikkeld instinct hadden zij het toch kunnen vinden.


  Nu stonden zij bij de bron. De sporen waren hier zeer duidelijk en zó veelvuldig, dat er geen twijfel aan was: hier kwamen geregeld Indianen om water te putten uit het miniatuurvijvertje, dat naar de zuidkant smal toeliep en zich als een onaanzienlijk beekje voortzette in het landschap. Er hing een sfeer van geheimzinnigheid rond de plek. Nauw hoorbaar murmelde het water. Af en toe werd dat ijle geluid overstemd door de schreeuw van de roofvogels, die onophoudelijk om sommige bergtoppen cirkelden. Panatsche scheen de bron niets bijzonders te vinden. Maar Frenk staarde gefascineerd naar dat kleine natuurwonder. Hoe wat het mogelijk: een bron op deze hoogte, tussen ruwe rotspartijen en de armoedige windbomen met hun kromgewaaide kruinen?


  De Sioux wees tussen een paar doornige struiken:


  „Oeff! Ziet mijn broeder dat?”


  Frenk keek naar de aangeduide plek. Er lagen scherven van een waterkruik en...


  „Hé! Dat lijkt wel een amulet!”


  Nu had ook hij het voorwerp tussen de scherven gezien: een geel, groen en rood gekleurde band... van kralen.


  Panatsche schudde zijn hoofd.


  „Nee! Geen amulet! Het is een armsieraad van een squaw!” Het trad twee stappen vooruit en viste het ding op met de loop van zijn buks. Nauwelijks had hij het in zijn hand, of hij riep: „Oeff! Dit is een sieraad van Béchia! Ik herken het aan de manier, waarop de kralen gerangschikt zijn! Geen der squaws dan zij alleen maakt zulke kleurpatronen. Zij heeft het geleerd van mijn zuster Liakatsch!”


  Frenk trad naderbij en bekeek de armband.


  „Wie is Béchia?”, vroeg hij - tijdens zijn bezoeken aan Moestatscha’s dorp in het zuidelijke gebied van Black Hills had hij die naam nog nooit gehoord.


  „Een zeer mooie squaw...,” antwoordde de Sioux. „Zij vertoont zich haast nooit buiten haar wigwam. Zij heeft de huwbare leeftijd en haar vader hield haar verborgen voor de blikken van de jonge jagers...”


  „Wie is haar vader?”


  „Atawwa!”


  „Drommels! Dan is zij de vrouw, die Wanesch zich tot vrouw wenste! Atawwa zal haar ontvoerd hebben uit de wigwam in het dorp! Het kan ook zijn, dat zij heimwee had naar Wanesch en uit eigen beweging is gevlucht... Maar dan begrijp ik niet, waarom wij haar niet gezien hebben!”


  Panatsche borg de armband in zijn gordeltas. „Béchia is niet ontvoerd!”, zei hij belist. „Haar wigwam grenst aan die van mijn zuster en Moestatscha zou de rover hebben neergeslagen met zijn tomahawk, zo hij ongemerkt de schildwachten was voorbijgekomen! Zelfs als hij wijn gedronken heeft, hoort mijn vader het minste verdachte gerucht. Vele winters telt Moestatscha, maar zijn slaap is zo licht als van een hertenjong...”


  Er trilde een scherpte in zijn stem, alsof hij Frenk een vriendschappelijk verwijt maakte, dat deze de waakzaamheid van het opperhoofd in twijfel had getrokken. Na een paar seconden stilte vervolgde hij:


  „Mijn broeder moet bedenken, dat Atawwa de squaw aan Wanesch had beloofd. Hij zal Béchia in de spelonk houden, opdat de anderen haar schoonheid in het daglicht niet zien.” „Maar zij is toch hier geweest!”


  „Dat is inderdaad een raadselachtig punt,” gaf de Sioux toe. „Waarschijnlijk heeft zij water gehaald tijdens Atawwa’s afwezigheid, toen de bende op twee of drie man na uitgereden was om de prairie in brand te steken en in Greenhouse wapens te roven! Ik...”


  Hij stokte plotseling. In de verte, diep uit Docane, had een daverend schot geklonken. De echo herhaalde het geluid vele malen, tot het wegstierf als het narommelen van de donder.


  „Naar de vallei!”, riep Frenk.


  Steeds de steenachtige plaatsen aanhoudend om geen spoor achter te laten, renden zij tegelijk weg.


  Tien minuten later stonden zij bij de rand van het dal. Het eerst ging hun blik naar de spelonk, waar de bende verblijf hield, maar daar was niets bijzonders te zien. Een enkele roodhuid was bezig dorre takken te dragen naar de vuurplaats. Vier of vijf steenworpen verder naar het westen echter dromde de rest van de bende bij elkaar. De opstandelingen hurkten in een kring op de grond en in het midden stond Atawwa, een geweer in de hand. Hij maakte af en toe heftige gebaren en sprak zijn mannen toe, maar de afstand was voor Frenk en zijn vriend te groot om te kunnen verstaan wat hij riep. Nu en dan drongen er een paar klanken door tot de hoogte - zelfs Panatsche met zijn uiterst scherp gehoor kon er niets uit opmaken. Toch was het duidelijk, wat de aanvoerder deed: waarschijnlijk had hij een eerste schot beproefd en nu legde hij de bende uit, hoe je met een geweer moest omgaan.


  Kijk, nu maakte hij de bewegingen van iemand die laadt!


  Hij hief de buks, richtte... Sommigen van de hurkende kerels bukten zich diep naar de grond.


  Atawwa mikte lang.


  Eindelijk daverde het schot, onmiddellijk gevolgd door de juichkreet van de groep.


  „Ongelooflijk!”, liet Frenk zich onwillekeurig ontvallen. „Het lijkt of hij al maanden vertrouwd is met een buks...”


  Panatsche was zo onthutst, dat hij zelfs zijn gewone „Oeff” niet uitte. Ook hij had gezien, wat er was gebeurd: het met gekleurd bizonleer overtrokken schild, dat men minstens veertig meter van de schutter vandaan aan een tussen de stenen gestoken speer had bevestigd, was op de grond gevallen.


  Tegelijk gebeurde er iets anders en dit maakte zo mogelijk nog meer indruk op de twee bespieders. De kerel, die brandhout aandroeg, had zijn takkenbos neergesmeten en holde zo hard-ie kon op zijn makkers toe. Blijkbaar wilde hij niets missen van de verdere oefening. Nauwelijks was hij weg, of in de opening van de spelonk verscheen...


  „De squaw! Het is Béchia!” riep Panatsche.


  Frenk keek naar het hol. Inderdaad! Tegen de donkere achtergrond van de grotmond stond een slanke figuur getekend. Béchia was gekleed in de kleurige dracht der jonge squaws; haar gezicht was wel gebronsd, maar toch veel lichter van teint dan gewoonlijk het geval was bij indiaanse vrouwen; golven ravenzwart haar vielen haar welig over de schouders. Onwillekeurig moest Frenk denken aan Panatsche’s zuster Liakatsch, die vroeger zoveel indruk op hem had gemaakt. Er was echter iets onnatuurlijks in haar houding, wat trouwens ook de Sioux scheen op te merken, want hij had een hand boven zijn ogen gezet om de zon af te schermen en keek scherp toe.


  „Oeff!”, zei hij eensklaps. „Béchia is gebonden! Haar handen zijn op de rug met een band of doek bij elkaar geknoopt...” Ofschoon Frenk goede ogen had, kon hij dit laatste detail toch niet onderscheiden. Maar de houding van de squaw was eigenlijk op zichzelf aanduiding genoeg en bovendien had hij een absoluut vertrouwen in de arendsblik van zijn vriend.


  Wat had dit te betekenen? Atawwa behandelde zijn eigen dochter als een gevangene... Waarom? Wat had zij tegen hem misdaan? Had de schurk haar toch - en tegen haar wil -geschaakt?


  Het was of Panatsche voelde, wat Frenk dacht. Zonder zijn hoofd te wenden, zijn blik geen moment afhoudend van het meisje, zei hij langzaam:


  „Mijn broeder zal dit raadselachtig vinden... Ik niet minder... Maar ik weiger te geloven, dat Atawwa het klaar heeft gespeeld door te dringen tot de wigwams in het dorp... Vannacht of morgennacht zullen wij de oplossing weten van dit geheim...” „Wij zullen naar de spelonk sluipen, als de maan nog niet op is en de mannen weer - zoals gisteren na het invallen van de nacht - bij elkaar zitten bij het vuur en wijn drinken. Wij zullen hun gesprek afluisteren. Allicht vertellen zij iets over Béchia en hun plannen...”


  Frenk was blij. Hoe gevaarlijk de voorgestelde besluiping ook was: het werd - na twee dagen - toch tijd, dat er eindelijk eens iets werd ondernomen. Het waren echter geen vergeefse dagen geweest: zij hadden het doen en laten der bende goed bestudeerd, wisten, waar Atawwa zijn watervoorraden liet halen. Zelf waren zij tot nu toe veilig geweest, want geen van de opstandelingen had ook maar een flauw vermoeden van hun aanwezigheid. Het grootste gewin was echter, wat Frenk nu kon vaststellen: Panatsche scheen zijn geheimzinnige angst voor de vallei met de rokende holen, het gegier der nachtelijke winden en de legendarische gedrochten langzaamaan te overwinnen. Had de Sioux zelf niet voorgesteld af te dalen in het dal...?


  Kort vóór het vallen van de nacht lagen de twee opnieuw op hetzelfde punt aan de rand van het dal. Op dit tijdstip rechtvaardigde de ‘Vallei des Doods’ wel heel bijzonder haar naam. Onheilspellend pakten zwarte wolkendrommen zich samen boven de noordelijke bergen; de ondergaande zon zette de westelijke rotsen in een rosse, spookachtige gloed; grote roofvogels cirkelden boven Docane: hun silhouet tegen de hier nog blauwe hemel had iets dreigends en hun schreeuw, die het kreunen van de wind overstemde, klonk akelig door de avond.


  „Er is noodweer op komst...,” zei de Sioux. „De berggeesten zijn ons niet gunstig gezind.”


  Frenk voelde, dat de oude angst in zijn vriend weer boven kwam. Nu, in dit gewichtige uur, zou hun dat noodlottig kunnen worden.


  „Panatsche spreekt somber...,” begon hij voorzichtig, „en de zoon van een opperhoofd, die Toèmakesj genoemd wordt, niet waardig! Hij moet bedenken, dat zijn pijlen en zijn buks sneller zijn dan de stormwind en de tomahawk in zijn hand geducht is als de klauw van een grizzly... Panatsche moet de vrees voor de geesten onderdrukken: de Grote Geest is mèt ons, omdat onze bedoelingen zuiver zijn. Atawwa echter is vol bedrog, trouweloos en vals als een poema, die zijn eigen jong niet spaart, wanneer hij honger heeft...”


  Intuïtief had hij de juiste snaar aangeraakt.


  „Zodra het donker is, zal ik langs de glooiing afdalen,” zei de Sioux. „Als hij tweemaal achter elkaar de schreeuw van de buizerd hoort, kan mijn broeder mij volgen. Hij moet de rotsachtige buitenkant van de helling aan zijn rechterhand aanhouden en de weke leemplekken zo veel mogelijk vermijden... er mogen geen sporen achterblijven...”


  De rode gloed aan de westerhemel temperde. Snel viel de nacht. In de korte schemering had Frenk de situatie in het dal beneden goed in zich opgenomen. Van de squaw was niets te zien, maar Atawwa hurkte met al zijn mannen om een klein vuur dichtbij de ingang van de spelonk. De avondmaaltijd scheen al voorbij — de aanvoerder hield een geweer over zijn knieën en gaf, volgens de gebaren die hij maakte, weer toelichtingen, een soort les-in-de-openlucht aan zijn trawanten. Als het onweer werkelijk losbarstte, dacht Frenk, zou het eer een vóór- dan een nadeel zijn voor hem en zijn vriend. Waarschijnlijk zou de bende zich dan in het veilige hol terugtrekken en het gesprek daar voortzetten. De grote vraag was alleen, of Atawwa ditmaal een schildwacht zou uitzetten. Dat zou een ernstige moeilijkheid zijn: de kerel mocht niet onschadelijk worden gemaakt, want het was hoogst ongewenst, dat de bende voortijdig lucht kreeg van de aanwezigheid van bespieders. Het hart van de jonge Winfair bonsde, toen Panatsche naast hem weggleed en de afdaling begon. De wind was in enkele minuten aangewakkerd tot stormkracht: akelige, gierende geluiden vlaagden om de rotsen, in de diepte flakkerde het kampvuur van geweld, vonken vlogen in wilde dans langs de noordelijke wand van de vallei. De silhouetten van de hurkende mannen werden grillig, soms meer, soms minder duidelijk -het was een angstaanjagend gezicht.


  Eindeloos langzaam kropen de minuten voorbij. Frenk zou niet hebben kunnen zeggen, hoe lang hij al alleen bij de rand der zuidelijke hoogte lag, toen hij plotseling tussen twee windstoten door de schreeuw van de buizerd hoorde.


  „Kie... schrieeè! Kie... schrieeè!”


  Het was fantastisch, hoe natuurlijk de Sioux de vogelkreet kon nabootsen! Beneden was dus alles in orde: Panatsche had veilig de voet der glooiing bereikt. Frenk wierp zijn koperbuks over de schouder en kroop op de tast vlak langs de steile dalwand tot de plaats, waar de schuinaflopende helling begon, die als een enorme steunbeer tegen de hoogte stond. Het bonzen in zijn borst had opgehouden, want hij was nu geheel en al verdiept in het gevaarlijke werk der afdaling. Hij wist: één enkele misstap zou hem het leven kunnen kosten en hij zou binnen enkele seconden met gebroken nekwervel of gekneusde ribben op de harde dalgrond liggen.


  „Niet de zachte leemstroken... de stenige rotspartijen aanhouden... rechts...”


  Aldoor hoorde hij Panatsche’s waarschuwing, als een innerlijke stem. Hij voelde deze afdaling als het hachelijkste avontuur van heel zijn leven. Het was aardedonker - slechts af en toe flakkerde een vleugje weerschijn van het verre vuur langs de dalwand. Maar nog in dezelfde seconde verdween weer die flauwe lichtflits. Hij kon niet afgaan op het gezicht, op dit bedrieglijk spel van flakkerende schijnsels. Hij moest vertrouwen op de kracht van zijn handen, die zich vastklampten om vaste rotspunten. En op het zuiver gevoel van zijn voeten, waarmee hij telkens de lager gelegen glooiing aftastte, op zoek naar stevige steunpunten. Langzaam, zeer langzaam vorderde hij. Soms liet een steenbrok los onder zijn laars. Dan hield hij zich doodstil en luisterde, of hij door het gieren van de windvlagen heen de brok te pletter hoorde vallen, om zo te kunnen schatten hoe ver hij nog van de dalbodem was.


  Hij meende er nog een stuk van af te zijn, toen hij eensklaps schuin onder zich de stem van Panatsche hoorde:


  „Mijn broeder heeft de vlakke grond bereikt! Hij kan springen! Hij is nu nog op manshoogte!”


  Frenk zette af en sprong. Dan stond hij naast de Sioux. Eerst nu merkte hij, dat zijn hele lichaam dóórnat was van het zweet. „Van de emotie en de spanning...,” dacht hij. Hij wiste zich met een zakdoek voorhoofd en hals af, een kille huivering ging hem over de rug.


  „Panatsche heeft even op een steenklomp hier dichtbij gestaan...,” zei de Sioux. „Van daaruit had ik een goed uitzicht op het vuur. Atawwa heeft al de mustangs laten samendrijven en ondergebracht in de spelonk. Het schijnt een reusachtig hol te zijn, dat tot diep onder de berg dóórdringt!”


  „Verder nog iets bijzonders?”, vroeg Frenk.


  „Ja! Na de paarden zijn ook de mannen naar binnen gegaan... Enkelen droegen takkenbossen mee en de laatste nam een brandend houtblok van het vuur, eer hij de anderen volgde. Er is geen wachtpost uitgezet...”


  „Prachtig! Dat bespaart ons heel wat kopzorg!”


  „Wij moeten nu zo snel mogelijk naar de spelonk!”, zei de Sioux. En de daad bij het woord voegend, begon hij al te lopen. Oneffenheden en de losse steenslag beletten hun echter snel te vorderen. Het vuur was hun baken. Maar niet lang, begreep Frenk, want het werd niet meer gevoed en begon al te minderen. De straffe windvlagen zouden de resten nog vlugger dan onder gewone omstandigheden doen verteren.


  Zij waren naar schatting halverwege de spelonk, toen er nog slechts een smeulend hoopje over was, dat nauwelijks meer door de as heengloeide. Maar in de diepte der grot begon met tussenpozen een rosse vlam te flakkeren.


  „Ze hebben daarbinnen vuur aangelegd,” zei Frenk. „De gloed, die wij zien, is er de weerschijn van op de wand recht tegenover de ingang. De spelonk moet verschillende ruimten hebben, die onderling met elkaar zijn verbonden... anders zou het geflakker veel regelmatiger moeten zijn...”


  „Mijn broeder oordeelt juist,” stemde Panatsche in, „en het feit, dat de squaw in de grot gevangen gehouden wordt, wijst er óók op, dat er meer dan één afdeling is... Het is zede bij de stam, dat een jager zijn dochter afzondert uit het vertrek, waar vreemde mannen verblijven. Geen Sioux zal met deze gewoonte breken, óók Atawwa niet...”


  Nauwelijks was hij uitgesproken, of boven de bergen daverde de eerste donderslag. Geweldig. Het was of de rotsen wankelden op hun basis. Veelvuldig herhaalde de echo het geluid, tot het zo zacht werd als het gegrom van een grizzly. Een bliksemflits zette de vallei één seconde in lichterlaaie.


  „Snel! Naar de dalwand! Eer de regen ons het verder gaan onmogelijk maakt!”, riep Panatsche.


  Zij konden geen hand voor ogen meer zien. Maar af en toe flakkerde de vuurschijn in de grotmond en wees hun de weg. Het stond wel vast, dat het zou gaan plensen en dat was van één kant weer een voordeel: ze hoefden nu niet meer zo voorzichtig te zijn, want de regen zou eventuele sporen, die zij achterlieten, volledig uitwissen. Zo vlug zij konden repten zij zich over de steenvlakte, waarbij Frenk alle moeite had om het tempo van de Sioux bij te houden. Hij wist maar al te goed, dat Panatsche gelijk had: de regens, die deze plaatselijke onweersbuien in de bergen vergezelden, waren gewoonlijk zó hevig en dicht, dat er geen doorkomen aan was.


  Toen de tweede bliksemschicht de lucht kliefde, waren zij nog tien meter van de noordelijke dalwand. Of alle helleduivels waren losgebroken, zo floot en loeide de wind langs de rotsen. Als een waterval stortte de bui zich van onzichtbare hoogten in de vallei. De zondvloed over Docane... een regen zó dicht, dat hij het flakkeren in de iets achteruitwijkende grotmond totaal uitwiste en zelfs de bliksems geen sterker effect hadden dan een flikkeren als van geweldige stalen messen in de vuist van razende bergdemonen.


  Hijgend drukte Frenk zich tegen de steenmuur naast de Sioux. Deze laatste had met zijn wonderlijke intuïtie, of mogelijk ook met zijn scherpe blik, tijdens de tweede bliksemflits een plaats bereikt, waar de regen overheen sloeg. Ze stonden er betrekkelijk droog onder een vooruitspringend rotsblok, als onder een luifel. De bliksems volgden elkaar nu snel op.


  „Mijn broeder moet mij achterna komen...,” zei de Sioux en meteen begon hij langs de steenmuur te schuifelen in de richting van de spelonk. Beiden, hij en Frenk, zorgden dat zij hun buksen droog hielden. Je kon nooit weten... als zij ontdekt werden...


  Dicht bij de grot wierp Panatsche zich languit op de grond.


  Frenk deed hetzelfde. Duidelijk konden zij nu de rookwalm van het vuur ruiken. Hun keel werd er door geprikkeld.


  Nu was het de jonge Winfair, die plotseling als een slang naar voren ritste en de leiding nam.


  „We moeten van de andere kant naar binnen! De rook slaat hierheen...,” fluisterde hij zijn makker in het oor. Zo plat mogelijk tegen de grond schoof hij op handen en voeten vooruit. Panatsche bleef vlak achter hem. Nauwelijks hadden zij de oostzijde van de grotmond bereikt, of een gemompel van stemmen drong tot hen door, echter te onduidelijk, om bij het heersende lawaai van het onweer uit de onsamenhangende klankenflarden de inhoud van het gesprek te kunnen opmaken.


  „Mijn broeder? Of ik?”, vroeg Panatsche.


  Frenk schuifelde al vooruit. Twee meter. Drie. Dan kwam een zeer belangrijk ogenblik: het moment, dat hij naar rechts afzwenken en de spelonk binnendringen moest. Even lag hij stil en wachtte de flitsende weerschijn van het vuur tegen de achterwand af. Vier... vijf seconden gingen voorbij, hij voelde zijn hart bonzen in zijn borst.


  Daar was de lichtflits! De bliksem! En vlak daarop het ros geflikker van het vuur... Hij had het beeld van de grotmond scherp in zich opgenomen en gezien, dat er een holte was in de oostelijke wand, die beide keren donker was gebleven. Profiterend van de korte poos volkomen duisternis, sloop hij snel naar die spleet en veerde overeind: als hij palrecht bleef staan en zich met de rug goed tegen de rotsmuur drukte, zou hij vanuit de westelijke spelonkruimte zeer moeilijk te zien zijn. Hij stond nog niet goed en wel, of hij had het gevoel of er iets rakelings langs zijn voeten ritste: het was de Sioux, die hem was gevolgd, een tweede holte naast de zijne had ontdekt en daarin schoof.


  Er was geen gelegenheid om de indrukken met elkaar te bespreken: fluisteren was te riskant en het zou trouwens de vraag zijn geweest, of zij elkaar zouden hebben kunnen verstaan. De donderslagen echoden door de spelonk en uit dit geluid was duidelijk op te maken, dat er inderdaad verschillende, en wel zeer diepe en hoge ruimten waren. Op dit ogenblik was het op luide, bijna schreeuwende toon gevoerde gesprek in de oostelijke ‘kamer’ verstomd. Buiten ratelde een donderslag, maar eer de laatste echo door de regenmuur heendrong, gebeurde er iets, dat Frenk de adem in de keel deed stokken. Nauwelijks zes meter van hem af leidde een Sioux de squaw Béchia met zich mee de westelijke ruimte schuin vóór hem binnen. Het meisje had haar handen nog steeds op de rug gebonden, haar manier van lopen maakte een vermoeide indruk en haar gezicht had slechts een matte glans in het schijnsel van de houtspaander, die haar geleider tot fakkel diende. Plotseling verdwenen de twee.


  Het duurde meer dan een volle minuut, eer de geleider met de nog nagloeiende spaander alleen terugkeerde. Hij liep haastig, wat een geluk was, want nu maakten de bespieders weinig kans te worden opgemerkt.


  Een stem, duidelijk te herkennen als die van Atawwa, sneed door het rumoer van het noodweer.


  „Caatjöè, waar blijf je?”


  De roodhuid repte nog vlugger zijn benen en flitste voorbij. In de paar minuten had Frenk zich een nauwkeuriger voorstelling kunnen vormen van de situatie in de spelonk. Waarschijnlijk bestond zij uit twee grote ruimten, die verbonden werden door de dieper de berg in gelegen gang. Beide ‘kamers’ lagen vlak tegen de dalwand aan weerszijden van de toegangspoort. In de westelijke moesten behalve de squaw ook de mustangs zijn ondergebracht, want Frenk had een gesnuif en hoefgetrappel menen te horen, toen de roodhuid met de fakkel er in verdween. In de oostelijke, achter hem, zat Atawwa met zijn bende.


  Het gesprek, of beter gezegd de schreeuwpartij begon weer. Zonder een keel op te zetten zouden de kerels elkaar niet hebben kunnen verstaan en van deze omstandigheid profiteerden nu de bespieders.


  „Vertel nu nog eens precies, Atka, hoe alles gegaan is!”, riep de aanvoerder, die klaarblijkelijk bezig was op zijn manier een soort rechtszitting te houden.


  Een krakende stem, waarschijnlijk van een der oudere bendeleden, antwoordde: „Atawwa was naar Greenhouse om de ranch van het bleekgezicht in brand te steken en wapens te halen. Volgens het afgesproken plan was ik met Caatjöè naar het zuiden gereden om de wigwams van Moestatscha te bespieden. Wij wilden alweer terugkeren, toen wij in de bossen bij het dorp Béchia ontmoetten, die met Moestatscha’s dochter Liakatsch toverkruiden zocht tussen de bomen. Deze laatste vluchtte weg toen zij ons herkende, maar Béchia snelde naar ons toe en vroeg mij, waar Wanesch zich bevond. Toen ik haar zei, dat Wanesch in het noorden was bij haar vader en dat Atawwa hem voor haar had bestemd, stelde zij voor, dat ik haar mee zou nemen op mijn mustang. Ik stemde onmiddellijk toe en reed direct terug naar Docane! Moestatscha stuurde ons tien jagers achterna, maar dank zij een list wisten wij ons spoor te laten doodlopen en aan de achtervolgers te ontkomen. In Docane bleek Atawwa nog niet te zijn teruggekeerd. Béchia gedroeg zich, of zij volkomen aan onze kant stond. Maar toen zij twee dagen later bij de terugkeer van haar vader hoorde, dat Wanesch of gedood, of gevangen genomen was, veranderde haar houding. Toen ik met Caatjoè en haar water haalde bij de bron, wilde zij vluchten. Wij hielden haar tegen en vroegen haar de reden. Zij antwoordde:


  „Laat mij gaan! Al zal ik misschien in de bergen omkomen: ik wil terug naar het dorp om Wanesch te beschermen tegen het oordeel van Moestatscha! Hij is om mij naar Docane overgelopen! Zoals ik mij omwille van hem door jullie liet meenemen! Ik was van plan hem te overtuigen, dat hij verkeerd had gedaan door zich aan te sluiten bij mijn vader! Atawwa is een opstandeling, die trouweloos heeft gehandeld jegens zijn opperhoofd en zijn stam! Zelfs een onmondige knaap als mijn broeder Pachése ziet dat in! Ik wil mijn vader in alles gehoorzamen, behalve in deze ontrouw. Het stamverband gaat boven de band van het bloed, als het bloed vergiftigd is...”’


  De stem zweeg. Een poos bleef het stil.


  Dan liet Atawwa zich weer horen, hij was hevig opgewonden van drift en ergernis:


  „Is dit de waarheid, Caatjóè?”


  De Sioux, die Béchia had weggevoerd, getuigde:


  „Het is de waarheid! Béchia wilde vluchten en zij heeft gesproken, zoals Atka heeft gezegd! De tong van Atka liegt niet!” Even bleef het weer stil. Alleen de geluiden van het onweer echoden door de spelonk.


  „Zij zal sterven als een eerloze squaw!”, schreeuwde opeens de aanvoerder. „Ik erken haar niet langer als mijn dochter... Caatjoè! Bind haar los en jaag haar naar buiten! De bliksem zal haar treffen of anders zullen de grizzly’s haar verslinden! Atawwa heeft gesproken! Zijn vonnis is onherroepelijk!”


  Geen der mannen zei meer een woord. Met bonzend hart luisterde Frenk naar Caatjöè’s voetstap. Zijn ogen spiedden langs de grotwand. Er gebeurde niets. Tot opeens de aanvoerder krijste:


  „Heeft de donder mijn bevel overstemd, dat Caatjoè mij niet hoort? Ik zeg: jaag haar naar buiten, coyote, of mijn tomahawk zal je schedel splijten! Wat nu? Atawwa is niet gewend, dat zijn bevelen niet worden gehoord!”


  Een gemompel steeg op uit de bende. Het waren niet allemaal instemmende geluiden, die Frenk hoorde. Hij had de indruk, dat een deel van Atawwa’s trawanten het niet eens was met de leider. Voor zulk een hardvochtig vonnis van een vader over zijn dochter schrokken zelfs sommigen van deze rovers en brandstichters terug.


  Toch schoof na énkele seconden de gestalte van Caatjoè opnieuw de westelijke afdeling in - wéér droeg hij een spaander in de hand en een mes, waarmee hij de banden van de squaw zou gaan doorsnijden. Nauwelijks was hij verdwenen, of Panatsche kwam uit zijn schuilplaats te voorschijn.


  „Nu moeten wij naar buiten!”, fluisterde hij Frenk scherp toe. Meteen ritste hij weg, de grotmond uit.


  Frenk volgde onmiddellijk.


  6


  


  Een onvergetelijk avontuur


  


  De twee stonden naast elkaar met hun rug tegen de rotsmuur gedrukt, tot het uiterste gespannen. Over hun schouder heen spiedden zij naar de uitgang van de spelonk. Ieder ogenblik kon nu de gestalte van Béchia in de donkere opening verschijnen. Nog altijd kletterde de regen bij stromen neer over het dal, maar de bliksem flitste al met groter tussenpozen, het ratelen van de donder volgde steeds zwakker, verder. Frenk wist: de bui was over het hoogtepunt heen: even plotseling als zij was losgebarsten, zou zij op een gegeven moment ophouden. Maar het zou nog lang donker blijven, ook nadat de lucht boven de vallei was opgeklaard, want de maan zou pas kort na middernacht opkomen.


  Seconde na seconde ging voorbij, zonder dat er iets gebeurde. Twee... drie minuten verstreken: een eeuwigheid voor de twee dapperen, die bereid waren hun leven te wagen voor de squaw, als dat nodig mocht zijn.


  Opeens...


  Frenk hield zijn adem in. Lichtschijnsels dansten tegen de rand van de grotopening. Een hand met een flakkerende spaander verscheen. Twee gestalten. Een flikkerend mes.


  Caatjoè had de banden op de rug van het meisje doorgesneden. Béchia was vrij. Maar... mijn God... wat voor een vrijheid? Zij kon vooruit, links, rechts... alleen niet terug! De genadeloze wreedheid van haar vader had haar over geleverd aan de verschrikkingen van deze helse nacht.


  Geweldig ruiste de regen. Een bliksem zigzagde boven de bergen. Drie seconden later kraakte de donderslag, als een duivels geschater van triomf. Atawwa had de duisternis een prooi gegeven.


  Caatjoè scheen heel goed te beseffen, wat hij deed. Hij maakte het teken des vredes om het meisje te kennen te geven dat hij haar alle goeds wenste, stamelde een paar woorden, wilde omkeren, maar aarzelde.


  Een stem uit het binnenste van de berg krijste:


  „Caatjoè! Jaag de eerloze eruit en kom terug!”


  Atawwa had geroepen. Met hem viel niet te spotten. De roodhuid maakte een hulpeloos gebaar, duwde de squaw de spaander in de handen en haastte zich de grot in.


  Onmiddellijk kwamen de twee in actie. Terwijl Panatsche als de wind op de jonge vrouw toeschoot, hief Frenk zijn buks, gereed om ze bij het minste alarm te gebruiken. Hij hoorde de Sioux zeggen:


  „Ik ben Toèmakesj! Wees niet bang en schreeuw niet! Kom mee!”


  Béchia, die een schrandere squaw was, begreep hem direct, scheen hem trouwens aan zijn stem te herkennen, wierp de spaander weg en liet zich willig door hem meetrekken. Toen Panatsche met haar bij Frenk stond, zei hij:


  „We zullen de dalmuur een paar steenworpen ver naar het,westen volgen. Er is daar een plaats, waar de rotsen ver vooruitspringen - we staan er droog... Zodra de regen mindert, moeten we er door en aan de overkant de helling op. Kom...” Vier minuten later bereikten ze inderdaad een droge plek, waar de regen overheen sloeg. Weer eens te meer constateerde Frenk, hoe scherp zijn vriend de plaatselijke toestand tijdens de verkenningen van de laatste dagen in zich had opgenomen. Hij bleef met het meisje bij de rots, terwijl Panatsche een weinig vooruit trad om de ingang van de spelonk in het oog te kunnen houden. Een kwartier verliep. Toen begon de regen te minderen. Het moment om de vlucht naar de overzijde van de vallei te ondernemen, was aangebroken.


  Zij namen de squaw tussen zich in en wilden juist vertrekken, toen een rumoer, dat uit de grot moest komen, tot hen doordrong. Uit de verte leek het een heftig tumult van stemmen, alsof er daarbinnen een hooglopende twist aan de gang was. Onmiddellijk kwam de Sioux weer in actie.


  „Blijf hier en wacht tot ik terugkom,” zei hij tegen Frenk, „Panatsche zal onderzoeken, wat er aan de hand is...”


  Als een schim gleed hij weg langs de rotsmuur. Ofschoon de regen volgens de verwachting plotseling helemaal ophield, waagde Frenk zich niet met zijn gezellin op de open vlakte. Nu het geruis van de bui was weggevallen en alleen de wind nog gierde door het donker, drongen de geluiden uit de spelonk nog sterker door. Hoe langer hoe meer kreeg Frenk het gevoel, dat de opstandelingen onenigheid onder elkaar hadden. Dit vermoeden werd vijf minuten later bevestigd door Panatsche.


  „De meesten van de bende zijn het niet eens met het vonnis van de aanvoerder,” vertelde hij. „Atawwa gaat te keer als een dolleman, maar de anderen blijven hem tegenspreken en alleen Atka staat openlijk aan zijn kant... Wat denkt mijn broeder hier van?”


  „We moeten de situatie uitbuiten!”, zei Frenk.


  „Precies! We zullen de vlakte niet oversteken, maar hier in de buurt een veilige plaats zoeken voor de squaw en dan afwachten, wat er verder gebeurt. Wij grijpen in op het moment, dat ons gelegen komt!”


  Panatsche wilde alweer weg, op zoek naar een schuilhoek voor Béchia, toen deze zich plotseling voor de eerste keer in het gesprek mengde. Doordat de twee in het dialect der Dakota’s met elkaar gesproken hadden, had zij alles gevolgd.


  „Toèmakesj moet niet bezorgd zijn om mij,” zei ze, „ik ben wel een squaw, maar niet laf! Misschien kan ik hem en zijn vriend, die ‘Dondervuist’ wordt genoemd, met mijn zwakke krachten helpen...”


  De Sioux wees het voorstel resoluut van de hand.


  „Béchia mag zich niet bemoeien met zaken, die alleen de jagers aangaan!”, antwoordde hij bits. „Een squaw moet zich ver houden van de strijd. De eerste tomahawk, die tegen haar werd opgeheven, zou haar neerslaan!”


  Frenk echter kon het ditmaal niet eens zijn met zijn vriend en zei:


  „Panatsche begrijpt de squaw verkeerd. Zij doelt op een list... Misschien kan zij inderdaad een rol spelen, als wij de bende willen overmeesteren...”


  „Hoe stelt mijn broeder zich dat dan voor?”


  „Is Panatsche geen meester in het nabootsen van dierengeluiden?”


  Zonder een zweem van hoogmoed in zijn stem antwoordde de Sioux:


  „Vele geluiden kan ik nabootsen, zodat zelfs de geoefende jager het verschil niet zal opmerken. De schreeuw van de roofvogel, het gekras van de nachtuil, het gegakker van het cupidohoen, het blaffen van de prairiewolf, het snuiven en het gehinnik van de mustang, de jachtroep van de grote kat en de doodskreet van het hert, dat hij bespringt. En nog vele andere. Waarom vraagt mijn broeder mij dit?”


  „Ik heb een plan...,” begon Frenk uit te leggen. „Kan Panatsche het gegrom van de grizzly nadoen, als zij voor haar jong uit is op prooi?”


  „Ja!”


  „Dan zal het niet moeilijk zijn de bende om de tuin te leiden...” „Mijn broeder moet zich nader verklaren!”


  „Kijk...,” zei Frenk. „Als er onder de opstandelingen onenigheid is over Atawwa’s vonnis, zullen enkelen van de kerels de squaw te hulp willen komen. Alleen... de aanvoerder verbiedt het hun. Als zij echter het gegrom van de grizzly dicht bij de spelonk horen, is er kans, dat of de twist zo hoog loopt, dat de bende onderling slaags raakt, of dat Caatjöè en enkele van zijn medestanders naar buiten komen om Béchia te redden. In het eerste geval profiteren wij van de verwarring. In het tweede lokken wij de kerels naar de plaats, die wij zelf kiezen om ze onschadelijk te maken!”


  Het was of Panatsche een licht opging.


  „Ie bedoelt, dat de squaw moet schreeuwen! Iedere rode jager kan onmiddellijk de richting bepalen, waaruit een geluid komt...”


  „Zeer juist! Denk nu verder! Dus...”


  „Het is een goede list,” stemde de Sioux in. „Béchia moet nog een twintig voetstappen verder naar het westen bij het rotsblok gaan staan, dat daar los van de berg in de vlakte ligt. Mijn broeder houdt zich een steenworp terug in een spleet van de dalmuur schuil, terwijl ik naar de spelonk sluip en het gegrom van de grizzly naboots. Hij neemt de eerste man voor zijn rekening. De tweede is voor mij. Verder moeten wij afwachten, wat er gebeurt en daarnaar handelen...”


  Hij wendde zich tot het meisje:


  „Béchia moet nu goed opletten! Ik zal haar naar het rotsblok brengen. Zodra zij het geluid van het roofdier sterker hoort, moet zij de ingang van de spelonk goed in het oog houden. Ziet zij iemand naar buiten komen, dan moet zij schreeuwen als een squaw in doodsangst en dit zo dikwijls herhalen als nodig is. Zij mag de plaats niet verlaten vóór ‘Dondervuist’ of ik haar komen halen...”


  „Ik zal alles doen zoals Toèmakesj gezegd heeft,” zei het meisje, „Béchia heeft de opzet goed begrepen.” Zij volgde de Sioux direct. De lucht was opgeklaard en de open sterrenhemel koepelde boven de vallei - het was nog wel donker, maar een geoefend oog kon nu gestalten, rotsen en bomen tot op zekere afstand toch vaag onderscheiden.


  Twee minuten later gleed de schaduw van Panatsche Frenk voorbij. In de grot rumoerden nog steeds de stemmen. Af en toe verstomden ze om dan weer opnieuw te beginnen. De wind zoefde langs de dalwand.


  De minuten waren geladen met spanning. Alles kon gaan, zoals Frenk zich had gedacht. Maar het kon ook heel anders lopen. Eén ding echter stond bij voorbaat vast: de reus Atawwa zelf zou zijn huid zo duur mogelijk verkopen.


  Het was op een ogenblik, dat de stemmen in de spelonk luwden, dat voor het eerst het grommen van de grizzly hoorbaar werd. Panatsche speelde zijn rol meesterlijk: als Frenk niet was ingelicht, zou hij zéker geloofd hebben, dat er een grijze beer in de buurt was. Het was een angstaanjagend, donker en toch doordringend geluid, dat de wind overstemde. Eerst scheen het van ver te komen, maar dan telkens iets dichterbij. Het maakte de indruk of een grizzlymoeder een prooi zocht voor haar jong...


  Het rumoer in de spelonk verstomde. Een lange poos was het daar stil. Dan klonk er opeens een woord, fel als een steekvlam. Vlak daarop het snijdend bevel van Atawwa:


  „Caatjöè!”


  Stilte. Er was iets onheilspellends in het gezang van de wind. De grizzly gromde vervaarlijk, nu vlakbij.


  Vijf... zes seconden verliepen. Frenk loerde langs de rand van de rotsspleet, waarin hij zich schuil hield. Plotseling lichtte de grotmond op. Er verscheen een hand met een fakkel... een man... zijn hoofd was met veel veren getooid... schijnsels van de flakkerende vlam op zijn gezicht. Caatjöè. Caatjöè was dus de eerste, die de moed had de wreedaard te trotseren! Het lemmet van een mes flikkerde in zijn hand. Hij spiedde... links... rechts... maar het roofdier gromde niet meer.


  Een schreeuw, die door merg en been ging!


  Béchia!


  Een of twee seconden aarzelde de roodhuid. Dan wierp hij zijn fakkel op de grond en sprong vooruit. Snel trok Frenk zich terug. Als een roffel hoorde hij de voetstap van de voorthollende man. Hij schatte de afstand. Nog tien meter kon het zijn. Acht... zes... vier... twee...


  Daar flitste de gestalte voorbij. Niet voorbij! Precies op het juiste moment was Frenk een stap naar voren getreden. Nu greep hij de kerel met zijn rechterarm om de nek, trok hem neer en zwaaide zijn linkervuist, tweemaal. Eer hij een kik had kunnen geven, lag Caatjoè bewusteloos tegen de rots. Zich dan oprichtend, zag Frenk hoe Panatsche met een tweede man afrekende. Ook deze werd om zo te zeggen geruisloos onschadelijk gemaakt.


  Béchia merkte wel, dat deze eerste scène een succes voor haar vrienden was geworden en begon opnieuw te gillen, maar nu langer. Haar kreten waren hees van doodsangst. En kijk, de tweede fase werd nagenoeg een herhaling van de vorige. Weer werden twee Sioux het slachtoffer. Maar de vijfde man, die naar buiten rende, kreeg argwaan en schoot meteen weer terug de spelonk in.


  „Een overval!” schreeuwde hij. „We worden in een val gelokt! De bleekgezichten van de ranch zijn in Docane!” Onmiddellijk hadden de tweede vrienden de nieuwe toestand, nu de bende was gealarmeerd, door. Alsof ze het van te voren hadden afgesproken, renden ze tegelijk naar de ingang van de grot.


  „Jij of ik?”, vroeg de Sioux, zoals hij in zulke omstandigheden altijd placht te doen en toen Frenk zweeg, sprong hij midden in de poort en riep luid:


  „Zwijgt daarbinnen en luistert!”


  Hij wachtte tot het lawaai minderde. Dan vervolgde hij: „Atawwa en alle trouweloze jagers van mijn stam moeten verstandig zijn en luisteren! Tóèmakesj en ‘Dondervuist’ zijn in Docane en gij kent het getal niet van wie bij hen zijn. Ik zeg je: jullie bent verloren. Ik geef je tijd tot het uur van maansopkomst, om de aanvoerder naar buiten te drijven! Het lot van Atawwa is bezegeld: hij zal sterven! Voor de anderen echter zal ik bij Moestatscha een milder vonnis trachten te krijgen, zo zij van nu af hun leider afzweren! Bedenkt goed, wat ge doet! Wij blijven hier - zodra de maan opkomt, verwacht ik antwoord!”


  Het was een meesterlijke zet, dacht Frenk, en wat hij en zijn vriend verwachtten, gebeurde ook. Eerst bleef het stil in de grot. Dan volgde een dof gemompel: „Oeff.... oeff!” Nauw hoorbaar gefluister. Het was duidelijk: er werd beraadslaagd. Atawwa ging ditmaal niet te keer en hieruit was af te leiden, dat de bende een beslissing wilde uitstellen tot na afloop van de gestelde termijn.


  Dit nu was precies wat Panatsche had beoogd. Als de maan eenmaal op was, zou het zicht veel beter zijn en met een beetje geluk zou geen der opstandelingen kans krijgen om te ontsnappen. Frenk hoefde niet eens te vragen, wat de Sioux straks zou gaan doen. Hij had diens opzet volkomen begrepen.


  Beiden hadden zich vóór de afdaling in Docane met een lasso omgord, die hun mogelijk te pas zou kunnen komen als de omstandigheden hen zouden dwingen de steile rotswand te beklimmen. Ze maakten die lasso nu los en begonnen het touw in stukken te snijden.


  Éénmaal, toen de weerschijn van het vuur binnen feller tégen de grotwand flakkerde, wierp Frenk een blik op het gezicht van zijn vriend. Verbeeldde hij het zich maar, of had hij Panatsche wérkelijk zien glimlachen...?


  Toen de maan als een zilveren bizonhoorn zichtbaar werd boven de oostelijke hoogten, wenkte Panatsche Frenk, die wacht hield bij de vier gebonden gevangenen, en trad opnieuw voor de spelonk.


  „Mannen van Docane, luistert!”, riep hij.


  Binnen had lange tijd een doodse stilte geheerst, maar nu drong duidelijk een dof, onrustig gemompel naar buiten, dat na enkele ogenblikken echter weer verstomde.


  De Sioux vervolgde:


  „De termijn om je te beraden is verstreken: de maan schijnt boven het dal...! Luistert en hoort de wil van Toèmakesj, de zoon van Moestatscha, uit wiens naam hij spreekt! Ieder, die Atawwa vrijwillig afzweert en gehoorzaamt aan mijn oproep, kan rekenen op een rechtvaardig oordeel, als hij zich moet verantwoorden voor het opperhoofd en de Raad der Oudsten! Geen van hen zal aan de foltering der mieren worden prijs gegeven... Wie de opstandeling echter ook nu nog blijft aanhangen, zal sterven als een coyote en mag slechts rekenen op meedogenloosheid en wraak! Wij staan hier voor de spelonk en onze vuurstokken zijn op de uitgang gericht! Dat géén het waagt een poging te doen om te ontsnappen, want eer hij twee manslengten ver het dal in zou zijn, zou hij gewond neervallen op de grond! In dat geval zal ik hem naar Moestatscha brengen en aandringen op de schandelijke dood...”


  Hij zweeg even. In de grot bleef het zeer stil: een bewijs, dat zijn woorden hun uitwerking niet misten.


  Nu riep Panatsche:


  „Abasj! Treed naar buiten!”


  Frenk herinnerde zich de naam van de roodhuid uit een gesprek met Ouwe Jim. Abasj was één van de Sioux, die het laatst naar Atawwa waren overgelopen en na Caatjöè de jongste van de hele bende.


  Een halve minuut gebeurde er niets.


  Toen verscheen de opgeroepene in de grotmond, aarzelend. Hij zag de loop van Frenks koperbuks op zich gericht en wilde terug. Maar eer hij nog een stap kon doen, had Panatsche hem vastgegrepen en zijn handen met een stuk van de doorgesneden lasso gebonden. Nadat hij opzij getrokken was, werden ook zijn voeten gebonden.


  „Pagate!”


  Panatsche kende al de namen van de bendeleden. Eén voor één riep hij ze op. De een bood vrijwillig zijn handen aan, een andere aarzelde als Abasj. Een derde wilde zich op het laatste moment nog verzetten, maar Frenk sprong toe en maakte met een formidabele vuistslag onmiddellijk een eind aan de tegenstand. „Nu alleen Atawwa nog en Atka...,” kon Panatsche eindelijk zeggen. „Ik geloof niet, dat we dié zo makkelijk in handen krijgen... ze weten, dat er voor hén geen genade kan gelden en het ergste hun wacht...”


  Hij was nog niet uitgesproken, of de feiten bevestigden zijn verwachting. Hoe ze het hadden klaargespeeld ongezien bij de paarden in de westelijke ruimte te komen, zou Frenk altijd een raadsel blijven, maar ineens klonk er een dof gerommel in de grot, twee mustangs schaduwden tegen de achterwand. Béchia gilde en de verblufte Winfair kon nog net zijn vriend waarschuwen en zelf opzij springen, om de uitbrekers te ontkomen. Juist toen hij in een ogenblik, dat zijn waakzaamheid was verslapt, de loop van zijn buks had laten zakken, hadden Atawwa en Atka hun kans waargenomen. Het was louter toeval.


  Plat tegen de nek van hun mustangs gedrukt, stormden de aanvoerder en zijn voornaamste handlanger naar buiten. Atawwa hield in zijn rechtervuist een tomahawk, waarmee hij de buks van Panatsche wist te verbrijzelen. De Sioux zelf echter dook weg en bleef ongedeerd. Eer Frenk zich kon herstellen en zijn geweer richten, waren de vluchtelingen al dicht bij de rots, waar Béchia haar rol een paar uren geleden zo goed had gespeeld. Een schot knalde...


  Atka’s paard steigerde hoog op en plofte neer. Het tweede schot, vlak daarna, trof de ruiter in het been, zodat hij gewond op de grond bleef liggen. Voor laden was geen tijd meer - de nu eenzame hoofdbandiet was al te ver.


  „Naar de paarden!” schreeuwde Panatsche, en hij verdween al in de spelonk. Frenk volgde. Een minuut later zaten zij in het zadel en sprongen naar buiten. De Sioux had bij het vuur naar de geweren gezocht, maar ze schenen goed verborgen en toen had hij maar een boog en pijlenbundel weggegrist. Een verbeten trek groefde over zijn gezicht, zijn ogen schoten vonken in het maanlicht: wee de vluchteling, als Atawwa ditmaal binnen het bereik kwam van deze vervaarlijke schutter! Dan zou de schurk weten, waarom de jagers van de stam Moestatscha’s zoon hadden genoemd: Toèmakesj, de Dodende Pijl!


  „Gi... gi... gi...!”


  „Giaah!”


  Met het meestersoog van de kenner had Panatsche de vurigste mustangs gekozen. Als de weerlicht vlogen de twee langs de dalmuur. Atawwa had wel drie of vier minuten voorsprong: hij bereed natuurlijk het allerbeste paard, maar Frenk en Panatsche begrepen beiden, dat er toch een kans was hem in te halen. Immers: bij een langdurige wedren zou uiteindelijk ook het gewicht van de ruiters een rol gaan spelen. De reus Atawwa was de zwaarste van alle Sioux. Daar stond weer tegenover, dat hij beter met het terrein in Docane bekend was dan zijn achtervolgers... een niet weg te cijferen faktor, die evenzeer wel eens de beslissing kon brengen...


  „Gi... gi...!”


  Zij aan zij draafden de mustangs door het dal. Soms lag Panatsche een koplengte voor, maar dan drukte Frenk zijn klepper de knieën in de flanken en kwam hij weer gelijk. De twee ruiters lagen schuin voorover tegen de manennek - over de gestrekte paardekop hielden zij de vluchteling iedere seconde in het oog. De afstand minderde niet.


  „Nog niet!”, dacht Frenk, „maar eer wij het dal door zijn, móéten wij terrein winnen, anders haalt de schurk onbedreigd de bossen en is er een kans, dat hij ontsnapt!”


  Hij schatte, dat Atawwa over een goed half uur de westelijke rand van Docane kon bereiken, waar zich ergens de gewone toegangspoort van de vallei moest bevinden. Hadden hij en Panatsche hun eigen gevlekten ter beschikking gehad, dan was de uitslag van de wedren niet twijfelachtig geweest — daarvan was hij overtuigd. Maar nu...?


  De Sioux moest dezelfde gedachten hebben. Met korte woordjes, nekklopjes en werkende knieën vuurde die zijn mustang aan. Kleine stenen keilden weg onder de roffelende hoeven, geen seconde minderde het tempo. Het was maar een geluk, dat Atawwa de best berijdbare route, vlak langs de dalmuur, had gekozen.


  Na een kwartier was van een verkleining van de afstand tussen vluchteling en achtervolgers niets te merken. Vijf minuten later leek het zelfs, of Atawwa duidelijk een grotere voorsprong had genomen.


  „Eer hij het bos bereikt... Eer hij het bos bereikt...” Telkens diezelfde gedachte spookte Frenk door het hoofd. Niets liet hij na om te trachten het tempo op te voeren - het geweer, schuin over zijn schouder, werd hem een last; af en toe greep hij het vast en ranselde met de kolf de schoft van de mustang. Ook Panatsche deed alle moeite het uiterste uit zijn paard te halen. Geleidelijk zag Frenk hem uitlopen: drie... vijf... tien meter... een steenworp ver, maar daar bleef het bij.


  Naarmate zij de westgrens van Docane dichter naderden, kregen de twee vrienden een duidelijker beeld van het landschap daar. Ergens liep door de vlakte van het dal een grens, waar het glinsteren van de maan op de steenslag ophield: vanaf die grens strekte zich een doffe strook uit tot de westelijke rand der vallei. Een zandvlakte? Neen! Steeds meer naderend, vermoedde Frenk, dat het een ruigbegroeide, lager gelegen kom moest zijn. Een kans?


  Atawwa zou in die kom zijn tempo onmogelijk kunnen aanhouden, evenmin als trouwens hijzelf en Panatsche! Misschien dat de vluchteling binnen schootsafstand was op het ogenblik dat zij de rand van de laagte bereikten...


  Nog twee minuten... Daar zwenkte de reuzenfiguur van de verrader linksaf en na enige tijd verdween hij in de diepte. Niet plotseling, maar telkens iets meer, zoals de gestalte van een man, die een trap afdaalt. Panatsche joeg zijn mustang op als een bezetene en vergrootte zijn voorsprong op Frenk tot wel honderd meter. Dan kwam ook hij bij de kom. Hij wendde zich in het zadel, wenkte Frenk met een heftig gebaar, maar wachtte hem niet op en reed spoorslags weg.


  Vijf seconden later hield Frenk zijn mustang in op de plaats, waar zijn vriend had stilgestaan. Eén flitsende blik en hij had diens bedoeling begrepen. De laagte was zo dicht met doornige struikjes begroeid, dat er voor een ruiter nauwelijks door te komen was, wilde deze tenminste harder dan stapvoets blijven rijden. Atawwa had gerekend een pad te kunnen benutten, dat in normale omstandigheden ongetwijfeld de verbinding moest vormen tussen de vallei en haar uitgangspoort. Maar het noodweer had hier danig huisgehouden, zodat de gebruikelijke weg was veranderd in een borrelende modderbeek. Te laat had de opstandeling gemerkt, dat hij had misgerekend. Op het moment, dat Frenk hem zag, was hij al verder dan dat hij van Panatsche’s pijlen iets te duchten zou hebben, maar met een geweer was hij, hoewel moeilijk, nog juist te bereiken. Atawwa scheen zich dit terdege bewust, want hij was van zijn paard gesprongen en leidde het al wadend mee door de modder.


  „Mijn kans!”, dacht Frenk.


  Bliksemsnel greep hij de koperbuks van zijn schouder. Atawwa moest deze beweging niet zijn ontgaan: in plaats van naast, liep hij nu vóór zijn rijdier en ook probeerde hij sneller vooruit te komen.


  Frenk richtte.


  „Eerst de mustang...!”


  Het schot daverde. Als een donderslag. Nog eer de wind de kruitdamp had weggevoerd, zakte het paard in elkaar.


  „Nu de kerel zelf... ik zal op zijn schouder mikken.”


  Maar van de uitvoering van dit voornemen kon niets komen. Atawwa was een geslepen tegenstander: onmiddellijk nadat hij zijn mustang verloren wist, had hij zich in de modder geworpen en kroop - onzichtbaar voor de schutter - vooruit. Drie minuten later dook hij weer op, wendde zich om en speurde naar zijn vijanden: hij was nu veilig buiten schootsafstand.


  Frenk stond nog altijd op dezelfde plaats. Panatsche echter draafde rakelings langs de rotsen en volgde de boog van de dalmuur. Zijn plan was duidelijk: vóór Atawwa wilde hij de uitgang van Docane bereiken. De schurk zou dan ingesloten zijn tussen hem en zijn vriend...


  Er bleef deze laatste dus niets anders over dan op zijn plaats te blijven en af te wachten. Hij kon er niets aan doen, maar hij had een duivels plezier nu hij constateerde, dat de vluchteling Panatsche eerst maar niet scheen te kunnen ontdekken en dan, toen hij hem eindelijk langs de rots zag jagen, wanhopige pogingen deed om bijtijds door de modderbeek heen te komen. Na tien minuten was hij er inderdaad door en bereikte een punt, waar het terrein langzaam opliep. Een kale strook van naar schatting tweehonderd, misschien driehonderd meter breed scheidde hem nu nog van het geboomte, waarachter de uitgangspoort van Docane verborgen moest liggen.


  Frenk voelde het bloed kloppen in zijn keel. Panatsche was de bocht van de dalmuur al ver voorbij en stormde als een duivel, zijn lichaam plat tegen de nek van zijn mustang gedrukt, op het centrum af. Zou hij het halen? Als Atawwa eenmaal in het bos was, was de mogelijkheid van ontkomen niet denkbeeldig...


  De vluchteling liep wat-ie kon. Maar sneller, onnoemelijk veel sneller vloog de mustang vooruit. Van seconde tot seconde won Panatsche terrein. Nog honderd meter moest Atawwa lopen. Zijn tempo minderde zienderogen: het gewicht van zijn kolossale lichaam begon hem eindelijk parten te spelen. Toch was hij nog niet geslagen.


  En dan was het ineens, of Panatsche de wedloop opgaf.


  De mustang stond stil...


  Nog een zeer smalle strook scheidde de reus van de bomen. Maar halen deed hij het niet. Panatsche had zijn boog gespannen. Zijn pijl zoefde door de lucht, onzichtbaar voor Frenk. Wat deze wèl zag, was, dat Atawwa plotseling wankelde, alsof hij gestruikeld was, zijn armen uitsloeg en op de grond viel.


  Hij had zijn gerechte straf. En die zijn hart doorboorde, was Toèmakesj, Moestatscha’s zoon, de held van de Zwarte Bergen.


  7


  


  Terug naar het Zuiden


  


  Het was maar goed, dat Frenk niet wachtte tot Panatsche zich weer bij hem voegde, maar zijn mustang direct wendde en langs dezelfde route terugkeerde naar de spelonk. Ook ditmaal spaarde hij het paard niet: in vliegende galop klepperde hij langs de dalmuur.


  Waarom die haast? Eenvoudig, omdat hij gehoorzaamde aan het plotseling opgekomen gevoel, dat er wel eens iets niet pluis kon zijn met de gevangenen, waarmee Béchia alleen was achtergebleven. Béchia was - dat had zij duidelijk getoond -weliswaar dapper, maar op slot van zaak bleef zij toch een squaw, die niet zou zijn opgewassen tegen de kerels van Atawwa’s bende, ingeval er iets bijzonders mocht gebeuren.


  En er gebeurde inderdaad iets bijzonders, juist toen Frenk het hol naderde. Het zicht was in het schijnsel van de maan tamelijk goed, zodat de ruiter al van een flinke afstand het terrein vrij goed kon overzien. Atka, die slechts was gewond, had zich eerst een poos stil gehouden, maar later, nadat hij merkte dat de achtervolgers van Atawwa niet terugkeerden, had hij zich meter voor meter naar de spelonk gesleept. Toen de squaw dit merkte, was het al te laat. De kerel wist met een scherpe steen het lassotouw van één van zijn makkers door te snijden. Deze richtte zich snel op, bevrijdde nog een tweede man en ijlde met hem de spelonk in.


  Frenk, die alles had gezien, begreep direct wat de twee van plan waren. Als hij niet dichtbij was op het moment, dat zij te paard naar buiten kwamen stormen, hoefde hij aan een achtervolging niet eens te beginnen, want tijdens de rit achter Atawwa aan had hij het uiterste van zijn mustang gevergd en hij zou dus het tempo van de vluchtelingen hoogstwaarschijnlijk niet kunnen bijhouden.


  „Gi... gi... Come on!”


  Voor een laatste maal vuurde hij zijn klepper aan — als hij geluk had, zou hij het nog net halen. Zijn ogen spiedden naar de grotmond en het terrein daarvóór. Hij zag, hoe de meeste gevangenen zich half oprichtten en wanhopige p'ogingen deden om zich van hun knellende banden te bevrijden. Atka echter scheen zijn laatste krachten te hebben verbruikt en bleef roerloos op de grond liggen. Béchia had de naderende ruiter opgemerkt, en schreeuwde en gebaarde hartstochtelijk met haar armen...


  Een minuut ging voorbij. De mustang vlóóg langs de rotsmuur, maar naar Frenks gevoel ging het veel te langzaam. Hij was nog op een afstand, vanwaar een schot nauwelijks een trefkans had, toen de Sioux hun mustangs naar buiten dreven. Een doordringend, langgerekt gehuil steeg op uit de kleine drom der gebonden roodhuiden. Béchia vluchtte gillend weg, de vallei in. En tot zijn verwondering zag Frenk, hoe één der ruiters haar achterna zette, terwijl de ander van zijn paard sprong en zich over Atka, die hem had bevrijd, heenboog. Deze fout bracht de beslissing. Door het geschreeuw hadden de beide Sioux de hoefslag van de naderbijdravende mustang niet gehoord en toen de stilte was teruggekeerd, de makkers hen beduidden, dat er gevaar dreigde, was het te laat. Frenk was nu al zó dichtbij, dat hij kon schieten.


  Een kort bevel. Een ruk aan de manen. Het paard stond stil. Van de schouder de koperbuks! Richten...


  Eerst de squaw buiten gevaar stellen!


  De Sioux had Béchia ingehaald, was haar opzij gekomen en had haar vastgegrepen. Nu zou hij haar juist vóór zich op de mustang tillen. Hij had haar al van de grond, toen het schot knalde. Een meesterschot! De Indiaan liet zijn prooi los; machteloos zonk zijn arm langs het lichaam; het paard steigerde eerst hoog op en sprong dan wild vooruit — de ruiter verloor zijn evenwicht en tuimelde op de grond.


  „Nu nummer twee!”


  Maar dat was makkelijker gezegd dan gedaan. De tweede uitbreker had zich op het moment, dat het schot knalde, bliksemsnel achter zijn mustang verschanst. Het had geen zin het paard te doden.


  „Alleen als het absoluut móét”, besloot Frenk, „want straks, bij het transport, zal iedere mustang ons goed te pas komen.” Voorzichtig, stapvoets, begon hij op de zich schuil houdende kerel toe te rijden. Voor pijlen hoefde hij niet bang te zijn: hij had de twee Sioux, toen zij de spelonk uitreden, goed opgenomen; zij droegen elk één van de gestolen geweren en verder mes en tomahawk. De buks was in de hand van zijn tegenstander natuurlijk nutteloos, omdat van heel de bende alleen Atawwa de kunst van schieten min of meer had verstaan.


  Al rijdende maakte Frenk zijn plan. De mustang van de Sioux leek hem wel vurig, maar nog erg jong en onervaren. Als het hem lukte het dier te laten schrikken...


  Twintig meter was hij nog van de vijand, toen hij zijn paard opnieuw halt liet houden. Hij wilde liever niet nóg dichterbij, nam geen enkel risico: een tomahawk en vooral een mes bleven op tien meter altijd gevaarlijk, want Moestatscha en de fameuze Stèrkat, die hij vroeger wel eens in actie had gezien, waren zeker niet de enigen onder de rode krijgers, die wisten wat messenwerpen is! Als hij de vijand kon zien, kwamen de zaken natuurlijk anders te liggen. Dus...


  Hij had het geweer al gericht, toen hij bedacht, dat het beter was eerst bij te laden, zodat hij nog een schot in reserve hield. Hij deed het. Loerend langs de schoft van zijn paard, sloeg de roodhuid zijn handelingen gade - de gevangenen hielden zich doodstil en ook Béchia was op een afstand blijven staan en wachtte in spanning op de komende dingen.


  Nu hief Frenk zijn buks voor de tweede maal en mikte vlak boven de kop van de mustang, waarachter zijn tegenstander lag... Het schot!


  Wat de schutter verwacht had, gebeurde. Het paard schrok, steigerde èn vluchtte met sprongen de vallei in.


  Op ’t zelfde moment stelde de Sioux zich te weer. Met de merkwaardige intuïtie van de in het nauw gedreven natuurmens zag hij onmiddellijk waar zijn kans lag. Maar Frenk ontweek het bliksemsnel geworpen mes en eer ook de tomahawk gevaarlijk kon worden, maakte een tweede schot aan alle illusies van de Sioux een einde. Getroffen in zijn rechterhand, probeerde die nog weg te lopen, kwam echter geen tien stappen ver. Toen was Frenk bij hem. Hij sprong van zijn paard en had geen moeite meer de kerel te overmeesteren.


  Na dit opwindende, maar allesbehalve verheffende toneel was het Frenks eerste zorg, de twee gewonden opnieuw te binden. Hij wenkte Béchia bij zich en samen met de ietwat verwonderde squaw, die niet goed scheen te begrijpen hoe iemand eerst op zijn vijanden kon schieten om ze daarna te helpen, begon hij hun wonden te wassen. Nadat er zo goed en zo kwaad als het ging een noodverband om de getroffen hand en schouder was gelegd, werden de gevangenen geïnspecteerd en pas nu drong het tot Frenk door, dat Panatsche nog steeds niet was teruggekeerd. Hij maakte Béchia duidelijk, dat zij nu veilig de grot in kon gaan, waar zij allicht iets te eten zou vinden.


  „Daarna moet je gaan slapen...,” voegde hij er aan toe, „want je hebt je rust hard nodig...”


  „Wanneer gaan we hier vandaan?”, vroeg het meisje.


  Frenk hoorde de onrust wel in haar stem en antwoordde: „Morgen nog niet! Maar de dag daarna rijden wij naar Greenhouse. Je moet je niet al te bezorgd maken over Wanesch! Ik zal voor hem pleiten bij Moestatscha en Toémakesj vragen hetzelfde te doen. Het opperhoofd is een verstandig en rechtvaardig man... wellicht krijgt Wanesch nog een kans om zijn fout goed te maken, zoals Atawwa destijds, toen hij de dood van mijn vader eiste...”


  „Hoe is het afgelopen met mijn vader?”


  Frenk aarzelde, overwoog, of het wel goed zou zijn het meisje de waarheid te zeggen. Dan antwoordde hij:


  „Atawwa is dood! De pijl van Tóémakesj heeft hem geraakt... hij heeft zijn gerechte straf...”


  Béchia sloeg de handen voor haar gezicht en verdween in de grot.


  


  Ruim twee uren waren verstreken, sinds de aanvoerder der opstandelingen zijn smadelijk einde vond aan de westelijke rand van Docane. Panatsche was nog steeds niet teruggekeerd en Frenk, die zich aanvankelijk niet ongerust had gemaakt over dat wegblijven, begon zich nu toch af te vragen, of het niet verstandig was eens poolshoogte te gaan nemen. Hij zou, als hij wegreed, bijzondere voorzorgen moeten nemen om te voorkomen, dat de gevangen Sioux tijdens zijn afwezigheid zouden ontsnappen en zat zich juist te bezinnen op de te treffen maatregelen, toen een zwak geluid van paardehoeven tot hem doordrong. In de loop der jaren had hij geleerd uit de sterkte, de ‘dichtheid’ en de schakeringen van het getrappel het getal der paarden op te maken. Ditmaal kwam hij na een halve minuut scherp luisteren tot de conclusie, dat er drie mustangs naderden, en wel vanuit het westen.


  Panatsche? Maar wie waren dan de twee anderen? Hij speurde het dal af, maar er was geen ruiter te zien. Hij greep zijn geweer, laadde het en liep zo hard als hij kon naar het alleenstaande rotsblok, waar Béchia had postgevat, toen Panatsche de eerste Sioux uit de spelonk had gelokt. Nadat hij op de manshoge steen was geklauterd, spiedde hij opnieuw uit naar het westen. Zijn blik volgde de noordelijke dalmuur, zweefde dan over het uitgestrekte terrein in het midden. Niets te zien. Nu tastte zijn oog de zuidelijke rotswand af. En ineens... „Daar zijn ze...!”


  Drie paarden. Eén ruiter. Panatsche had de smalle schaduwstrook langs de hoogten aan de overkant gevolgd, had de plaats bereikt, waar hij de vorige avond met Frenk in Docane was afgedaald en zwenkte nu af in de richting van de spelonk. Hij reed nog altijd op het buitgemaakte paard. Eén mustang voerde hij mee bij de teugel. De andere, die wel zijn eigen gevlekte moest zijn, draafde vrij achter hem aan...


  Frenk bleef op de rots staan en genoot een poos van ’t magnifieke schouwspel van dat snelle eskadron. De huiden der mustangs blonken in het maanlicht, de manen wapperden met zilverglanzen, evenals de leren riempjes van leggings en rugtooi van de koene ruiter, diens zwarte haardos met de altijd aanwezige grijze veer. Toen Panatsche al een heel eind de vlakte was ingedraafd en hem dus zeker moest hebben herkend, sprong Frenk van het steenblok. Hoe heel anders stond zijn vriend tegenover Docane, deze ‘Vallei des Doods’, dan toen-ie een paar dagen geleden voor de eerste maal een blik wierp in deze diepten, dacht hij, terwijl hij de wacht weer betrok bij de gevangenen. De feiten hadden Panatsche’s angst voor het legendarische dal geluwd. Niet één gifslang hadden zij tot nu toe gezien en al waren er bergholen, die gevuld moesten zijn met koolzuurgas of zwaveldampen, zodat mens en dier er bij gebrek aan zuurstof in zouden stikken: Docane betekende toch niet voor iedere jager, die er in doordrong, noodzakelijkerwijs het einde...


  Grizzly’s? Ze moesten er wel huizen, want hoe zou het anders te verklaren zijn, dat er - zoals Frenk had opgemerkt - hier en daar halfvergane karkassen, botten en beenderen van grotere dieren: herten en berggeiten, te hoop lagen?


  Tien minuten kon hij bij de spelonk hebben gezeten, toen Panatsche zijn mustang inhield. Hij sprong uit het zadel en liet het dier vrij - direct voegde het zich bij de twee gevlekten.


  „Ik wilde de paarden halen en was al op de zuidelijke hoogte, toen ik mijn broeder hoorde schieten,” zei de Sioux. „De afstand was te ver om te onderscheiden wie van de opstandelingen de schoten golden. Maar ik herkende de squaw aan haar gestalte en nadat ik zekerheid had, dat zij niet meer vluchtte, wist ik dat alles veilig was en ben ik doorgereden. Ik had geen moeite met de mustangs...”


  Frenk deed verslag van wat er was gebeurd. De Sioux luisterde toe; over zijn gezicht plooide zich steeds dieper een grimmige trek.


  „Atka zal sterven!”, zei hij tenslotte bits. „Als hij het transport doorstaat, zal ik voor hem niet pleiten bij het opperhoofd.” Deze uitlating, hoe fel en verbitterd ook, bespaarde Frenk een vraag, die hem al uren op het hart brandde. Hij wist nu meteen, dat Panatsche voor de anderen milder gestemd was en weer eens te meer voelde en begreep hij, dat hij trots mocht zijn op de vriendschap van deze waarlijk edele Sioux, die zijn wraakgevoelens wist te bedwingen en vergevensgezind was jegens zijn vijanden.


  „Waar is de squaw?”, vroeg Panatsche.


  „Zij slaapt in de spelonk...”


  „Heeft mijn broeder al een plan voor het transport?”


  „Nog niet vast omlijnd,” antwoordde Frenk. „Ik had gedacht morgen uit te rusten en de dag daarna op te breken. Het zal niet makkelijk zijn de gevangenen te vervoeren.”


  „De nacht is de vader der wijze gedachten,” zei de Sioux. „Ik zal de eerste nachtbeurt nemen tot de morgen... ik zal nadenken, hoe wij het best te werk kunnen gaan. Zodra de zon opkomt, wek ik mijn broeder. Dan wil ook Panatsche een paar uur rust nemen.”


  Hij wachtte niet tot Frenk antwoordde, maar liep op de gevangenen toe en hurkte neer op de grond. Het duurde niet lang, of er heerste rust in en om de spelonk. Iedereen was in slaap gevallen. Zelfs de gewonden verroerden zich niet meer.


  Alleen Panatsche waakte. Over zijn knieën lagen boog en pijlenbundel. Het was of de nachtwind een klaagzang voor Atawwa neuriede om de rotsen. Maar soms, bij vlagen, joeg hij sterker aan. Dan leken er hartstochtelijke stemmen te fluisteren van de barre hoogten en over de kale steenvlakte van Docane. Een gesmoord triomflied, een hulde voor de geduchte overwinnaar van de rode reus:


  „Toémakesj! Toémakesj...!”


  Toémakesj, die daar eenzaam zat en waakte over vriend en vijand.


  


  De volgende middag werd het plan voor de terugtocht naar Greenhouse besproken. Het was eigenlijk helemaal niet verwonderlijk, dat de vrienden tenslotte beiden tot dezelfde conclusie waren gekomen, want goed beschouwd was er maar één oplossing.


  „Mijn broeder heeft dezelfde gedachten gehad als ik,” zei de Sioux, nadat Frenk hem zijn plan had voorgelegd. „Het aantal mustangs is juist voldoende. Als één van ons Béchia vóór zich op het paard neemt en de gevangenen twee bij twee rijden, houden wij drie lastdieren over om de wapens en de buit te vervoeren. Atawwa heeft in de loop van de tijd heel wat kostbare pelzen bij elkaar weten te brengen...”


  Frenk knikte.


  „Ja! Het is beter dat we alles nu meteen meenemen... Ik geloof niet, dat Moestatscha’s jagers veel zin hebben in een tocht naar Docane, later, om de buit te halen. Wat de gevangenen betreft: we zouden de voorste man van ieder tweetal de handen voor de borst kunnen binden, zodat-ie zich bij de manen van de mustang kan vastgrijpen. Van de andere ruiter, die achterop zit, wordt de linkerarm op zijn rug gebonden. De rechter houdt hij dan vrij om te mennen. Van ons rijdt één aan het hoofd van de stoet en één er achter. Wegens de dubbele last zal er niet licht een poging tot ontsnappen worden ondernomen. Bovendien zijn sommige bendeleden gewond... Wij moeten de kerels goed duidelijk maken, dat iedere eventuele vluchteling onmiddellijk en zonder genade een schot door zijn been krijgt...” Panatsche zweeg en dit was voor Frenk het bewijs, dat de Sioux het volkomen met hem eens was.


  Zij hadden een poos bij de ingang van de spelonk op een schaduwplaats tegen de rotswand gehurkt. Docane blakerde in de zengende gloed der zomerzon — nergens was er een spoor van het nachtelijk noodweer achter gebleven. De grimmige rotsen langs de wanden en de stenige stroken in het dal zelf glinsterden in de hitte, her en der krijsten zwarte roofvogels, die om de rotsen cirkelden. Hagedissen in allerlei grootte en kleur ritsten overal tussen de stenen en bij de spleten in de bergwand. Mieren krioelden alom. De mustang, die ’s nachts door Frenk was aangeschoten, was aan de wond bezweken - hele zwermen insecten gonsden nu om het kadaver.


  Frenk stond op.


  „We moeten het paard begraven,” zei hij, „dan trekken de vliegen weg. Anders krijgen we er zelf last van.”


  Hij wenkte Caatjóé en een andere roodhuid, die onder zijn en Panatsche’s toezicht Béchia hielpen met het bereiden van het avondmaal, dat zou bestaan uit het vlees van een hert, dat Panatsche laat in de morgen, nadat hij vijf uren in de spelonk had geslapen, op zijn eentje in de uiterste oosthoek van het dal had geschoten. De twee Sioux gehoorzaamden onmiddellijk en volgden hem naar het paardekreng. Werkelijk een kuil graven was in de rotsachtige grond niet mogelijk; er zou met houwelen gehakt moeten worden en aangezien deze gereedschappen niet voorhanden waren, beval Frenk stenen op de dode mustang te stapelen.


  De twee roodhuiden, die kennelijk rekenden op Frenks voorspraak bij Moestatscha, werkten dat het zweet hun langs het lichaam gutste. Na een half uur was het karwei klaar: het paard lag nu goed onder de stenen bedolven en de vliegen trokken - zoals verwacht - inderdaad af. Nauwelijks een half etmaal later zou blijken, dat dit graf nog een rol zou spelen in het avontuur van Docane.


  Een uur vóór zonsondergang was Béchia gereed met het avondmaal. Zij hurkte neer bij haar twee beschermers en begon kieskauwend te eten van het mals gebraden hertevlees. Nu het dagwerk was volbracht, staarde zij wezenloos uit over het doodse dal. Zij sprak geen woord en ook Frenk en Panatsche verbraken het zwijgen niet: zij begrepen wel, dat de herinnering aan het roemloos einde van Atawwa het meisje parten speelde.


  „Pachése had altijd gehoopt, dat zijn vader zich nog eens zou verzoenen met het opperhoofd en de bleekgezichten, die onze vrienden zijn...,” liet zij zich op een gegeven ogenblik ontvallen. Daarmee gaf zij wel heel duidelijk haar gedachten bloot.


  Frenk noch Panatsche antwoordde. Boven de westelijke hoogten vlamde de hemel bloedrood. Rosse schijnsels hulden het dal in een luguber licht. De avondwind stak op en verspreidde de nevelslierten, die de hele dag boven de rokende holen langs de rotswanden hadden gehangen. Akeliger klonk het gekrijs van de cirkelende roofvogels.


  Toen de drie hun maaltijd beëindigd hadden, kwamen de gevangenen aan de beurt. Een kort kwartier werd het lassotouw om hun handen losgemaakt; maar hun voeten bleven gebonden. Zij kregen ieder een stuk van de hertebout, waarop zij als uitgehongerde wolven aanvielen. Nadat de squaw man voor man een paar teugen water had gegeven, werden ze behalve Caatjóé allemaal de spelonk in geleid. Hier werden ook de handen opnieuw geboeid, want deze laatste nacht in Docane wilden Frenk en Panatsche geen risico nemen.


  Eén was er, die geen voedsel, alleen wat drinken, gekregen had (en dit laatste pas na herhaaldelijk aandringen van Frenk), namelijk Atka. Panatsche moest wel een hartgrondige afkeer hebben van deze hardvochtige kerel, die de vorige nacht niet de minste poging had gedaan om de squaw te behoeden voor het vonnis van haar vader en Atawwa’s woede en wreedheid steeds maar had opgehitst.


  „Eten krijgt hij niet! Als mijn broeder hem wat water wil geven, zal ik doen of ik het niet zie!”, had de Sioux bits gezegd, toen Frenk het hem voor de tweede maal vroeg. Atka kampte met de gevolgen van zijn verwonding: een eind van de andere gevangenen had hij liggen rillen van koorts. Hij versmachtte van dorst.


  „Een voorproefje van wat hem straks, als Moestatscha zijn vonnis heeft geveld, te wachten staat...,” dacht Frenk. En in stilte hoopte hij, dat de ongelukkige het transport niet zou doorstaan en onderweg zou sterven. De mierenstraf...? De hel! Verschrikkelijk!


  Een laatste maal vóór het invallen van de duisternis werden de paarden verzorgd. Ze waren overigens de hele dag niets te kort gekomen en de mustangs zagen er stuk voor stuk monter uit. Frenk liet ze door Caatjóé de spelonk indrijven, waar ze veilig zouden zijn gedurende de nacht. Die nacht...


  Frenk zou het avontuur, dat hij die laatste uren in Docane meemaakte, niet licht vergeten. Precies als de vorige maal nam Panatsche de eerste wachtbeurt. Het was al na middernacht, toen de Sioux zijn vriend wekte.


  „Als mijn broeder wil, mag hij nu de wacht overnemen...,” zei hij, „ik heb niets bijzonders te melden.”


  Frenk was meteen klaar wakker.


  „Goed,” antwoordde hij, „Panatsche kan gaan slapen tot de morgen.” Hij haalde eerst een spaander van het vuur, dat de Sioux smeulende had gehouden en inspecteerde de gevangenen, waarvan sommigen onrustig op de grond lagen te woelen, anderen echter met hun rug tegen de grotwand zaten en nauwelijks in hun slaap gestoord schenen door het gesprek. Dan ging hij naar de paarden. Nadat hij alles in orde had bevonden, verliet hij de spelonk en vatte post op een iets hoger gelegen punt, van waaruit hij een uitzicht had over het dal. De wind was in de voornacht gaan liggen en voor het eerst wist hij, dat het ook stil kon zijn in Docane. Een doodse, bijna angstige stilte. Laag nog boven de oostelijke bergen klom een smalle maan. De rotsen lagen met fosforiserende glanzen onder het zilveren licht.


  De eenzame wachter staarde over het landschap, dat zich als in de toverban van een geheimzinnige macht voor hem uitstrekte. Hij dacht aan moeder Ann, zijn vader en de goede kameraden, die nu wel allemaal sliepen in de veilige blokhutten, diep in de westelijke bergen. Misschien dat moeder toch wakker lag: zij was altijd ongerust, als hij langer dan verwacht was uitbleef op zijn tochten. Het zou nog een poos duren, eer zij hem zou weerzien, want hij wilde eerst met Panatsche naar het Siouxdorp in het zuiden van Black Hills, om bij Moestatscha te pleiten voor de gevangenen. Maar hij zou Ouwe Jim vragen een boodschapper naar zijn vader te sturen, dan wisten ze daarginds tenminste waar hij bleef...


  Uren gingen voorbij. Hoewel het in de spelonk al die tijd rustig was geweest, stond Frenk op en sloop het hol in om zich van nabij te overtuigen, dat alles werkelijk in orde was.


  Juist trad hij weer naar buiten, toen hij voor de eerste maal een geluid hoorde, dat hem onmiddellijk deed denken aan het gegrom van een grijze beer, dat Panatsche de vorige nacht zo meesterlijk had nagebootst.


  Het hoofd een beetje schuin geheven, stond hij luisterend stil. Een... grizzly?


  Tien seconden later herhaalde zich het geluid. Zijn hart begon te bonzen: inderdaad - het moest wel zo’n vervaarlijk monster zijn! Maar het was nog ver: minstens een paar honderd meter, schatte hij.


  Snel keerde hij terug naar zijn post op het hoger gelegen punt. Zijn ogen spiedden over het dal, tastten de rotsen af.


  Een volle minuut hoorde hij niets.


  Dan... wéér het gegrom: voller, sterker nu.


  „Links...”, dacht hij. „Ik moet het terrein aan mijn linkerhand nog eens goed afspeuren... de grizzly komt dichterbij...”


  Opnieuw zocht zijn blik tussen de schaduwen der steenblokken. Niets... niets... Maar opeens zag hij het duidelijk: langs de dalmuur, amper twee steenworpen ver van hem vandaan, bewoog zich iets, een donkere, langwerpige vlek op de maanlichte grond. Scherper toekijkend, herkende hij er de schaduw in van een dier... Er was een kop... een romp, die af en toe van vorm veranderde. Toch duurde het nog wel twee minuten, eer hij ook de grizzly zelf ontdekte: het roofdier sloop over een lange, iets vooruitspringende rotsrichel, ongeveer vijf meter boven de grond.


  „Drommels! Daar had ik niet aan gedacht... deze beren zijn goede klimmers... Wat een kanjer”, dacht Frenk. De grizzly was juist stil blijven staan en hief eerst zijn kop op, richtte zich dan op zijn achterpoten overeind tegen de steenmuur, zodat hij in volle lengte te zien was. Nu liet hij zich zakken, stak zijn snuit in de richting van het dal beneden en snuffelde een paar maal in de lucht. Een gegrom volgde. Het was ditmaal geen angstaanjagend geluid, veeleer een behaaglijk knorren, dat tevredenheid uitdrukte. Had de grizzly een prooi geroken...?


  Tot het uiterste gespannen volgde Frenk iedere beweging van het roofdier. Het begon weer te sluipen, recht dóór in de richting van de spelonk. Nog tien meter, en de richel hield op. Op dat punt moest de beer omkeren, of...


  „Goeie hemel...!”


  Ineens was het gebeurd. Eén seconde had het monster stil gestaan. De volgende viel het langs de rotsen omlaag en liep alweer, nu op de begane grond, verder. Een logge kolos leek deze grizzly, maar dat was maar schijn: in werkelijkheid was hij zo lenig als een jonge kat. Nu naderde hij dichter de spelonk... nog honderd... negentig... nog tachtig meter...


  Frenk greep zijn buks, maar hij had ze nauwelijks in zijn hand, of hij legde ze weer terug op het steenblok naast zich. Wat drommel! Een grizzly hoorde je niet te schieten! Was zijn grootvader, die eerste Winfair, het ondier niet te lijf gegaan met het blanke lemmet? En gold het niet algemeen als een bewijs van heldenmoed, een beer te overwinnen met het jachtmes? Had hij niet altijd gepopeld van verlangen naar het uur, dat hij de kans zou krijgen zich te meten met een grizzly...?


  Nu zou hij zijn kans krijgen. Tenminste...


  Het mes in zijn rechtervuist geklemd, wachtte hij af. De beer liep recht op de hoop stenen toe, waaronder het kadaver van de mustang die middag begraven was en begon de plaats van alle kanten te besnuffelen. Af en toe trok hij met zijn klauw een paar keien weg. Het was of hij met knikkers speelde: ook de zwaarste steenbrokken keilden achter hem weg, soms wel vijf of zes meter ver. In werkelijkheid spéélde het beest ook. Het was alleen maar nieuwsgierig en zou de dode mustang, als hij die eenmaal had blootgegraven, tóch niet verscheuren en elders een prooi zoeken, een levende wel te verstaan. Zo meende Frenk althans. Hij had altijd gehoord, dat beren zelfs jagers, die zich dood hielden, spaarden.


  Iedere vezel van Winfair was in spanning. Het bloed klopte hem in de keel, onwillekeurig klemde hij zijn vuist steeds vaster om de greep van het mes. De grizzly draaide een paar maal om de steenhoop. Dan sprong hij er weer bovenop en begon opnieuw te graven. Hij stond nu met zijn kop van de spelonk afgekeerd.


  „Nu! Nu moet ik gaan...”


  De oerdrift van de jager was in Frenk wakker geworden. Al wat hij deed, deed hij in de ban van die innerlijke drang. Terwijl zijn ogen het grauwe monster geen fractie van een seconde loslieten, sloop hij geruisloos vooruit. Tien meter was hij nog van zijn doel en de grizzly scheen nog niets te hebben gemerkt. Zeven meter... Zes... vier... drie...


  Met een ruk wierp de kolos zich om.


  „Niet aarzelen... geen moment aarzelen, of je bent verloren!”, waarschuwde het instinct in Frenk. Dit was het beslissende moment. Resoluut deed hij drie stappen vooruit.


  De grizzly stiet een kort, vervaarlijk gegrom uit; de kleine, ronde ogen begonnen boosaardig te fonkelen. Plotseling, met een ongelooflijke veerkracht, richtte het monster zich zo lang als het was overeind op zijn achterpoten. Nu zou het met één geweldige slag van zijn klauw de vijand vermorzelen...


  „Het wapen vast in je vuist! Niet aarzelen!”


  Bliksemsnel stiet Frenk toe. Het mes ging het monster tot het heft in het lijf, precies op de plek van het hart. Onmiddellijk sprong de jager terug, om de misschien toch nog dodelijke, in ieder geval zeer gevaarlijke omknelling te ontgaan.


  De grizzly bleef nog twee of drie seconden balanceren in zijn typische aanvalsstand. Dan stiet hij een rochelend gegrom uit en zakte in elkaar. Stuiptrekkend lag hij te verbloeden op de stenen.


  Een stem achter hem deed de overwinnaar omkijken. In de grotmond stond Panatsche, een geweer in de hand. In het maanlicht kon Frenk zijn trekken zien: het gezicht van de Sioux straalde.


  „Dit was een meesterstuk!”, zei Panatsche, toen hij naderbij getreden was. „Ik hoorde de beer grommen en dacht, dat mijn broeder in gevaar was. Maar hij heeft het roofdier gedood zoals het hoort. Ik zal de klauwen aan de squaws geven, opdat zij er een sieraad van kunnen maken met kralen en kleine schelpen uit de rivier. Frenk Winfair zal het bewaren als een eretrofee!”


  Hij stiet het monster een paar maal met zijn voet in de ruigbehaarde flank. Toen het geen teken van leven meer gaf, boog hij zich er overheen en begon de huid met zijn mes af te villen. Frenk keek toe. Weer dacht hij aan de blokhutten in de westelijke bergen. Wat zou zijn vader zeggen, als hij de kostbare huid meebracht en verslag kreeg van dit avontuur? En moeder Ann?


  Misschien zouden ze wel helemaal niets zeggen en elkaar alleen glimlachend aankijken...


  


  Twee uur na zonsopkomst was alles geregeld voor de tocht en kon het sein voor vertrek worden gegeven. Panatsche reed voorop. Frenk had Béchia vóór zich op het paard genomen en sloot de stoet. De drie lastdieren waren zwaar bepakt met wapens en huiden, zodat de leiders het verstandig achtten een matig tempo aan te houden. Eerst ging het in westelijke richting de vallei door. De zon had de modder in de laagte aan de rand van Docane opgedroogd: er was daar nu een hard pad, dat dwars dor de ruigte naar de bomen voerde. Frenk trachtte Béchia op dit deel van de weg zoveel mogelijk af te leiden door met haar te praten, want het zou niet goed zijn als het meisje het lijk van haar vader - misschien al deerlijk geschonden door de altijd boven de bergen azende roofvogels - zou zien liggen. Zelf echter spiedde hij uit naar de plek, waar Panatsche’s pijl de reus had geveld. Er was geen spoor meer over van het drama: hoogstwaarschijnlijk had dus de Sioux het lijk van zijn vijand ergens in de buurt tussen de ruigte of de rotsspleten begraven.


  De stoet was nog niet goed en wel onder de bomen, of het terrein begon met een tamelijk steile glooiing op te lopen tot ongeveer de helft van de kam der omliggende hoogten. Moeizaam klommen de lastdieren tegen de helling, maar dank zij de aanmoedigingen van Frenk raakten ze toch niet achter en bereiktén na enkele minuten de zadelvormige uitgang van Docane. Het bos werd hier zeer dicht. Er hing een aangename koelte onder de kruinen der zachtruisende reuzenbomen. Een weg, niet breder dan dat er drie ruiters naast elkaar konden rijden, slingerde zich nu links dan rechts door het woud, om echter al spoedig scherp naar het zuiden af te buigen. Hier en daar was duidelijk te zien, dat er met bijlen takken waren weggehakt. Atawwa moest deze weg altijd hebben benut op zijn jacht- en rooftochten en van tijd tot tijd de hindernissen hebben laten opruimen.


  Kort na de middag werd voor de eerste maal halt gehouden. De paarden werden verzorgd, de gevangenen kregen een stuk hertevlees en een teug water. Maar Panatsche schoot met pijl en boog een drietal wilde duiven, die hij boven een houtvuurtje braadde voor zijn vriend, de squaw en zichzelf. Dan werd er nog even gerust. Het hele oponthoud duurde nauwelijks twee uren.


  De tocht werd voortgezet. Nu reed Frenk aan het hoofd van de stoet, terwijl de Sioux volgde in de achterhoede. De gevangenen schenen zich zonder uitzondering in hun lot te hebben geschikt: geen van hen deed een poging om te ontsnappen. Toen de avond viel, werd voor de tweede maal halt gehouden op een plaats, die de beide leiders geschikt voorkwam als nachtverblijf. Het was een luwe plek achter een met woud begroeide berg; aan de voet konden de vermoeide mustangs zich te goed doen aan het gras en de kruiden, die er wegens de vochtige humusgrond ook in dit jaargetijde nog groen waren gebleven. Vogels leverden het nodige voedsel voor de mensen: ze kwamen in de omgeving zó veelvuldig voor, dat Panatsche er binnen een kwartier genoeg geschoten had voor een overvloedig maal.


  De wacht werd verdeeld en de nacht ging in. De volgende morgen meldde de Sioux, die ditmaal de laatste beurt voor zijn rekening had genomen, dat Atka kort vóór zonsopgang aan de koorts was bezweken. „Ik heb hem,” zo vertelde hij, „in het bos begraven, zoals ook mijn broeder gedaan zou hebben...” Frenk begreep, dat dit de Sioux grote zelfoverwinning moest hebben gekost en vatte het daarom op als een sterk bewijs voor de vriendschap, die Panatsche hem toedroeg.


  Toen de zon boven de bergen klom, trok de kleine karavaan opnieuw verder. Panatsche, die weer voorop reed, sloeg nu een oostelijke koers in. Tegen de middag werd de vlakte bereikt en kwam Frenk dus op bekend terrein. Het moeilijkste stuk van de tocht was nu achter de rug. In gelijkmatige etappen werd de reis voortgezet, tot — vroeg in de middag van de derde dag - Greenhouse in zicht kwam.


  Geen half uur nadat de leiders het ranchhuis aan de horizon hadden zien opdoemen, liet Panatsche zijn mustang halt houden. Hij wachtte tot Frenk, die op dat ogenblik de stoet sloot, bij hem was en wees met uitgestrekte hand in de verte. Drie ruiters bewogen zich over de prairie.


  „De rancher heeft wachtposten uitgezet — ze hebben ons gezien en rijden ons tegemoet!”, zei hij.


  Frenk legde een hand boven de ogen om de zon af te schermen, maar de ruiters waren nog te ver om ze te herkennen. Pas een half uur later, toen de karavaan inmiddels weer een eind was gevorderd, had hij zekerheid, dat Ouwe Jim zelf met twee cowboys op hen toereed.


  8


  


  Moestatscha’s vonnis


  


  „Goede hemel! Dat is, als ik me niet vergis, zowat de hele bende, behalve Atawwa!”, riep Ouwe Jim, toen hij dichtbij was. Hij draafde nog twintig meter vooruit - dan hield hij zijn paard in en stond stil bij Frenk en Panatsche, die uit de achterhoede snel naar voren was komen rijden.


  „Hallo, boys! Kolossaal! De vangst is groter dan ik had durven hopen! Hoe maken jullie het?”


  Jim drukte zijn vrienden de hand. Ineens viel zijn oog op Béchia, die het laatste stuk van de rit Atka’s mustang had gekregen: „Een squaw te paard! Waarachtig nee, dat heb ik nog van m’n leven niet gezien...”


  „Ze begint ’t al aardig te leren,” zei Frenk. „We hebben ’t vandaag kalmpjesaan gedaan. Er was een paard vrijgekomen: ze beweerde, dat ze wel eens meer gereden had en toen...”


  „En toen heb je haar d’r zin maar gegeven!”, viel de rancher in de rede. „Ja, ja... Hé! Nu ik haar goed bekijk, geloof ik dat ik haar wel ’ns meer gezien heb!”


  „Mogelijk,” antwoordde Frenk. „Zij is een dochter van Atawwa! Overigens is het afgelopen met de streken van je vrind de reus. Atawwa is dood...”


  „Waaat?”


  „Kom, we zullen verder rijden. Onder de rit zal ik je het hele verhaal vertellen!”


  Jim wendde zijn paard. Zonder dat hij iets hoefde te bevelen, namen zijn twee cowboys de plaats van Panatsche in de achterhoede in. In matig tempo ging het recht op Greenhouse aan. Frenk vertelde over de belevenissen in Docane. Toen de rancher van het avontuur met de grizzly hoorde, gaf hij zijn jonge vriend spontaan een klap op de schouder.


  „En heb je de huid en de klauwen meegebracht, zeg je? Tjonge, tjonge! Weet je wel, dat je beter met een half dozijn bandieten dan met één grizzly te maken kunt hebben?”


  „Ik denk, dat ik daar nu wel achter ben...!” merkte Frenk langs zijn neus weg op. „Maar het is een kwestie van taktiek.” „En van moed!”, kwam ineens de Sioux, die tot nu toe nog geen woord gezegd had, met overtuiging.


  „Als je bedoelt, dat je vrind even dapper als zijn grootvader is en dat hij de beste Yankeejager hier in het Westen is, kan ik je geen ongelijk geven”, stemde Jim in.


  Toen ze een halve mijl gereden hadden, vroeg Frenk:


  „Nog nieuws op de ranch?”


  „Je bedoelt hoe het staat met Wanesch en de andere gevangenen? Wel, die zijn gisteren op transport naar Moestatscha gegaan. Ik heb twee cowboys gestuurd. Wilde zelf liever op de ranch blijven.”


  „Waarom?”


  „Om twee redenen. Ten eerste, omdat ik niet wist hoe het met jullie beiden zou aflopen, al had ik je eerlijk gezegd de beste kaarten gegeven... en verder, omdat wij intussen bezoek hebben gehad van een paar sinjeurs, die ik niet vertrouw. Vier Yanks. Ze hadden nogal noten op d’r zang en stonken naar de whisky.” „Vertel eens... Waar kwamen ze vandaan?”, vroeg Frenk, die onmiddellijk een vermoeden had.


  „Ze kwamen uit Bad Lands, of beter gezegd: van Blue Falls. Ze wilden naar de bergen, maar hadden ’s nachts een rosse gloed gezien boven de noordwestelijke prairie. Toen zijn ze van hun route afgeweken en kwamen op de ranch terecht. Ze deden het voorkomen, of ze gezworen kameraden zijn, maar ik betwijfel, of de vriendschap wel zo diep zit als ze voorgeven... er zijn van die momenten, dat om zo te zeggen de ware aard van het beestje boven komt. Je begint eigenlijk dan pas te merken wat voor vlees je in de kuip hebt. Zo bijvoorbeeld, toen ze zaten te eten. Ik had ze maïsbrij en vlees laten opdienen... ze gristen elkaar de vetste stukken af.”


  „Hoe zagen ze er uit?”


  „Er was een lange slungel bij, die door de anderen Rick werd genoemd. Een andere had een heel typisch gezicht. Als hij tegen je spreekt, wijst zijn neus langs je schouder heen achter je. ’t Is net of-ie ’n formidabele klap gehad heeft: z’n hoofd staat eigenlijk geen ogenblik recht op z’n romp.”


  „De Scheve...,” dacht Frenk, „’n goeie kennis van me...”


  „Er is nog een achterdochtig type,” vervolgde Jim. „Hij noemde zich Slenders. Zijn vrinden spraken hem aan met Sam. Deze drie hadden stuk voor stuk groot respect voor nummer vier: een zekere Jack, Jack Blow, als ik me goed herinner. Hij was kennelijk de hoofdman van het gezelschap.”


  „Noemden ze die soms de Linkse?”, vroeg Frenk.


  „Precies wat je zegt! De Linkse! Ik had de indruk, dat-ie echter niet erg gecharmeerd was op die bijnaam...”


  Nu wist Frenk meer dan genoeg. Zijn eerste vermoeden was volkomen juist gebleken. Het viertal had dus doorgezet en wilde in dienst bij zijn vader komen. Dat kon nooit zuivere koffie zijn... daar moest iets achter steken...


  „Je sprak of je ze kende...,” kwam de rancher na een poos. „Doe ik ook‘”, antwoordde Frenk. „Ik ontmoette ze in de herberg van Blue Falls, waar ik logeerde. Tom had heel wat met ze te stellen.”


  Over het incident met de Scheve en het voorval met zijn mustang zweeg hij. Zou hij later wel eens vertellen. Nu beperkte hij zich liever tot op te merken, dat Jim gelijk had ze te wantrouwen.


  „Kerels van het type Bill Heggins - dan weet je genoeg"’, zei hij. „Eén van hen heeft trouwens in relatie gestaan met die avonturier, waarmee we vroeger te maken hadden.”


  Ze waren de ranch al dicht genaderd. De cowboys, die vanaf de hoger gelegen punten van het terrein het vee bewaakten, groetten de leiders van ver met een wuivend handgebaar en bleven dan met verbaasde ogen de stoet volgen. Ze dachten hetzelfde als Ouwe Jim vóór de ontmoeting:


  „Tjonge, tjonge... hebben diè me eventjes een slag geslagen!” Na anderhalve dag rusten op de ranch ging het meteen verder naar het dorp in Black Hills, dat in twee dagreizen kon worden bereikt. Frenk had er eigenlijk de voorkeur aan gegeven nog wat langer bij Ouwe Jim te gast te blijven, voornamelijk om de paarden, waarvan heel wat was gevergd, eens goed op verhaal te laten komen. Maar een zekere onrust, die de hele tocht vanaf Docane de houding van Béchia al had gekenmerkt, was sinds zij wist dat Wanesch al op weg was naar Moestatscha overgeslagen in een sombere melancholie, die haar ziek maakte. Dit ontging Frenk niet en evenmin Panatsche.


  De jonge Winfair was daarom blij, toen zijn vriend zelf met het voorstel kwam eerder dan oorspronkelijk het plan was geweest weer te vertrekken.


  „De squaw treurt om Wanesch,” zei de Sioux. „Zij vreest, dat het opperhoofd vonnis over hem zal vellen vóórdat wij in het dorp aankomen. Zij heeft zich dapper gedragen en heeft recht op onze hulp.”


  „Wanneer denkt Panatsche op weg te gaan naar de wigwams?” „Als mijn broeder wil: morgen, een uur na zonsopkomst. Wij volgen het strand van de rivier, nadat wij eerst de bocht hebben afgesneden. Als wij een matig tempo aanhouden, kunnen wij de eerste dag al een zeer groot stuk van de weg afleggen, zodat we de tweede dag kort na de middag het dorp bereiken.” „All right!”, stemde Frenk in. „Ik zal de rancher waarschuwen - hij zal ons voldoende proviand meegeven, zodat wij ons gedurende de tocht niet hoeven te bekommeren om de jacht...”


  Het liep tegen de avond, daags na hun aankomst op Greenhouse, dat dit gesprek tussen de vrienden plaats had. De volgende morgen stond de karavaan al vroeg gereed voor het vertrek. Ouwe Jim deed zijn kranige gasten een paar mijl uitgeleide, gaf bij het afscheid de beste groeten mee voor alle vrienden in het dorp en in de bergen, bedankte Frenk en Panatsche voor hun uitmuntende diensten en bleef de stoet nog lang nastaren, tot hij verdwenen was in de verte. De trouwhartige, maar helemaal niet sentimentele rancher kon er niets aan doen: hij was een beetje ontroerd. Daar gingen ze nu, zijn dappere helpers-in-de-nood, en hij had niet eens de kans gekregen ze een paar dagen gastvrij te onthalen in zijn home. Toen hij in zijn eentje terug reed naar het ranchhuis, voelde hij zich de gelukkigste man van de wereld. Ginds, halverwege de horizon, lag Greenhouse te blakeren in de zomerzon. De ranch was voor de vernieling door het vuur gespaard gebleven. Een oude felle vijand was overwonnen, voorgoed. Een nieuw tijdperk brak aan. Jim had het gevoel, of nu de eerste, zwaarste etappe op de weg naar de vervulling van zijn wensdroom achter de rug was. Een droom, die inhield: met Gods hulp, door noeste arbeid Greenhouse te maken tot een grote, welvarende veeboerderij, waar mettertijd plaats zou zijn voor vele cowboys en hun gezinnen. Zelf zou hij nooit trouwen, wist hij, maar daarom zou hij misschien nog beter dat andere ideaal kunnen dienen, dat hij van zijn jeugd af al nastreefde: anderen helpen, het geluk van anderen bevorderen, als heer en meester van de ranch weliswaar, maar tegelijk ook als een vader over de grote familie van zijn arbeiders. Over wat er na hem met het bezit zou moeten gebeuren was hij het nog niet met zichzelf eens. Hij had daar wel eens over gepeinsd. Maar de gedachte, dat je de huid van de beer niet moest verkopen vóór-ie geschoten was, had hem behoed voor de marteling van het probleem. Als het eenmaal zo ver komen zou, meende hij ook, zou het leven zelf hem wel de juiste oplossing aan de hand doen...


  Intussen reed de stoet met Panatsche aan het hoofd, de rivierbocht volgens het uitgestippelde plan afsnijdend, pal naar het zuidwesten. Nog vóór het middag geworden was, werd de stroom weer bereikt.


  Van hier af volgden zij tot de avond de linkeroever van het water stroomopwaarts. Het was niet moeilijk een geschikte kampeerplaats voor de nacht te vinden: Panatsche kende deze streek dóór en dóór en Frenk was er trouwens evenmin een vreemde. De volgende morgen werd de tocht voortgezet. Precies middag stonden zij aan de voet van Black Hills en anderhalf uur later meldden de wachters op het plateau aan de oostzijde van het Keteldal, waarin het Siouxdorp lag, hun komst aan Moestatscha.


  Het opperhoofd sprong direct op zijn mustang en reed de karavaan tegemoet. Toen hij zijn zoon aan het hoofd van de stoet ontdekte, versnelde hij zijn galop. Nog drie minuten en hij mende zijn paard naast dat van Panatsche. Nu ontsnappen van een of meer gevangenen vrijwel onmogelijk was geworden, voegde Frenk zich bij de twee. Hij liet, zoals hij wist dat het paste, Moestatscha in het midden rijden.


  Deze laatste wierp een grimmige blik op de kerels achter zich, begroette Frenk met de gebruikelijke gastvrije bewoordingen en vervolgde dan:


  „Twee dagen geleden brachten twee bleekgezichten mij de eerste verraders, die met Atawwa schuldig zijn aan de prairiebrand... Ik heb de mannen, die jullie meevoeren geteld. Behalve de aanvoerder en Atka is nu de hele bende in onze macht.”


  Een gevoel van onbehagen kwam in Frenk op. Het waren niet zozeer de woorden zelf van het opperhoofd, alswel diens nors accent en ingehouden toorn, die hem verontrustten.


  De anders zo zwijgzame stem ging weer door:


  „Géén van deze opstandelingen zal zijn straf ontlopen. Nog deze dag zal Moestatscha raad houden met de Oudsten en vonnis wijzen. Het zal hem een eer zijn als zowel de jonge Winfair als Toèmakesj willen deelnemen aan de rechtszitting”.


  Op dit ogenblik wierp Panatsche zijn vriend een snelle blik van verstandhouding toe. Frenk voelde, dat hij het pleidooi nu al moest inleiden en antwoordde dus:


  „Het zal ons een voorrecht zijn onze stem te laten horen in de Kring van Beraad! Het is echter noodzakelijk, dat wij Moestatscha eerst verslag uitbrengen over onze bevindingen. Moestatscha is wijs en rechtvaardig. Hij mag zich niet laten gaan op zijn toorn alleen!”


  Andermaal wendde het opperhoofd, zonder nochtans zijn mustang in te houden, zich in het zadel om. Zijn blik bliksemde over de troep.


  „Mijn vriend schijnt van mij barmhartigheid te verwachten,” zei hij dan. „Mijn oog zoekt echter vergeefs Atawwa en Atka onder de gevangenen. Ik geloof, dat er maar één vonnis over deze verraders mogelijk zal zijn: de dood, en wel de ergste van alle straffen. De jagers moeten weten, dat Moestatscha niet met zich laat spotten! Ieder zal weten wat hem te wachten staat, als hij overloopt naar de verraders van de stam!” „Géén zal meer overlopen,” wierp Frenk tegen. „De schurk Atawwa stierf door de pijl van Toèmakesj en Atka kwam op weg naar de wigwams om aan de gevolgen van zijn verwondingen. Moestatscha kan gerust zijn: zijn ergste vijanden stierven een smadelijke dood!”


  Het was of de atletische gestalte van de Sioux ineens nog rechter in het zadel zat. Vonken schoten uit zijn ogen, de trekken op zijn gezicht stonden hard, als versteende littekens, feller greep zijn vuist de manen van de mustang.


  Een minuut lang zei hij niets. Dan wendde hij zich tot zijn zoon aan zijn linkerzijde:


  „Toèmakesj heeft goed werk gedaan, toen hij de reus doodde,” zei hij. „Hij zal mij verslag doen in mijn wigwam en vertellen over zijn verkenning bij de Pawneeën!”


  Frenk was blij om dit woord. Het feit, dat Moestatscha de Pawneeën in het gesprek betrok, was een aanwijzing, dat het niet de haat jegens Atawwa alleen was, die het opperhoofd vervulde.


  Zij hadden de ingang van het dal bereikt. En wéér, evenals vroeger toen Frenk de intocht van Panatsche na diens proeftijd - zij het onder heel andere omstandigheden - had meegemaakt, liepen jagers en squaws de stoet tegemoet. Weer klonken de kreten:


  „Toèmakesj!”


  „Toèmakesj!” Maar ditmaal ook andere klanken, waarmee hij zelf, de ’Dondervuist’, werd aangeduid.


  Ook Liakatsch, de dochter van het opperhoofd, kwam haar wigwam uitgesneld om de helden te verwelkomen. Zij had van meet af aan, sedert zij het eerst van hem hoorde, een diepe bewondering gehad voor Frenk, die zij beschouwde als haar eigen broer en een even warm hart toedroeg als Panatsche. Opgeschoten knapen holden van alle kanten toe en grepen de mustangs bij de manen om er even later op weg te rijden naar de weideplaats. De gevangenen echter werden door oudere jagers naar een apart staande hut gedreven, waar Wanesch en zijn makkers zich al twee dagen onder strenge bewaking bevonden. Terwijl het opperhoofd zijn zoon en Frenk vóórging naar zijn wigwam, bemoeide Liakatsch zich met haar vriendin. Want zij was een intelligente squaw en had onmiddellijk gezien, dat Béchia zorg en een diep verdriet verborg achter de smalle glimlach, die om haar mond plooide...


  


  Nadat Panatsche verslag had uitgebracht over zijn belevenissen vanaf het moment, dat hij Frenk in de prairie had ontmoet tot zij getweeën met de gevangenen terugkeerden op Greenhouse, zweeg het opperhoofd een zeer lange poos. Moestatscha staarde voor zich uit naar het voorhangsel van berenvellen bij de ingang van de wigwam. Zijn voorhoofd stond vol diepe groeven, het rookwolkje uit de kop van zijn calumet werd hoe langer hoe ijler: hij liet de pijp doven in zijn hand.


  Eindelijk wendde hij zich tot zijn zoon:


  „Heeft Toèmakesj uit mijn naam gesproken, toen hij de gevangenen bij de spelonk in Docane een mild vonnis in het vooruitzicht stelde, als zij Atawwa afzwoeren?”


  Panatsche antwoordde op plechtige toon:


  „Ik heb gesproken uit Moestatscha’s naam! Ik heb mijn woorden goed overwogen. Wij hadden de bende in de buik van de berg kunnen laten verhongeren of op andere wijze kunnen ombrengen. Maar ik had hun gesprek beluisterd en het trof mij, hoe de meeste volgelingen van Atawwa een afkeer hadden van de wreedheid van hun aanvoerder! Er is ondanks alles nog een goede kern overgebleven in deze mannen. Daarom wilde ik mildheid vóór wraakzucht laten gelden. Ik weet, dat ook mijn vader dit zou hebben gedaan en dat ik handelde in de geest van mijn broeder, die hier naast mij zit...”


  Weer zweeg het opperhoofd. Vanuit het dorp drongen vrolijke geluiden door. De muzikanten hadden hun fluiten, trommen, ratelaars en koehoorns te voorschijn gehaald. Toèmakesj was immers met een aantal gevangenen naar de wigwams teruggekeerd en nu beloofde het een dubbel feest te worden. De terugkomst van de zoon van het opperhoofd, de lievelingsjager van de stam, moest immers gevierd worden. Bovendien was er die andere held bij Moestatscha te gast: het bleekgezicht, dat ‘Dondervuist’ werd genoemd, de grote vriend van het volk der Dakota’s, wiens roem zich verbreid had over alle prairiën van het jachtgebied en tot diep in de bergen van Black Hills... Misschien dat er ’s avonds een rechtsgeding zou gehouden worden. Dan zou Moestatscha vergaderen met de stamoudsten in het bijzijn van alle jagers. De squaws zouden dansen rondom het kampvuur en... wie weet... het zou kunnen zijn, dat er spannende duels zouden worden gehouden op leven en dood, of dat Stèrkat weer eens zijn meesterschap in het messenwerpen zou mogen tonen! Twee dagen had de invalide Stèrkat nu al met zijn hinkepoot om de wigwam der gevangenen gehompeld, begerig naar zijn kans, die komen zou, als het opperhoofd de verraders zou veroordelen tot de martelpaal...


  In de wigwam van het stamhoofd staarde een wijs man zwijgend voor zich uit. Hij hoorde de muzikanten de eerste deunen inzetten. Hij kende de wensen en verlangens, de verwachting van zijn volk. Hij kende, na het antwoord van zijn zoon, nu ook de belofte, die uit zijn naam aan de gevangenen was gedaan. Hij stond voor een probleem. Wat moest hij doen? Plotseling lichtten zijn ogen op. De diepe rimpels in zijn voorhoofd ontspanden zich een weinig, als zag hij een oplossing. Een flauwe glimlach verscheen om zijn mond, nu hij zich tot Frenk en Panatsche richtte:


  „Mijn zoon,” sprak hij rustig, „heeft goed gehandeld. De gevangenen, wie hij voorspraak beloofde, mogen rekenen op een milder vonnis dan hun eigenlijk toekomt! Nooit zal een Sioux kunnen zeggen, dat een zoon van Moestatscha zijn belofte niet gestand deed! Maar er zijn nog andere gevangenen... ik bedoel, die twee dagen geleden werden binnengebracht. Hun werd niets beloofd! Dezen hoef ik niet te sparen. Ik zal ze streng straffen en ze tot een afschrikwekkend voorbeeld stellen voor heel het volk!”


  Nu was het Frenk, die de verdediging op zich nam. Ofschoon hij innerlijk geschokt en vol verzet was tegen Moestatscha’s voornemen, dwong hij zich zo kalm mogelijk te spreken, want als hij de ander door zijn woorden ergerde of vertoornde, liep hij veel kans dat hij geen succes zou hebben.


  „Moestatscha,” begon hij voorzichtig, „spreekt als een man, die de mindere jagers naar de ogen ziet. Hij moet dat niet doen, want zulk een houding is het opperhoofd niet waardig... Hij moet meten met één maat en ook bedenken, dat de mannen, die wij op Greenhouse gevangen namen zeker niet méér schuldig zijn dan de anderen en niet de kans hebben gehad om Atawwa af te zweren...”


  Hij zweeg even; zijn blik gleed snel langs het gezicht van de Sioux schuin tegenover hem. Het opperhoofd scheen onaangedaan; de trekken van de krijgshaftige, als uit rood koper gehouwen kop stonden hard en gesloten, geen spier bewoog. Frenk vervolgde:


  „Wanesch was de eerste, die door ons werd gevangen genomen, zoals u al werd verteld. Ik weet, dat Moestatscha mij een goed vriendenhart toedraagt. Maar dan moet hij mijn woord ook opvatten precies als dat van zijn zoon Toèmakesj! Ik heb, sinds ik hem trouw zwoer in zijn verbond met mijn vader, altijd gehandeld volgens ons beider geest! Kan Moestatscha dit bevestigen, of heeft hij in zijn hart klachten over mij?”


  De Sioux keek de jonge Winfair recht aan.


  „Ik zweer bij de Grote Geest,” zei hij, „dat ik in mijn hart alleen vriendschap en bewondering koester voor ‘Dondervuist’! Zijn woord is het mijne, wat hij spreekt en doet keur ik goed, omdat ik weet dat hij niets zal zeggen of ondernemen tegen mij en de stam!”


  Dit was de uitspraak, waarop Frenk had gewacht.


  „Welnu,” nam hij opnieuw het woord, „dan moet Moestatscha weten, dat ik Wanesch mijn voorspraak heb beloofd, toen ik hem een verhoor afnam kort na zijn gevangenneming, terwijl Toèmakesj naar de ranch was gereden om het erf te verkennen.”


  „Was daar reden voor?”


  „Wanesch verklaarde mij dat hij naar Atawwa was overgelopen, omdat deze hem zijn dochter had beloofd. Hij gaf mij ook een paar aanwijzingen, die voor ons van belang zijn geweest...” „Dan is hij een dubbele verrader!”, bitste de Sioux verachtelijk. „Ik zie geen reden om hem voor de straf der mieren te sparen, tenzij ‘Dondervuist’ hem kan rechtvaardigen!”


  Een moment had Frenk het gevoel, of hem de moed in de schoenen zonk. Maar hij liet niets merken, wist zich snel te herstellen en antwoordde:


  „Geheel en al rechtvaardigen kan ik hem niet! Maar hij heeft mij zijn misdaad verklaard en ik kon goed merken, dat hij er spijt over had. Hij heeft zich laten meeslepen door zijn liefde voor de squaw! Wanesch is nog jong: hij heeft zich door de sluwe reus in de val laten lokken en toen hij eenmaal naar hem overgelopen was, kon hij niet meer terug...”


  Hij zweeg. Weer sprong zijn blik over Moestatscha’s gezicht en hij zag dezelfde ondoorgrondelijke trekken.


  „Is er iemand...,” vervolgde hij na seconden, „die het hart van een jager beter kent dan de squaw, die met hem in één wigwam wil wonen? Welnu: Béchia heeft zeer goed geweten, dat het alleen om haar was, dat Wanesch overliep en dat hij in wezen geen verrader wilde zijn...”


  „De squaw treft geen schuld!”, sneed de Sioux hem scherp af. „Zij is met Atka meegereden om Wanesch te overtuigen van zijn ongelijk. Zij heeft Atawwa getrotseerd en moedig verklaard, dat zij de stam verkoos boven een verrader, al was deze dan ook haar eigen vader! Wanesch echter...”


  Op dit ogenblik kwam Panatsche, die al de tijd gezwegen had, zijn vriend te hulp. Een terechtwijzing riskerend en helemaal tegen de Indiaanse zede in, viel hij Moestatscha in de rede. In zijn stem trilde een bitterheid en tegelijk brandde zij van een innerlijk vuur, alsof hij alle zielskracht aanwendde om zijn vader te vermurwen. Bezwerend hief hij zijn hand op.


  „Geen band,” zei hij, „is sterker dan die tussen de jager en zijn squaw! Wanesch vreesde Béchia nooit tot vrouw te krijgen, als hij Atawwa niet hielp, want het is zede bij ons, dat de vader zijn toestemming geeft, eer zijn dochter met een volwassen man mag wonen in één wigwam. Wanesch heeft zeker verkeerd gehandeld, maar zijn verstand was verblind door de liefde voor zijn squaw! Het zou ook niet rechtvaardig zijn jegens het meisje, als hij werd gedood. Moestatscha moet bedenken, dat zij bedroefd zou zijn en om hem zou treuren, dag en nacht. Niets zou haar meer vervullen dan het verlangen om zelf te vertrekken naar het beter gewest... Dat mijn vader spreke: heeft zij dat verdiend?”


  „Zij heeft het niet verdiend,” antwoordde Moestatscha na een ogenblik van stilte.


  „En tóch... Wanesch...”


  Hij stokte. Plotseling rees hij op uit zijn hurkende houding, liep naar het voorhangsel, schoof de berenvellen uit elkaar en maakte een uitnodigend gebaar, dat de twee op moesten staan en weggaan.


  Het onderhoud was geëindigd. Moestatscha zou zich bezinnen op wat hij ging doen. Frenk en Panatsche traden naar buiten. Achter hen viel het voorhangsel dicht.


  Knipperend met de ogen wegens het felle zonlicht, waaraan vooral Frenk na de schemer in de hut eerst weer moest wennen, stonden zij een minuut lang stil voor de wigwam. Knapen holden van alle kanten op hen toe. Reeds had het gerucht de ronde door het dorp gedaan, dat ‘Dondervuist’ in Docane een grijze beer met het blanke mes had gedood en nu wilden de jongens de held van dichtbij zien en toejuichen.


  Kreten klonken op, die alle neerkwamen op eenzelfde zegewens:


  „Heil! Heil het bleekgezicht, dat de grizzly neersloeg in Docane!”


  „Heil ‘Dondervuist’!”


  Eén riep:


  „Geef ons de klauwen van het monster! Wij zullen ze bewaren als een medicijn, die ons zal beschermen, als ook wij eens naar de bergen in het noorden trekken om ons te meten met het monster4”


  „Geef ons de medicijn”, vielen de anderen bij.


  Panatsche, die Frenk al vóórging naar zijn eigen wigwam, bleef staan en hief zijn hand op. Onmiddellijk viel de stilte, De jongens stieten elkaar aan met de elleboog: Toèmakesj zou hun antwoorden. Hun ogen glinsterden van verwachting.


  De Sioux wees op zijn vriend en zei:


  „‘Dondervuist’ heeft mij de klauwen in bewaring gegeven. Het was de eerste grizzly, die hij doodde, maar in zijn hart heeft hij de moed om er nog vele neer te steken en hij zal het ook doen, als hij ze ontmoet op zijn jachtpad! Toch blijft de herinnering aan de eerste de mooiste! Daarom zal ik de klauwen aan Liakatsch geven om er een sieraad van te maken, dat de held met ere kan dragen. Gaat dus naar het woud en zoekt schelpen in de uitgedroogde beekbeddingen en brengt ze mijn zuster! Het moeten kleine schelpen zijn, die blinken in vele kleuren... Zo kunnen jullie laten zien, dat jullie werkelijk bewondering hebt voor ‘Dondervuist’!”


  De knapen bleven Panatsche een ogenblik met open mond aanstaren. Ze moesten de tegenvaller eerst even verwerken. Maar dan schreeuwde de grootste:


  „Naar het bos! Wie gaat er mee?”


  Mèt holde hij weg. Tien seconden later was een ander hem al voorbij. Alle jongens renden het dorp uit, lopend om het hardst, wie het eerst in het bos zou zijn. Eén, zo mager als een sprinkhaan, struikelde en smakte tegen de grond, zó hard, dat het bloed hem uit de neus spoot. Even bleef hij liggen, languit, het hoofd plat tegen de grond. Maar dan sprong hij weer op, wreef zich de pijnlijke botten en zette zijn makkers achterna. Lachend had Frenk toegekeken.


  „Die moet beloond worden*”, zei hij tegen Panatsche, „als-ie terugkomt, krijgt-ie een grizzlyklauw*”


  Getweeën gingen zij de wigwam binnen, waar Liakatsch hen al wachtte met een inderhaast toebereid middagmaal.


  


  Tegen de avond werd er op het wijde, open terrein tussen de wigwams een ongewoon groot vuur aangestoken. Alle jagers en ook de squaws hadden zich uitgedost in feestkledij: de eersten met kleurige verentooi op hoofd en rug, met kunstig bewerkte mocassins, leggings, wapens, gordels en medicijntassen... de laatsten met hun mooiste bizonleren bovenkleren, met hals-, arm- en beenversiersels van kralen, schelpen en hertebotten. De medicijnman zag er uit als een exotische halfgod; de muzikanten hadden hun instrumenten opgesmukt met bonte vogelveren en geschilderde taferelen uit het jagersleven.


  Alles wees er op, dat algemeen een feest werd verwacht en toch wist niemand wat Moestatscha, de ondoorgrondelijke, besloten had met de gevangenen te doen. Zelfs Frenk en Panatsche niet. De stamoudsten staken de hoofden bij elkaar: wat betekende dat toch, dat het opperhoofd hen niet bij zich had ontboden en zich de hele middag in zijn wigwam had opgesloten, zelfs niet verschenen was bij het gemeenschappelijk avondmaal?


  De zon zonk weg achter de bergen in het westen. Het daglicht kwijnde meer en meer. Tot, na een korte schemer, de duisternis viel over het dal. Maar in het dorp flakkerden de vlammen van het vuur hoog op, de grillige dans van licht en schaduw tussen de wigwams was begonnen. Het rumoer der stemmen had zich gedempt, de muzikanten hadden hun instrumenten op de grond gelegd. De squaws hurkten fluisterend tegenover de kring der jagers. Een dof gemompel steeg op uit de drom der mannen - alleen de stamoudsten spraken in ’t geheel niet meer en zaten als stomme, schilderachtig uitgedoste figuren bij elkaar op de gebruikelijke plaats. Hun ogen spiedden onophoudelijk naar de ingang van Moestatscha’s wigwam. Waar bleef toch het opperhoofd...?


  De sterren fonkelden in volle helderheid boven het dal, toen eindelijk het voorhangsel werd weggeschoven. Dan schaduwde de gestalte van Moestatscha voor de grote hut. Een halve minuut stond hij onbeweeglijk. De blik van het opperhoofd zweefde over het samenhurkende volk bij het vuur, dan naar de wigwam der gevangenen, waar schildwachten rusteloos heen en weer liepen. De punt van de zweep in zijn vuist - teken van zijn waardigheid: was hij niet Moestatscha, de Snelle Rijder? - begon te trillen.


  Aarzelde hij?


  De jagers bij het vuur hadden hem opgemerkt.


  „Oeffl Oeff...!”, ging het door de rijen.


  Plotseling kwam er beweging in de roerloze figuur. Resoluut nu, met vaste stap, liep Moestatscha toe op zijn stamoudsten en nam zijn plaats in de kring. Hij wenkte met zijn zweep naar twee mannen tussen de jagers. Panatsche en Frenk stonden op en traden naar voren. Opnieuw wees de zweep en zij hurkten neer aan weerszijden van de man, die uiteindelijk over het lot der gevangenen zou beslissen.


  Het hart van Frenk bonsde. Wat zou de Sioux gaan doen? Zijn blik gleed langs het koperen gezicht, waarover de gloed der vlammen speelde. Lichtflitsen ketsten van de uitstekende jukbeenderen, felle vonkjes speelden in de diepliggende oogkassen. De trekken stonden als gebeiteld in het krijgshaftige gelaat, dat ondoorgrondelijk was, als altijd.


  Een diepe stilte heerste op de rechtplaats. Minutenlang was er geen ander geluid te horen dan het geknetter van het vuur en het zwak gekreun van de wind langs de dalwand en de wigwams.


  Toen verhief het opperhoofd zijn stem.


  „Stamoudsten! Jagers van mijn volk,” begon hij. „Gij weet, dat eerst twee bevriende bleekgezichten, daarna Toèmakesj en ‘Dondervuist’ vele gevangenen hebben binnengebracht, die allen schuldig zijn aan verraad. Zij hebben de zijde gekozen van Atawwa, de opstandeling. Atawwa is dood! Hij stierf door de pijl van Toèmakesj en ook zijn meest trouweloze handlanger, Atka, is omgekomen, nadat ‘Dondervuist’ hem had gewond met zijn schietstok...”


  „Oeff! Oeff! Oeff!”


  Ofschoon het gerucht van Atawwa’s einde al lang tot de roodhuiden was doorgedrongen, uitten zij met luid gemompel hun gevoelens, alsof zij eerst nu zekerheid kregen van de feiten. Moestatscha vervolgde:


  „Het is voor mij niet gemakkelijk geweest een besluit te nemen, wat ik zou doen met de gevangenen. Ik heb mij verslag laten uitbrengen door mijn zoon en het bleekgezicht en ben pas na lang nadenken tot een beslissing gekomen. Opdat gij allen echter weet, dat ik niet handel als een coyote, die zijn vijanden uit de weg gaat, zal ik alles, wat ik met Toèmakesj en ‘Dondervuist’ heb besproken, hier voor de raad der Oudsten en voor ieder van jullie verstaanbaar nog eens herhalen. Dan zal Moestatscha uitspraak doen, zodat de Raad en heel de stam weet, dat mijn vonnis goed is. Ook de gevangenen moeten getuige zijn van het geding...”


  Hij gaf een van zijn jagers een teken, dat de gevangenen moesten worden gehaald. Vijf minuten later kregen die hun plaats aangewezen aan de overzijde van het vuur tussen de squaws. Ze waren allen gebonden en bij het schijnsel van het vuur zag Frenk onmiddellijk, dat Wanesch en de anderen, die hun op Greenhouse in handen waren gevallen, er slecht uitzagen. Zeker hadden zij geen erg zachtzinnige behandeling ondervonden. Dit wees er op, dat Moestatscha hun van meet af aan moest hebben gedoemd tot een smadelijke dood, waarschijnlijk de mierenstraf. Waren zij immers bestemd voor de martelpaal of het duel, dan zou men hen goed hebben gevoed, opdat hun lichaam sterk zou blijven en bestand zou zijn tegen het erge, wat hun te wachten stond.


  „Mijn God!”, dacht Frenk. „Waar moet dat heen?” Hij was er nog helemaal niet van overtuigd, dat zijn en Panatsche’s pleidooi iets had uitgehaald. De woorden van het opperhoofd waren duister, naar twee kanten te verklaren.


  Op verzoek van zijn vader deed Panatsche nogmaals, en nu in het openbaar, verslag van de gebeurtenissen op Greenhouse en in Docane. De Sioux luisterden gespannen, onderbraken het relaas af en toe met een ingehouden gemompel. De stamoudsten echter gaven geen enkel teken van instemming of afkeuring.


  Nadat Panatsche was uitgesproken, moest Frenk getuigen. Hij legde het zwaartepunt op de belofte, die zijn vriend uit naam van Moestatscha bij de spelonk in Docane had gedaan en op het moedig gedrag van Béchia.


  „De hoop van de squaw moet vervuld worden,” besloot hij. „Altijd, zolang er mustangs draven over deze prairiën, heeft hier de wet gegolden van het oog om oog, tand om tand. De wet der wraak! Maar er is een nieuwe, hogere wet, die de oude moet verdringen! Werden niet ook de bleekgezichten - en voor een deel terecht - beschouwd als de aartsvijanden van het rode ras? Maar wat hebben de jagers van het volk der Dakota’s van ons ondervonden, sinds zij een plechtig verbond sloten met mijn vader? Niets dan vriendschap en waarachtige trouw! Zo werden vrienden en samenwerkers, die eerst vijanden waren! Broeders, die eerst tegenover elkaar stonden met schietstok en tomahawk... De wet der wraak is wel aanlokkelijk, omdat zij tegemoet komt aan de zelfzuchtige begeerten van ons hart. Maar zij is de wet van de oorlog, want altijd zal zij haat zaaien en wie de haat zaait, zal hem ook oogsten. De wet van de barmhartigheid echter is de wet van de vrede! Iedere jager, die zijn vijand vergeeft, zal zichzelf hebben overwonnen en - daar de wraakzucht in hem dood is - vrede hebben in zijn hart...”


  Hij wachtte even, om zijn woorden goed te laten inwerken, eer hij vervolgde:


  „Ik zeg u: geef Wanesch, die het eerst gevangen genomen werd, en ook de anderen een kans! Zij werden misleid door de dwaas, die meende zich te moeten onttrekken aan Moestatscha’s wijs bestuur. Atawwa kon niet verkroppen, dat mijn vader hem overwon. Zie echter uw opperhoofd en Toèmakesj! Werden ook zij niet eens overwonnen? En leven zij niet in vriendschap met hun overwinnaars? Zijn zij minder dapper, staan zij minder in aanzien, omdat zij verloren in een eerlijke strijd? Ik zeg u: voorwaar, zij zijn de dapperste jagers van deze prairiën en het gebied der Zwarte Bergen!”


  Frenk, die gevoeld had, dat hij de juiste snaren had aangeroerd, kreeg nu ook het bewijs, dat hij zich niet vergiste.


  Luide bijvalskreten klonken van alle kanten op.


  Hij ging door:


  „Denkt eens goed na. Wie heeft het meest te lijden gehad van Atawwa en zijn aanhang? Waren het niet lieden van ons, bleekgezichten? Als wij - want ik spreek hier uit naam van mijn vader en al zijn blanke vrienden - als wij de bedreigers van ons bestaan althans het leven willen schenken, waarom dan niet gij, die van hetzelfde bloed zijt? Dat Moestatscha zich berade met de Oudsten. ‘Dondervuist’ ziet vol verwachting uit naar hun wijs besluit...”


  Hij zweeg en deed een paar stappen opzij, om het opperhoofd gelegenheid te geven tot ongestoorde ruggespraak met zijn raadslieden.


  Kort, zeer kort duurde hun fluisteren.


  Moestatscha stond op, hief de zweep op en riep:


  „Wie iets in te brengen heeft tegen wat ‘Dondervuist’ heeft gezegd, kome hier vóór mij en spreke vrij uit!”


  Niemand meldde zich. De stilte was nu zeer diep. Nadat Moestatscha nogmaals de kring had afgespeurd om te zien, of inderdaad geen enkele Sioux protesteerde, nam hij het woord om vonnis te wijzen.


  „Jagers van mijn stam,” begon hij met plechtige galm in zijn stem. „Eenmaal al heb ik gespaard, waar ik vernietigen kon en het leven en de kans op eerherstel geschonken, waar de dood en de schande waren verdiend. Dat gebeurde vele manen geleden, toen de verrader Atawwa hier voor onze ogen streed met het bleekgezicht Winfair en de tweekamp verloor! Gij zijt er allen getuige van, dat hij zich mijn mild besluit niet waardig heeft getoond... Thans sta ik voor de tweede maal voor de keus: dood of leven...


  Het lijdt geen twijfel dat degenen, die met de opstandeling samenspanden, zonder uitzondering de dood der schande aan de martelpaal of de foltering der mieren hebben verdiend. Toch, ofschoon men heeft gespot met mijn goedheid van toén en hoe moeilijk het mij ook valt: nogmaals wil ik genade voor recht laten gelden omwille van mijn zoon en ‘Dondervuist’, alsook omwille van de squaw Béchia, de zuster van Pachése, die haar harteloze vader afviel om de stam trouw te kunnen blijven! Dat de jagers aan haar een voorbeeld nemen in het uur der beproeving!


  Aldus luidt mijn onherroepelijk vonnis:


  Allen, die met Atawwa heulden, worden gestraft met eerverlies gedurende een tijd van twaalf volle manen. Als wéér, zoals nu, de zomerzon in top staat, zullen wij opnieuw vergaderen. Dan zal ik beslissen, of zij al dan niet weer als volwaardige jagers in de stamgemeenschap worden opgenomen. Tot die tijd zullen zij moeten wonen in afzonderlijke wigwams buiten het dorp. Pijl en boog mag hun enig wapen zijn, als zij uittrekken voor de jacht, waarmee zij zich hun voedsel moeten veroveren. Zij zullen niet deelnemen aan de gemeenschappelijke maaltijden en ook niet aan de feesten. Het dragen van de tomahawk is hun verboden en zij mogen geen mustang bezitten. Onvolwassén knapen moeten zij in alles de voorrang geven. Geen squaw mogen zij zonder mijn uitdrukkelijk verlof dichter dan op drie paardelengten naderen. Maar de squaw, die met één hunner wil wonen in de wigwam der schande, zij wone er...


  Alle samenspanners moeten onmiddellijk met handen, rug en voeten aan een paal gebonden worden. Dan zal Stèrkat hen één voor één met het hoofdhaar links en rechts van de oren vastklampen door messen naar hen te werpen, opdat hun gezichten onbeweeglijk vast gespijkerd zijn aan het hout. Zo zullen zij te schande staan: deze nacht en morgen, tot de zon wegzinkt achter de bergen. Niemand mag het insect, dat hen bijt, wegjagen of doden en het is verboden hun voedsel of drinken te geven...


  Moestatscha heeft gesproken! Leve de stam!”


  Oorverdovend barstte het gejuich op. De bergen weergalmden de jubelsalvo’s. Jagers sprongen op uit de kring en droegen de palen aan. Anderen sleepten de gevangenen naar de plek van hun schande. Het was een wild toneel, dat nog woester leek, nu de oudere Sioux nieuw hout wierpen op het vuur, zodat de vlammen hoog oplaaiden en grillige schijnsels wierpen over de plaats.


  Stèrkat stelde zich op met zijn messen. Frenk wist, dat de worp van deze invalide Sioux bijna onfeilbaar was en dat hij Moestatscha’s bevel prompt zou uitvoeren. Geen der gevangenen zou gewond, laat staan gedood worden. En toch verliet hij na de eerste meesterlijke worpen de rechtplaats.


  De volgende morgen, toen hij bij het klimmen van de zon na een verkwikkende slaap uit zijn hut kwam, zag hij alle veroordeelden onbeweeglijk aan hun paal geklonken. Het was geen vrolijk gezicht. Niettemin moest hij in het diepst van zijn hart bekennen, dat het opperhoofd zeer wijs gevonnist had. Hij en Panatsche hadden hun zin gekregen. Maar tegelijk had Moestatscha voldaan aan de sensatiezucht van zijn primitieve rasgenoten, zodat niemand ontevreden was. Tot diep in de nacht hadden zij gedanst en gefeest, de Sioux, omdat twee vijanden waren omgekomen, vele anderen, die met Atawwa hadden samengespannen, ten spot stonden aan de schandpaal...


  9


  


  Een spoor in de bergen


  


  Vijf dagen bleef Frenk te gast bij Moestatscha en Liakatsch. In die tijd kon hij zich overtuigen, dat het vonnis van het opperhoofd inderdaad de uitwerking had, die deze en trouwens ook hijzelf en Panatsche er van hadden verwacht. De gevangenen waren na één dag van schande weer losgelaten en woonden nu in een afzonderlijke groep wigwams, die zij zelf inderhaast hadden opgezet op dezelfde plaats, waar vroeger de huifkarren van vader Joe en Patrick O’Neil hadden gestaan. Ze schenen zich stuk voor stuk te schikken in hun lot en toen Frenk op een morgen Wanesch bij zich wenkte en hem vroeg, of hij tevreden was, antwoordde de Sioux:


  „Ik kan ‘Dondervuist’ niet genoeg danken voor zijn hulp. Moestatscha heeft milder geoordeeld dan wie ook van ons mocht verwachten. Nu zie ik pas goed in, hoe verkeerd wij gedaan hebben...”


  Frenk was verheugd over dit woord, omdat het vertrouwen wekte voor de toekomst. Eer hij zich verwijderde, sprak hij Wanesch moed in:


  „Twaalf manen,” zei hij, „gaan vlug voorbij! Ik heb met Bé-chia gesproken. Zij zal wachten tot de proeftijd om is - dan zal zij bij Wanesch in de wigwam wonen als zijn squaw!”


  De roodhuid glimlachte. Zo was het goed.


  Het sieraad, dat Liakatsch van de grizzlyklauwen had gemaakt, was een der mooiste stukjes Indiaanse kunstnijverheid, die Frenk ooit had gezien. Het meisje had van de jachttrofeeën een prachtige gordel gemaakt. De riem was van soepel hertenleer. Daarop waren van afstand tot afstand de klauwen vastgemaakt. De tussenruimten waren versierd met motieven van rode en okerkleurige kralen met een hart van kleine, parelmoeren schelpjes. De gesp - van geel ijzer - had zij door een oude jager laten vervaardigen en vastmaken.


  Het was de avond vóór zijn vertrek, toen de squaw hem het sieraad overreikte bij de feestelijke maaltijd in Panatsche’s hut. De ogen van het meisje glansden, alsof zij zeggen wilde: „vind je ’t niet prachtig?”


  Dat vond Frenk inderdaad en het was niet louter een zaak van beleefdheid, dat hij zich uitputte in loftuitingen over de mooie gordel.


  „Ik zal hem bewaren als een kostbare herinnering aan mijn zuster,” zei hij aan het slot. En voegde er aan toe: „Als ik weer naar Bad Lands ga om met de kooplui te onderhandelen over de huiden, die onze pelsjagers hebben buitgemaakt, zal ik doorrijden naar de stad! Daar zal ik voor Liakatsch een mooie schouderdoek kopen, om haar te belonen. Frenk Winfair houdt altijd zijn woord: mijn zuster kan er op rekenen!”


  Die avond zat hij nog lang met Moestatscha en Panatsche samen. Liakatsch schonk wijn, die zij de vorige herfst zelf gemaakt had van wouddruiven en andere vruchten, die de hellingen van Black Hills opleverden. Zij spraken over de pelsjacht, de gouddelverij, de ranch op Greenhouse en de toekomst van de stam en de blanke pioniers. Geen woord meer over Atawwa. Diè zaak was afgedaan.


  Het was wel merkwaardig, dat geen van allen, noch Frenk, noch de beide Sioux, helemaal op zijn gemak was, toen het over de toekomst ging. Ieder van hen voelde: met Atawwa was niet alles opgelost. Daar waren nog de Pawneeën met hun krijgszuchtige plannen. Daar waren de Yanks, waarvan sommigen met minder vredelievende bedoelingen dan de Winfairs en de Ier Patrick naar het Westen trokken. Sinds Frenk zelf de eerste partij nuggets in Bad Lands aan de man had gebracht, had zich in die streken het gerucht van enorme goudvonsten verspreid. Een ware goudkoorts had een deel der kolonisten -en waarachtig niet het beste deel! - aangegrepen.


  Ja, zij begrepen het wel alle drie: oude veten over het jachtgebied van de zijde der Pawneeën, ongeregelde bezitsbegeerte van de zijde der blanken waren onmiskenbaar de faktoren, die de toekomst bedreigden...


  Nog lang nadat hij zich had uitgestrekt op het veldbed in Panatsche’s wigwam, lag Frenk na te denken over het gesprek van ’s avonds. Waarom wilden toch niet alle mensen het goede? Waarom moest er altijd tweedracht zijn onder de stammen van het rode ras, tussen deze en de blanke pioniers, tussen de Yankees onderling? Hij begreep het wel, waarom... De trek in een mens gaat nu eenmaal uit naar het kwaad en niet iedereen belijdt een geloof, of bezit de wilskracht en de moed om de boze begeerte in zich te bestrijden en te overwinnen. Niet iedereen streefde met inzet van al zijn krachten naar de triomf van die Nieuwe Wet, waarover hij als bij ingeving met zoveel geestdrift gesproken had, toen hij zijn pleidooi hield voor Moestatscha en de Raad. Ongeregelde hang naar bezit, rijkdom... naar nuggets... wrok, haat, wreedheid en nog vele andere ondeugden speelden nu eenmaal hun rol in het menselijk bestaan. Het waren vijanden, die je slechts bestrijden kon met zelfverloochening, echte naastenliefde, duldzaamheid en vergevingsgezindheid. Het nastreven van deze dingen was volstrekt geen lafheid of onmannelijkheid. Wat was mannelijker dan zichzelf bevechten...?


  Hij herinnerde zich een woord, dat zijn moeder hem eens voorlas uit een boek, dat zij, vroeger in Bad Lands, ’s zondags altijd te voorschijn haalde uit een met ijzer beslagen reiskoffer:


  „Wie zichzelf overwint, heeft de wereld overwonnen!”


  Het was een waar woord. Niet altijd had hij zichzelf overwonnen, maar als hij het klaarspeelde, had hij altijd het gevoel gehad, dat hij iets heldhaftigs had gedaan, iets dat hem dichter bracht bij God, zijn naasten en... misschien ook bij zijn eigen diepste ik.


  


  Laat sliep hij die nacht in.


  Het hele dorp was in rep en roer, toen hij de volgende morgen na een hartelijk afscheid van Moestatscha en Liakatsch in gezelschap van Panatsche de reis naar de blokhutten in de bergen begon.


  Panatsche had er op gestaan mee te rijden. Vooreerst, omdat het opperhoofd hem na de verkenningstocht naar de Pawneeën geen bijzondere opdracht meer had gegeven, zodat hij om zo te zeggen, ‘zijn handen vrij had’, wat zelden gebeurde. Maar verder ook, omdat hij zijn oude vrienden weer eens wilde zien en spreken en zich persoonlijk op de hoogte wilde stellen van de stand van zaken in de opgeschoven pioniersposten aan de westgrens van het stamgebied.


  Onder gejuich van de zo goed als voltallige dorpsgemeenschap, waarbij vooral het jonge volkje zich niet onbetuigd liet, reden de twee ruiters het dal uit. De mustangs snoven en trappelden als gold het een plezierrit. Dat was het eigenlijk ook! Niet alleen voor de Sioux, maar ook voor Frenk, die na een afwezigheid van nu al bijna een maand, met verschillende goede berichten terugkeerde naar zijn familie. Hij had in Bad Lands immers uitstekende zaken gedaan met de pelshandel en de verkoop van de nuggetsoogst van het laatste half jaar. Het tegoed van Joe Winfair en Patrick O’Neil bij de bankhouder in de stad was weer met een flink bedrag gestegen. Verder kon hij de mannen thuis vertellen, dat het nu definitief uit was met de streken van Atawwa. En dan was er nog de grizzlyhuid, die hij achter zich op de rug van het paard had gebonden. Een buit voorwaar om trots op te zijn, dat berenvel...!


  Nadat zij het plateau waren overgestoken, daalden zij de oostelijke berghelling af en bereikten de rand van de prairie. Op aanraden van Panatsche, die dit gedeelte van Black Hills dóór en dóór kende, kozen zij namelijk niet een route van het dorp direct pal naar het noordwesten door de bergen, maar volgden eerst over een kleine veertig mijl de rand van de vlakte, om dan pas naar het westen af te zwenken.


  „Zodoende,” verklaarde de Sioux, „vermijden we grote stukken met rolsteen en een uitgestrekt moeras in een laagte aan de westkant van het dorp. We hoeven de mustangs niet nodeloos te vermoeien: de dieren hebben evengoed een zo gemakkelijk mogelijke rit verdiend als wijzelf.”


  Het deed Frenk altijd goed, als zijn vriend zich bezorgd toonde voor de paarden. En ook ditmaal ging hij onmiddellijk accoord met diens voorstel.


  Na een paar uur kwamen zij aan een plaats, waar de berghelling binnenwaarts terugweek. De Sioux volgde de voet van de hoogten en weldra zag Frenk, dat zij een driehoekige vlakte binnenreden, een soort trechter, die aan zijn smalle basis een poort tussen de hier kale rotsen vormde. Deze poort was zó nauw, dat de paarden achter elkaar moesten lopen, en amper twee minuten rijdens diep. De tunnel mondde uit in een eveneens trechtervormige vlakte, die zich echter tot ver tussen de bergen uitstrekte. Ze was begroeid met dor gras en scheen een geliefkoosde broedplaats van allerlei prairievogels, vooral cupidohoenders. De ruiters konden geen vijftig meter rijden, of er vlogen vogels op, soms hele koppels, die met snorrende vleugels wegvluchtten naar een veiliger plaats.


  „Hier had ik mijn nachtverblijf in mijn proeftijd,” zei Panatsche. „Ik zal mijn broeder brengen naar de plek, waar ik een vuur placht aan te leggen om mijn avondmaal te bereiden en mij ’s nachts te beschermen tegen het rondsluipend roofdier.” Hij mende zijn mustang wat naar rechts en hield recht aan op een eivormige verhoging in de noordwesthoek van de vlakte.


  Na tien minuten rijden waren zij bij het heuveltje. Panatsche sprong uit het zadel.


  „We zijn nu dicht bij de vuurplaats,” lichtte hij toe. „Als mijn broeder wil, zullen we hier wat eten en rust nemen.”


  Hij liet zijn mustang vrij en begon tegen de helling op te lopen. Frenk volgde. Nauwelijks had de Sioux de top van de hoogte bereikt, of hij bleef stilstaan.


  „Oeff!”


  Tien seconden later stond Frenk naast hem.


  Panatsche wees op een plek in het midden van de platte heuvelkruin, waar vijf of zes grote stenen lagen opgestapeld tot een vuurplaats.


  „As!” zei hij, „er moeten hier niet lang geleden jagers zijn geweest. De wind heeft de resten van het hout nog niet verspreid...”


  En zijn blik zocht al over de grond naar andere sporen. Frenk zocht ook. Het was niet moeilijk ze te vinden: aan de andere zijde van de stenen was de grond overdekt met voetafdrukken. Op één plek waren de hier spaarzame grassprieten nog plat tegen de grond gedrukt.


  Geen van beide vrienden sprak een woord. Ieder deed het onderzoek op zijn eigen manier en volgens de uit eigen ervaring verworven inzichten. Zo kregen zij een onafhankelijk oordeel, dat zij nadien met dat van de ander konden vergelijken.


  Na een paar minuten, toen hij zag, dat ook Frenk tot een conclusie was gekomen, vroeg Panatsche:


  „Wat denkt mijn broeder hier van?”


  „Dat er enkele dagen geleden blanke jagers hier hebben gekampeerd!”


  „Hoeveel bleekgezichten, denk je?”


  „Vier.”


  „Zeer juist. Zij hadden geweren bij zich. Ze schoten vogels, die ze hier hebben gebraden boven het vuur. Panatsche herkende de veren van cupidohoenders en rotsduiven. De bleekgezichten moeten hier zes of zeven dagen geleden voorbij zijn gekomen.” „Waaruit maak je dat op?” vroeg Frenk, die zich een beetje verbaasde over de besliste toon van zijn vriend, toen deze zei: zes of zeven dagen.


  Panatsche glimlachte.


  „Als mijn broeder nog enkele jaren het spoorlezen heeft beoefend, zal ook hij in vele gevallen de ouderdom van de tekens kunnen bepalen! Kom... we zullen de helling eens aflopen aan de andere kant, om de paarden te tellen...”


  Zij volgden de voetafdrukken langs de noordelijke glooiing. Aan de voet kwamen veelvuldig paardesporen voor. Op sommige plaatsen hadden de dieren naast elkaar staan grazen.


  „Vier paarden,” zei Frenk.


  „Precies! We zullen zien waar ze vandaan kwamen. Als mijn broeder hier wacht, zal Panatsche het spoor nagaan.”


  De Sioux wachtte geen antwoord af, maar haalde zijn mustang en reed weg. Na een paar minuten zag Frenk hem verdwijnen tussen het struikgewas aan de voet van de noordelijke bergen. Hij schraapte met een stok de as weg uit de vuurplaats, legde er wat dor gras in en vervolgens dor hout, dat dichtbij op een stapel lag, op de stenen.


  Dan sloeg hij vuur.


  Liakatsch had vóór hun vertrek zijn zadeltas volgestopt met indiaanse lekkernijen en proviand, waaronder ook een tweetal licht aangebraden prairiehoenders. Eén ervan nam hij nu uit de tas. Hij liep de helling weer op, stak de vogel aan een stok en begon hem verder toe te bereiden, terwijl hij de stok regelmatig ronddraaide in zijn hand, zodat het onderste eind niet verkoolde en het vlees van alle kanten blootgesteld was aan de vlammen. Een cupidohoen, op deze manier ‘aan het spit’ gebraden, was een ware delicatesse.


  De geur van het wildbraad verspreidde zich over de plaats. Een half uur, en het kostelijk gerecht was gaar. Al een paar keer had Frenk een blik geworpen in de richting, waarin zijn vriend was weggereden, toen hij Panatsche zag te voorschijn komen vanachter de struiken. De Sioux zette zijn mustang aan. Vier minuten later stond hij weer op het heuveltje.


  „Het spoor wijst recht naar Greenhouse,” deed hij verslag. „Dit moeten de bleekgezichten zijn geweest, die op bezoek waren op de ranch en waarover ouwe Jim sprak.”


  „Dan maken zij een omweg, als zij naar mijn vader willen,” meende Frenk. „Waarom? Ze wilden dienst nemen als pelsjager...”


  „We zullen zien, waar het andere spoor naar toe leidt,” zei de Sioux. „Ik heb alleen onderzocht, waar zij vandaan kwamen. Toen wij op de ranch waren, heb ik toevallig een gesprek gehoord tussen twee cowboys. De vier hadden hun de weg gevraagd naar de blokhutten van Winfair en O’Neil in het Westen. Misschien hebben ze zich in de route vergist, of kende één van die cowboys de weg door deze vlakte. We zullen het straks onderzoeken, als wij rust hebben genomen.”


  Uit deze laatste opmerking maakte Frenk op, dat zijn vriend geen haast wilde maken. En toch was hij onder het eten geen moment gerust. Er was iets raadselachtigs in deze koers, die de ‘Linkse’ en zijn drie makkers hadden gekozen. Panatsche moest dat trouwens óók voelen, ondanks zijn rustige toon en de manier, waarop hij over deze ervaringen sprak.


  Anderhalf uur nadat zij op hun pleisterplaats waren aangekomen, sprongen zij weer in het zadel. De twee gevlekten, die tijdens de rustpoos goed van water en haver waren voorzien, stonden al te snuiven van ongeduld.


  „Vooruit, Rakker! Ik denk, dat we ’t vanmiddag niet zo kalmpjes-aan kunnen doen als deze morgen!”


  Frenk zette zijn mustang aan en tien seconden later was hij Panatsche, die al weggereden was, langszij.


  Als meestal onder de rit, zwegen zij, maar gaven hun ogen goed de kost. De Sioux volgde het spoor van de vier paarden, dat eerst een kort stuk parallel liep met het andere en dan langs de bergrand afboog naar het westen. Na een kwartier bereikten zij een punt in het midden van de brede basis van de trechtervormige laagvlakte. Hier verdween het spoor tussen het hoog geboomte, dat daar groeide en de oostelijke bergketen tot aan de top besloeg. Er was daar een smal en stenig pad, dat met twee kronkels tegen de helling omhoogvoerde.


  „Oeff!” zei Panatsche. „De bleekgezichten zijn niet dom! Zij hebben de toegang gekozen, die ook ik wilde nemen!”


  Drie uur ging de tocht verder door het bergland. Af en toe moesten de ruiters even halt houden om te onderzoeken, of de weg, die zij aanhielden, nog steeds ook door de vier Yanks was gebruikt. Steeds meer kwamen zij tot de overtuiging, dat hun voorgangers terdege moesten zijn ingelicht. Zó doorrijdend, moesten zij Joe Winfairs blokhutten al dagen geleden hebben bereikt.


  Na drie uur hield Panatsche, die al die tijd een halve paardelengte vóór had gereden, zijn mustang met een ruk in. „Oeff! Oeff!”


  Onmiddellijk voelde Frenk, dat de Sioux iets bijzonders had opgemerkt. Zijn ‘Oeff’ klonk alsof hij iets zag, dat hij nauwelijks had durven verwachten en ook de wijze, waarop hij zijn paard tot stilstaan dwong, had ditmaal iets vinnigs, iets bruusks. „Oeff!”, herhaalde Panatsche. „Het spoor buigt hier links af... kijk... de paarden hebben met hun nek dor hout weggebroken... Ziet mijn broeder de overhangende steen, die de vorm heeft van een mensenhoofd?”


  „Yes!”


  Duidelijk herkende Frenk in een rots vlakbij een soort Indianenkop, met ogen, neus en mond.


  „De bleekgezichten,” vervolgde de Sioux, „moeten geweten hebben, dat zij hier linksaf moesten slaan om...”


  „Om bij de ‘Uzeren Berg’ te komen, waar sommige knechts van mijn vader nuggets delven!” viel Frenk, wie eensklaps een licht opging, hem in de rede.


  „Juist! Kan mijn broeder mij zeggen, of er wel eens mannen van de blokhutten bij de ‘Ijzeren Berg’ naar Greenhouse reizen?”


  „Zelden! Maar het komt wel eens voor.”


  Tussen de wenkbrauwen van de Sioux trok zich een diepe groef.


  „We moeten er een hoger tempo inzetten,” zei hij na een lange minuut zwijgen en daarmee bevestigde hij een conclusie, waartoe ook Frenk was gekomen. Geen van beiden zou precies kunnen zeggen waarom, maar zij voélden, dat er iets niet pluis was met de bedoelingen van de ruiters, die hier voorbij waren gekomen. Zo snel het moeilijke terrein het toeliet, joegen zij hun mustangs over het spoor.


  


  Ofschoon zij van de mustangs vergden, wat maar mogelijk was, slaagden zij er niet in nog dezelfde dag de ‘Ijzeren Berg’ te bereiken. De invallende schemer dwong hen op naar schatting twee uur rijdens van de blokhut een nachtverblijf te zoeken. Omdat gifslangen, poema’s en andere gevaarlijke dieren in dit deel der bergen volstrekt niet zeldzaam waren, zou het voor een vreemdeling lang niet gemakkelijk zijn geweest een geschikte plek te vinden. Maar Panatsche hield resoluut aan op een kreek tussen twee bergruggen en zei tegen Frenk:


  „Daar, waar het bos ophoudt, tussen de kale rotsen zullen wij halt houden. Terwijl mijn broeder de mustangs verzorgt, zal ik de omtrek verkennen. Frenk Winfair moet goed opletten: als hij tweemaal achter elkaar de schreeuw van de nachtuil hoort, moet hij afkomen op het geluid. Als alles veilig is, keer ik terug en zullen wij vuur maken.”


  Vreemd, dacht Frenk. Zij kwamen dagen achter de ‘Linkse’ en zijn kornuiten aan en toch was de Sioux evenmin als hijzelf overtuigd, dat er nergens gevaar dreigde. Waarom anders deze verkenning?


  Toen zij in de kreek tussen de rotsen waren, sprong Panatsche op de grond. Gewapend met geweer en jachtmes verdween hij in het halfduister. Nog geen vijf minuten was hij weg, of er kraste al een uil.


  Frenk legde de haverzak, waaruit hij de paarden voerde, op de grond, greep zijn koperbuks en luisterde scherp toe.


  Had hij een uil gehoord? Of Panatsche?


  Daar was het gekras weer... en toen, tien seconden later, nog tweemaal, vlak achter elkaar.


  Een vergissing was nu uitgesloten: het moest de Sioux zijn. Het werd met de minuut donkerder, zodat Frenk slechts vrij langzaam vorderde. Het geluid herhaalde zich met onregelmatige tussenpozen. Telkens als hij het hoorde, bleef hij stilstaan om de plaats waar het vandaan kwam te schatten. Hij begreep, dat Panatsche de perioden van stilte opzettelijk ongelijk hield, om het uilengekras zo natuurlijk mogelijk te laten schijnen. Hij was op een trapsgewijs oplopende hoogte aan de zuidgrens van de kreek geklauterd, toen plotseling de gestalte van de Sioux voor hem opdoemde.


  Deze trok hem over de rand van de laatste hindernis en fluisterde:


  „Mijn broeder moet goed toeluisteren... ik hoor een stem als van een mens in de laagte. Het is een geroep als van iemand, die gewond is...”


  Frenk spitste zijn oren. Maar hij hoorde niets. Slechts een zwak gelispel uit het bos bezuiden de kreek drong tot hem door. Eensklaps echter ging er een kreunen door de stilte. En was het niet of iemand iets riep, een woord...?


  Hij hield zijn adem in.


  Opnieuw die vreemde stem. Zij riep... riep...


  „Help!” riep zij.


  Duidelijk meende Frenk het op een gegeven ogenblik te hebben verstaan. Wie kon die mens-in-nood zijn? Een gouddelver, die alleen op jacht was gegaan, zich te ver van de blokhutten had gewaagd en door een roofdier onverhoeds was aangevallen of de vorige nacht in het donker in een der weliswaar ondiepe, maar hier talrijke ravijnen was gestort? Eén van vaders of Patricks mannen...?


  „Er is daar beneden iemand in nood,” zei hij tegen Panatsche. „We moeten hem helpen, maar dan moeten we naar beneden. Dat zal niet meevallen!”


  Het was nu inderdaad al volslagen nacht. Er was geen maan, alleen de sterren fonkelden aan de hemel en spreidden hun zwakke glans over de bergen.


  „Denkt mijn broeder, dat het een der bleekgezichten uit de hutten bij de ‘Ijzeren Berg’ is?”


  „Ja! Ik vermoed een jager, wie een ongeluk is overkomen!” Frenk kon de trekken van zijn vriend niet zien, maar aan het accent van wat hij nu fluisterde hoorde hij, dat de Sioux glimlachte.


  „Mogelijk..” zei Panatsche. „We moeten iets wagen. Ik heb een voorstel. Luister... Ik zal alleen de andere zijde van de rots afdalen en de ongelukkige opsporen. Is er geen gevaar, dan zal ik met de tondel vuur slaan. Overkomt mij daarentegen iets onverwachts, dan roep ik mijn broeder te hulp. Maar ik zal een list gebruiken en doen, of wij met velen zijn...”


  „Zoals bij de Spelonk in Docane?”


  „Yes! Zoals in Docane!”


  En de Sioux verdween in het donker.


  Weer had Frenk dat vreemd gevoel van onveiligheid, ofschoon zijn verstand hem zei, dat het bijna niet anders kon, of de man, die om hulp riep, was één van de gouddelvers. In uiterste spanning wachtte hij af wat er gebeuren zou. Nog steeds riep de onbekende om hulp, soms kreunend-zacht, soms luider, nu eens kort achter elkaar, dan weer eerst na een langere poos van stilte. De minuten kropen voorbij. Frenk luisterde, wachtte. Nooit zou hij hebben kunnen zeggen, hoelang hij gewacht had, toen plotseling een vuurflits zijn netvlies trof. Panatsche had de gewonde gevonden en de tondel geslagen! Alles was veilig.


  Daar sprongen opnieuw vuurvonken door het donker in de laagte. En vlak daarop riep een welbekende stem:


  „Frenk Winfair kan komen! Ik ben bij het bleekgezicht!” Behoedzaam begon Frenk de zuidhelling der rotsen af te dalen. Hij moest louter op de tast te werk gaan, maar bereikte toch zonder ongelukken de voet, dank zij Panatsche, die voortdurend seinen gaf. Na tien minuten was hij er.


  „Het bleekgezicht heeft het bewustzijn verloren,” zei de Sioux. „De man herkende mij, stamelde mijn naam en probeerde zich op te richten. Toen was hij aan het eind van zijn krachten...” „Wie is het?” vroeg Frenk.


  „Mijn broeder moet zelf zien - hij zal hem zonder moeite herkennen!”


  Panatsche raapte op de tast wat dor rijshout bij elkaar en sloeg vuur. Nauwelijks begonnen de vlammen op te laaien, of Frenk, zag, met wie zij te doen hadden.


  „Hemel! Het is Bender, de boodschapper, die Ouwe Jim op mijn verzoek naar mijn vader stuurde!”


  De Sioux knikte.


  „We moeten hem voorzichtig wegdragen,” meende hij. „In de kreek zijn wij veilig. Daar zullen we hem bijbrengen en vragen, wat hem is overkomen...”


  Het vervoer van de gewonde, die een been gebroken had en wellicht ook nog inwendige kneuzingen had opgelopen, was geen gemakkelijk karwei. Toch slaagden de twee er in, hem binnen een half uur te brengen naar de plaats, die zij hadden uitgekozen voor het nachtverblijf. Panatsche haalde hout en legde een vuur aan. Dan hurkte hij neer naast Frenk, die er juist in was geslaagd, Bender weer tot bewustzijn te brengen.
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  Een schurkenstreek


  


  Nog eenmaal raakte de gewonde buiten kennis. Maar een uur nadat hij door Panatsche was gevonden, begon het pijnstillend middel, dat Frenk in zijn drinkwater had opgelost, te werken en kon de man zelfs wat voedsel tot zich nemen. Toen hij daarna in de berenvacht gewikkeld en met het hoofd op een kussen van varens werd gelegd, lag hij als op een veldbed en was weldra in staat zijn helpers verslag te doen van wat hem was overkomen.


  Het werd een lang verhaal. Na een paar zinnen, soms al na enkele woorden, moest de uitgeputte man telkens even ophouden om weer op adem te komen. Zijn stem was schor van het langdurig geschreeuw om hulp. Maar allengs ging het beter. Het relaas kwam in het kort op het volgende neer:


  Ouwe Jim had de cowboy naar de blokhutten van de pelsjagers gestuurd om Joe Winfair te boodschappen, dat zijn zoon met Panatsche behouden was teruggekeerd van een succesvolle jacht achter Atawwa aan en binnen niet al te lange tijd zou terugkomen. Men hoefde zich over Frenks uitblijven niet ongerust te maken. Benders was laat in de morgen vertrokken. Tegen de avond waren hem aan de rand van het gebergte drie mannen tegemoet komen rijden. Hij had ze direct herkend als de Yankees, die op de ranch waren geweest en hem een paar dagen geleden de weg naar het Westen hadden gevraagd. Ze waren in nogal opgewonden stemming en beweerden, dat de vierde man, hun leider, alleen was doorgereden naar de hutten der pelsjagers, nadat hij het met hen niet eens kon worden over de te volgen route. Omdat de ‘Linkse’, zoals ze hem noemden, een ongelikte beer was, hadden de drie er de voorkeur aan gegeven hun eigen zin te doen en nu zochten ze naar de ‘Ijzeren Berg’, waar ze wilden gaan werken bij de nuggetsdelvers. „Want,” zo hadden ze verklaard, „we hebben gehoord, dat daar groeven zijn, waar goud wordt gevonden en omdat we als pelsjagers eigenlijk helemaal onervaren zijn, valt er voor ons bij de ‘Ijzeren Berg’ allicht méér te verdienen...”


  Benders had geen wantrouwen gehad en was er prompt ingelopen. Hij had wel de opmerking gemaakt, dat de drie er toch beter aan hadden gedaan eerst eens met Winfair of O’Neil te gaan praten, omdat het voor de hand lag, dat de delvers bij de groeven eigenmachtig geen werkvolk zouden mogen aannemen, althans niets zouden kunnen zeggen over de arbeidsvoorwaarden, maar wilde hun toch met plezier de weg wijzen naar de ‘Ijzeren Berg’.


  Of hij niet mee wilde? Hij kon immers van de groeven dóórrijden naar de blokhut van Winfair?


  En weer was de cowboy er in getrapt. Hij moest nu weliswaar een omweg van minstens een halve dag maken, maar had het voordeel, dat hij niet alleen hoefde te rijden en, wat vooral meetelde, te overnachten. Die eerste nacht was er niets gebeurd. De volgende morgen waren zij gevieren de rit naar de ‘Ijzeren Berg’ begonnen. Eén van de kerels, namelijk die met het scheve gezicht, had met de cowboy voorop gereden. De twee anderen volgden, en hadden van tijd tot tijd een fluisterend gesprek gevoerd, waarvan Benders niets had kunnen opvangen, ofschoon hij wel erg benieuwd was geweest om te weten wat ze met elkaar bespraken.


  „Want...” zei hij, „vanaf het moment, dat wij de bergen introkken, kreeg ik een gevoel van onveiligheid over me... ik weet zelf niet hoe dat kwam. Misschien was het de manier, waarop de kerels mij aankeken. De man met het scheve gezicht liet mij trouwens geen ogenblik alleen, ook niet, toen ik voorstelde een paar vogels te gaan schieten in de buurt van onze eerste pleisterplaats...”


  „Was dat op het heuveltje in de driehoekige vlakte aan de rand van Black Hills?” vroeg Frenk.


  „Ja! Er lagen daar stenen opgestapeld... een oude vuurplaats van de een of andere Sioux, die er op jacht was geweest...” „Ga door!”


  De cowboy vroeg wat te drinken en vervolgde:


  „Ik was vroeger al eens langs die vlakte naar de ‘Ijzeren Berg’ gereden, maar had toen eenvoudig de hoogte vermeden. Ik herinnerde me de route nog goed en volgde evenals destijds weer het stenige pad tussen de bossen tot de plaats, waar een vooruitstekende kale rots de vorm heeft van een mensenhoofd. Hier sloeg ik linksaf. Zo kwamen we tenslotte bij deze kreek. Ofschoon ik de kerel, die naast mij reed, had gezegd, dat wij diezelfde dag nog bij de gouddelvers konden aankomen, als wij in een behoorlijk tempo doorreden, was het mij opgevallen dat hij geen haast maakte.


  Nauwelijks hadden wij de kreek bereikt, of hij vroeg:


  „Hoe ver is het nu nog?”


  Ik zei: tussen twee en drie uur.


  „Dan zullen we hier halt houden,” zei de kerel en toen ik naar de reden vroeg, antwoordde hij, dat hij geradbraakt was, een rit door de bergen niet gewend was en geen zin had die dag nog verder te rijden.


  „Goed,” zei ik. „Jullie bent hier veilig voor de nacht. Ik zal nu maar alleen doorzetten en je komst alvast aankondigen.”


  Eerlijk gezegd voelde ik me allesbehalve op m’n gemak en wat ik half en half gevreesd had, gebeurde ook. De kerels namen een dreigende houding aan en die met het scheve gezicht schreeuwde bits:


  „Dat zal je wel laten! Puck Reddy laat zich niet door de eerste de beste om de tuin leiden! We zullen eerst eens gaan kijken, of je ons inderdaad juist hebt ingelicht! Als alles klopt, komen Sammy en ik je wel halen. Tot zolang blijf je onder de hoede van onze vrind Rick Coppers. Ik zou je aanraden niets tegen hem te ondernemen! Hij is anderhalf hoofd groter dan jijen... wat méér zegt... een meester op alle wapens!”


  „Wat voor reden zou ik hebben jullie te misleiden?” protesteerde ik. „De rancher heeft mij...”


  „Doe geen moeite om het me duidelijk te maken, beste jongen,” sneed de kerel mij af. „Je moet ’t je ook niet zo aantrekken! ’t Zal best meevallen: Rick is wat je noemt ’n gezellige babbelaar als je ’m onder vier ogen meemaakt... nietwaar Rick? Je komt effentjes later met je boodschap, maar is dat zó erg? Die Winfair is toch geen bullebak, hè? En nog eens: als alles in orde wordt bevonden, komen we je gauw halen! Niemand zal me kwalijk kunnen nemen, dat ik de zaken eerst eens controleer! Je komt hier in het Westen nu eenmaal van allerlei soort volk tegen: fidele boys, zoals m’n twee makkers, maar ook gespuis! En je kunt aan iemands gezicht meestal niet zien met wie je te maken hebt!”


  „Maar je weet toch, dat ik door de rancher ben uitgestuurd, om...”


  „Dat kun je wel beweren,” beet hij mij opnieuw toe, „en eerlijk gezegd gelóóf ik je ook! Je kunt er toch niets op tegen hebben, dat we even nagaan, of je de waarheid spreekt en er niet met ’n paard vandoor bent gegaan of weet ik wat! We willen graag goeie maatjes met je blijven, maar nu je gaat tegensputteren, val je me tegen... Zeg eens zelf: móét ik dat niet ’n klein pietsje verdacht vinden?”


  Ik antwoordde liever niet meer, want ik begreep, dat geen enkel protest mij zou helpen. Ik was in handen van een stel brutale spitsboeven gevallen en godweet, of en hoe ik weer uit de moeilijkheden zou geraken. Toegeven was voorlopig in ieder geval de beste houding. Ze waren met z’n drieën. Straks, als ik met de lange slungel, die Rick Coppers heette, alleen was, zou ik verder zien...


  Maar de kans, waarop ik loerde, kwam niet. Het liep allemaal heel anders dan ik me had voorgesteld... Nauwelijks waren de twee weggereden, of de lange begon:


  „Kijk ’s an, Jackie, of hoe je heet... je begrijpt, dat ik de eerste uren geen last van je wil hebben... Doe me daarom ’n lol en geef mij even je spuit en je mes in bewaring. Een whiskyfles heb je niet bij je, anders zou ik die dolgraag er bij hebben! Gèèft tenslotte niets: Ricky heeft altijd wel wat pittigs in z’n zadeltas. Dat wil ik op m’n gemak opdrinken... Kom op dus met je spulletjes!”


  Een ogenblik flitste mij de gedachte door het brein me te verzetten, maar ik had een gevoel, of de anderen maar in schijn vertrokken waren en ons van achter de struiken beloerden. Toen ik mijn wapens had uitgeleverd, bleek dat ook zo te zijn, want ik hoorde duidelijk een gekraak van dor hout dichtbij en daarna de hoefslag der paarden, die zich nu inderdaad verwijderden.


  De lange kerel ging tegenover mij zitten, nadat hij de whiskyfles uit z’n zadeltas had gehaald. Hij nam er ’n stevige slok uit en zette de ‘gezellige’ conversatie, steeds op diezelfde ietwat spottend-zelfverzekerde toon, voort.


  „We zitten nu met z’n tweetjes...” grinnikte hij, „vertel Old Rick nu eens vlug: hoeveel brave jongens werken er daar wel bij de ‘Ilzeren Berg’?”


  Ik zweeg.


  „Zèg je niets? Dat is niet fatsoenlijk tegenover ’n vrind, met wie je de hele dag samen gereden hebt! Maar kom, ’t is niet zo erg. De ‘Scheve’ en zijn maat hebben goeie ogen en ’n fijne neus... Misschien kun je me dan een paar inlichtingen geven over de nuggets? Véél? Ik bedoel: hebben ze ’n flink voorraadje? Allo, old boy - je moet me niet zo gek aankijken, of je zo doof bent als ’n potvis! Als je een van die rooie honden was, die rond Yankee-Engels niet verstaan, zou ik ’t je niet kwalijk nemen. Maar nu! Vooruit, laten we eens als goeie kameraden met elkaar babbelen!”


  Ik was er nu zeker van, dat het de drie om de nuggets begonnen was. Wat moest ik doen? Rick Coppers had zijn mes te voorschijn getrokken en was er mee beginnen te spelen en sneed er stukjes van een eind dor hout mee af, klaarblijkelijk om mij te laten zien hoe scherp het was.


  „Ik werk op de ranch,” zei ik, „ik weet van de gouddelverij niets af...”


  „Hou je niet van de domme!” snauwde de lange. „Je wilt me toch niet wijsmaken, dat je niet op de hoogte zou zijn van een paar kleinigheden, zoals: aantal delvers... gemiddelde opbrengst... bewaarplaats.. Als je me die drie punten opheldert, vraag ik niets meer en krijg je ’n flinke slok van dit fijne goedje!”


  Hij zette de fles weer aan zijn mond en dronk. Dan veegde hij zich met de vlakke hand de lippen af.


  „Nou?”


  „Ik weet werkelijk niets...”


  De kerel sprong op en begon vlak voor mij heen en weer te lopen, zijn handen - in één het mes - op de rug.


  Plotseling bleef hij recht tegenover mij stilstaan. Zijn gezicht vertrok zich tot een weerzinwekkende grijns.


  „Luister,” zei hij, „je houdt je maar onnozel dom, maar je bént ’t niet! Je snapt drommels goed, wat wij van zins zijn! Ik heb een voorstel... kort en goed gezegd: je kunt delen in de buit, maar dan moet je ons helpen...”


  Omdat ik bleef zwijgen, begon hij maar weer te ijsberen en vervolgde:


  „Als ik jou was, zou ik dat hondenbaantje op de ranch al lang zat zijn. Je lijkt me geen zwakke broeder, anders had ik je trouwens die spuit en dat mes niet laten inleveren... Met ’n beetje oefening kun je de knepen van het vak vlug genoeg onder de knie krijgen en op heel wat gemakkelijker manier je kost verdienen! Je saai leventje op Greenhouse is uit en het avontuur lacht je toe. Vroeg of laat sla je je grote slag en dan bezit je zoveel, dat je als je wilt alle herbergen van het Westen kunt leegkopen. Je kunt ook zélf de barkeeper gaan spelen. Mooi beroep! Vuurwater zoveel als je opkunt en af en toe een vrolijk knokpartijtje! Natuurlijk niet zo een als Tom Bless uit Blue Falls! Die had beter dominee kunnen worden! Wel eens in Blue Falls geweest?”


  „Nooit. Toen ik naar Greenhouse ging, bestond die herberg nog niet. Overigens ben ik geen vriend van de whisky en...”


  „Ik wèl!” sneed hij mij af. Hij nam nog een slok en kwam vlak vóór mij staan, breedbeens.


  „Hoor eens, manneke,” zei hij eensklaps met verknepen valse stem. „Rick Coppers heeft veel geduld, maar nu is het toch op! Ga je op mijn voorstel in of niet?”


  „Nee,” zei ik. „Ik ben een eerlijke cowboy!”


  Het is misschien verkeerd geweest. Ik had misschien beter een list kunnen verzinnen. Maar de kerel had mij met zijn ongelooflijke brutaliteit zó geprikkeld, dat ik van hem walgde.


  Mijn antwoord had de werking van een zweepslag. Rick Coppers wierp zich over mij heen, begon mij met zijn knokige vuisten te bewerken en eer ik iets behoorlijks kon tegendoen, lag ik aan handen en voeten gebonden op de grond.”


  Benders zweeg en vroeg weer om drinken. Frenk gaf hem wat wijn uit zijn veldfles. Na een poos stilte vervolgde de cowboy: „De rest is gauw verteld. Diep in de nacht, toen de maan op was, keerden de Scheve en zijn makker terug. De eerste fluisterde een paar minuten met de lange schavuit en kwam toen naar mij toe.


  „Ik heb gehoord, dat je niets wilt loslaten,” zei hij met een vals accentje in zijn stem. „Is niet erg... we hebben je niet nodig... Sammy en ik hebben genoeg gezien... We zullen ze daarginds ook zonder jou wel klein krijgen! We boffen nog ook: ik heb het gesprek van de delvers afgeluisterd... er zijn gisteren bijzonder mooie goudklompen gevonden...”


  Hij gaf mij een schop, deed eerst of hij wilde weggaan, maar keerde zich met een ruk weer om.


  „Je kent nu de waarheid,” siste hij, „en je weet met wie je te doen hebt! Van nu af ben je onze gevangene! Denk erom: één kik, één poging tot vluchten, en je bent er geweest!”


  Hij hield het pistool in zijn vuist geklemd en een ogenblik dacht ik, dat hij de bedreiging nu al ten uitvoer zou gaan brengen... De volgende dag laat in de middag maakten de spitsboeven aanstalten om te vertrekken. Ze hadden goed geslapen en om beurten wacht gehouden. De whisky flessen waren leeg en zij hadden flink gegeten van de woudduiven, die één van hen geschoten had. Ik had een paar overgeschoten kluifjes gekregen en een paar slokken water, nauwelijks genoeg om mijn brandende dorst te lessen.


  En toen gebeurde het...


  Ik begreep, dat ik een poging moest doen om mijn vrienden bij de ‘Uzeren Berg’ te waarschuwen. Ik zag een kleine kans op het moment, toen ik te paard werd gezet. Ze hadden de lasso’s om mijn handen en voeten voor een paar ogenblikken losgemaakt: even was ik vrij.


  Ik sprong in het zadel, wat me niet zo best afging, want ik had bijna een vol etmaal op de harde rotsgrond gelegen en mijn leden waren verstijfd. Toch besloot ik door te zetten. Gebruik makend van het moment, dat Lange Rick en de Scheve zich tegelijk bukten om de lasso’s op te rapen, waarmee zij mij opnieuw zouden binden, drukte ik mijn paard de knieën in de flanken en reed er vandoor. Ik mende zo goed als ik kon en was al en flink eind weg, toen een van de kerels zijn pistool op mij afvuurde. Hij miste. Maar het paard was geschrokken en maakte zo’n formidabele sprong, dat ik mijn evenwicht verloor en er afviel. Na een paar salto’s kwam ik terecht in het ravijn, waar jullie me hebt gevonden. Ik moet direct bewusteloos zijn geweest en de drie kerels moeten me voor dood hebben gehouden, want toen ik weer bij kennis kwam, waren ze verdwenen. Door twee dagen heb ik me kunnen heenworstelen, dank zij het feit, dat de schurken me m’n veldfles en proviand niet hadden afgenomen. De derde dag viel ik opnieuw in zwijm. Ik kwam weer bij. Dat was vanmorgen. Tegen de avond hoorde ik de hoefslag van paarden en toen ben ik om hulp beginnen te roepen. Het kon me niet meer schelen, of het vrienden of vijanden waren, die de kreek naderden. Ik brandde van dorst en ik verzeker je, dat je in zo’n geval zelfs tot onverstandige dingen in staat bent. Overigens... ik had vijftig procent kans op benoud... ik móést het risico nemen... ik was vol wanhoop en totaal overstuur...”


  Dat was Benders’ verhaal. Het was niet allemaal zo vlot gegaan als het hier werd weergegeven. Dikwijls was de stem blijven stokken - dan duurde het even, eer zij weer begon.


  Frenk reikte de cowboy nog wat te drinken.


  „We zullen je been voorzichtig zwachtelen en dan moet je proberen te slapen...” zei hij. „Het transport morgen, of misschien al vannacht, zodra de maan op is, zal je niet meevallen... Maar eerst nog één vraag: welke dag ben je precies van Greenhouse weggereden?”


  „Dezelfde als jullie,” antwoordde Benders.


  Panatsche, die tot dusver met geen woord tussenbeide was gekomen, wendde zich nu eensklaps tot zijn vriend:


  „Oeff! Dan heeft het bleekgezicht vier dagen in het ravijn gelegen! Hij heeft geluk gehad, dat de kuil niet diep was...”


  Al luisterend was hij al de tijd bezig geweest vlees te braden boven een vuurtje, op dezelfde manier, waarop Frenk het op het heuveltje bij de rand van het gebergte had gedaan.


  „De maaltijd is gereed. Mijn broeder kan eten,” zei de Sioux. Zelf stond hij op en trad toe op de cowboy.


  „Het bleekgezicht moet inderdaad proberen te slapen,” vervolgde hij. „Panatsche zal een fakkel nemen en kruiden zoeken onder de bomen. Ik zal een drank bereiden, die de cowboy moet drinken. Dan zal hij zich veel beter voelen...”


  Hij begon niet te eten, maar nam een brandend stuk rijshout en verdween er mee in de nacht.


  


  Toen hij terugkwam, was Benders ingeslapen, maar hij ijlde van koorts. De Sioux deed de kruiden in een drinkkroes, goot er water op en hield de kroes boven het vuur, tot het vocht kookte. Dan liet hij de thee trekken onder een flinke hoop verhooid gras.


  „Heeft mijn broeder al nagedacht, wat we zullen doen?” wendde hij zich tot Frenk. Deze antwoordde:


  „De spitsboeven zijn niet teruggekeerd, wat er op wijst, dat zij mijn vaders mannen of in handen gevallen zijn, of hun plan nog niet ten uitvoer hebben gebracht. Ingeval zij succes hadden gehad, zouden ze allicht langs de bekende weg zijn teruggekomen en hier zijn voorbijgereden...”


  „De gedachte van mijn broeder is de mijne,” stemde Panatsche in, „... wij zouden het spoor van de paarden hebben moeten zien, als de bleekgezichten teruggereden waren. Maar er is nog een andere mogelijkheid. Zij kunnen wel eens niet tevreden zijn geweest met de buit en bij de ‘Ijzeren Berg’ zijn gebleven, nadat zij de delvers daar overvielen. Panatsche kent de weg naar de groeven goed en zal op verkenning uitrijden. In de nanacht, zodra de sikkelmaan boven de bergen rijst, zal mijn broeder mij volgen met het gewonde bleekgezicht. Hij moet de cowboy ieder uur te drinken geven van de thee, die ik heb bereid en nadenken, hoe hij hem zal vervoeren. Is dit laatste niet mogelijk, dan vindt mijn broeder in het noorden van de kreek een spelonk, waar hij het bleekgezicht voorlopig kan onderbrengen. Hij moet de man moed inspreken en zeggen, dat wij hem spoedig komen halen. Hij zal de rand van de overhangende rotsen langs de zuidkant volgen. Zodra het kale gesteente ophoudt en hij een hooggelegen vlakte bereikt, moet hij goed uitkijken, dan ziet hij de ‘Ijzeren Berg’ als een kegel oprijzen aan de westgrens. Hij moet recht doorrijden. Halverwege het eindpunt van de rotsen en de groeven groeien tweemaal twee naaldbomen dicht bij elkaar. Daar zal ik hem opwachten...”


  „Begrepen,” zei Frenk. Hij maakte geen tegenwerpingen: als zijn vriend hem, zoals nu, een plan tot in bijzonderheden voorlegde, was hij gewend direct met de uitvoering ervan te beginnen.


  Inderdaad wachtte de Sioux geen antwoord meer af. Hij liep op zijn mustang toe, die nog juist vaag zichtbaar was in het schijnsel van het houtvuurtje. Drie minuten later was hij de kreek al uit. Frenk hoorde de hoefslag geleidelijk wegsterven in de nacht.
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  De Linkse in actie


  


  Frenk bleef de hele nacht waken bij de cowboy en volgde de raad van Panatsche nauwkeurig op. Telkens als naar schatting weer een uur voorbij was, gaf hij Benders van de bittere thee der bergkruiden. Na een paar keer zakte de koorts snel; de gewonde ijlde niet meer en toen in de nanacht de sikkel der maan omhoog steeg boven de oostelijke bergen, stonden er geen zweetdruppeltjes meer op Benders’ voorhoofd; de pols voelde normaal aan en het lichaam gloeide alleen nog op de plaats van de beenbreuk.


  Frenk had lang nagedacht over het transport, maar was tot de conclusie gekomen, dat het ’t beste was de man in de spelonk onder te brengen. Het was een karwei, dat niet meeviel, noch voor Winfair, noch voor de cowboy. Maar deze laatste beet zich dapper door de pijn heen en toen hij eenmaal weer stil lag en Frenk hem op zijn vraag Panatsche’s plan uitlegde, zei hij: „Ik vertrouw op de Sioux. Als hij zegt, dat ik hier veilig ben, gelóóf ik hem. Hij kent dit terrein natuurlijk op een prik en jullie zullen wel zorgen, dat ik hier niet al te lang alleen hoef te liggen... Ga dus gerust. Maar zet wat drinken en voedsel binnen mijn bereik. Niets is erger dan de dorst...”


  Dit laatste kon Frenk zich voorstellen. Hij had het zelf gelukkig nog nooit meegemaakt, maar dikwijls genoeg verhalen gehoord over gewonden, die lange tijd zonder water hadden gelegen. Het moest iets verschrikkelijks zijn... een stukje van de hel der mierenstraf. De dorst kwelde niet enkel je keel en verhemelte, maar om zo te zeggen iedere vezel van je lichaam.


  Hij liet dus de hele watervoorraad bij Benders achter, wenste de cowboy sterkte en sprong te paard.


  De maan gaf weliswaar niet veel, maar toch genoeg licht om de door de Sioux uitgestippelde route te kunnen aanhouden. Hij reed langs de zuidkant van de langgestrekte rotsrug - het gesteente glansde zwak in de nacht. Er stond geen wind. De hoefslag van de mustang echode terug van de bergen. Het gerucht was niet te vermijden wegens de stenige grond. Soms moest de ruiter het tempo minderen, als de rit langs een gevaarlijk ravijn of door woekerend struikgewas ging. Geen nood! Nauwelijks had hij de kans, of hij joeg de gevlekte op:


  „Vooruit, Rakker! ’t Is weer eens geen plezierreisje! Gi... gi... giaa...!”


  Het schrandere dier gehoorzaamde onmiddellijk en deed zijn uiterste best.


  Na twee uur rijden naderde hij het punt, waar de rotsmuur ophield en de door Panatsche aangeduide vlakte begon. Hij spiedde scherp voor zich uit, moest ondanks zijn vertrouwen in de schranderheid van de Sioux toch op alles verdacht zijn. Plotseling hield hij zijn mustang in... Duidelijk had hij iets zien bewegen op de plaats, waar de rotsen ombogen,... een menselijk hoofd, dat zich heel even, hoogstens een seconde, had vertoond en zich weer snel had teruggetrokken. Dan ineens: drie ruiters, die in volle vaart op hem afjoegen.


  De Scheve en zijn kornuiten? Was Panatsche...?


  Zijn gedachten stokten. Bliksemsnel had hij zijn koperbuks van zijn schouder gezwaaid en gemikt. Nu liet hij de loop zakken. Hij hoefde niet te schieten. Hij kon zich niet meer vergissen: de voorste ruiter, die een meter of tien voor de twee anderen uitdraafde, was niemand anders dan Ron Baker, een nog jonge Yank, één van de pioniers, die met zijn vader uit Bad Lands naar het Westen waren getrokken.


  Twee minuten, en Ron hield zijn paard in. Twintig seconden later stonden ook zijn makkers bij Frenk.


  „Hallo!” zei Ron, „we reden je juist tegemoet. We hoorden de hoefslag van je mustang en hebben ons voor de veiligheid even schuil gehouden achter de rots! Ik heb een boodschap van de Sioux!”


  „Van Panatsche?”


  „Yes! Hij kwam net te laat om nog een rol te spelen! Hij jaagt alleen achter de schurken aan!”


  „De kerel met het scheve gezicht en...”


  „Yes... Puck Reddy en drie anderen!”


  „Drie?”


  „Vraag liever niets meer, dan zal ik je de geschiedenis zo meteen vertellen. Dat wil zeggen: onder de rit, want we hebben geen tijd te verliezen. Zeg ons vlug: waar is de cowboy?”


  „In de grot, in de kreek, twee uur rijdens van hier. Ik heb beloofd hem gauw te laten halen...”


  Ron Baker wendde zich tot zijn metgezellen:


  „Hebben jullie dat gehoord? Als de weerlicht naar de grot! Je kent de weg! Weest voorzichtig met het transport! Good luck!” „Good luck!” riepen de twee. Het volgende moment drukten zij hun paarden de knieën in de flank en reden weg. Ze hadden geen woord gesproken. Kerels van weinig praats, maar van pakaan, dacht Frenk.


  Dan draafde hij achter Ron aan, die zijn klepper had laten keren en op het eigen spoor terugkeerde. Toen zij de open vlakte hadden bereikt, matigde hij het tempo en liet Frenk opzij komen.


  „’n Mooie geschiedenis!” begon hij. „Een paar dagen geleden meldden zich drie Yankees, die in de groeven wilden werken. Wij zeiden hun, dat wij geen bevoegdheid hadden om ze aan te nemen en dat zij moesten doorrijden naar de blokhutten van Joe Winfair en Patrick O’Neil om de kwestie met hen af te handelen. De kerels bevielen ons niet — er was van meet af iets gluiperigs in hun manier van doen en het taaltje, dat ze uitsloegen was allesbehalve fraai. Goed... ze legden ach neer bij ons besluit en zouden de volgende morgen doorrijden naar de chefs. Komt me daar tegen de avond Bill Law, die we hadden uitgestuurd om je vader onze buitengewone goudvondsten van de laatste week te melden, terug in gezelschap van een potige sinjeur, die door Patrick was aangenomen voor de delverij... Deze laatste stelde zich voor als ‘Jack’; hij deed alles links, maar overigens maakte hij - althans voorlopig - een behoorlijke indruk. Eerst later zouden we ondervinden, wat voor ’n komediant hij was! Maar zoals gezegd: hij speelde zijn rol voortreffelijk en niet één van ons kreeg tegen hem ook maar in ’t minst achterdocht. Hij bood aan ’s anderdaags met de drie kornuiten terug te rijden naar de chefs. „Want”, zo beweerde hij, „ik heb een grote stommiteit begaan door mijn geweer in de blokhut van de Ier achter te laten - ik moet er dus toch vroeg of laat heen om het te halen. Ik zal hier wel eens op jacht gaan, en dan heb ik liefst m’n eigen spuit over mijn schouder...”


  Inderdaad droeg de man geen buks bij zich, enkel twee pistolen. Enfin... nauwelijks was de volgende morgen de zon op, of het viertal reed weg. We verwachtten ze, althans in ieder geval die linkse, zeker diezelfde dag nog terug, maar bij het avondmaal ontbraken ze alle vier op het appel! Ze bleven maar uit. Tot ze gisteravond, toen het al donker begon te worden, plotseling kwamen opdagen. De man, die zich ‘Jack’ noemde, wenkte onze voorman direct apart en fluisterde hem iets in. De voorman riep toen mij en Rolf bij zich.


  „Kijk eens...,” zei hij, „Joe Winfair wil, dat de grote goudvondsten direct naar de blokhut worden gebracht... Jullie twee-en gaan met Jack naar de bergplaats, tellen de nuggets en doen ze in een zak. Dan de zak met de unster wegen en mij het gewicht rapporteren! Morgen vertrekken jullie tweeën met het kostbare vrachtje naar de chefs! Begrepen? Past op, dat de drie nieuwelingen niets te zien krijgen van onze voorraad! Winfair vertrouwt ze niet helemaal... hij heeft ze maar voorlopig aangenomen... Enfin, dat is eigenlijk mijn zaak! Ik zal ze een slaapplaats aanwijzen in mijn eigen hut en ze de eerste nacht goed in de gaten houden...”


  Het was een ongelooflijk listige truc van Jack! Door de achterdocht tegen zijn kameraden aan te wakkeren, won hij zelf het vertrouwen van onze voorman. Zo kon hij gemakkelijker zijn slag slaan en zijn plan, dat natuurlijk van te voren grondig was beraamd, ten uitvoer brengen...”


  Het was of Frenk plotseling een licht opging. Dat plan reikte misschien veel dieper dan zijn gezel vermoedde. Misschien, wellicht zelfs, was die hele geschiedenis met de Scheve en zijn collega’s van a tot z één grote komedie geweest! Best mogelijk, dat er in ’t geheel geen onenigheid tussen de drie spitsboeven en de Linkse geweest was! Dat de leider van de bende naar de blokhutten was gereden om het terrein daar te verkennen, maar direct werk had gevraagd, toen hij hoorde van de jongste goudvondsten bij de ‘Uzeren Berg’, waar hij zijn drie kornuiten naar toe had gestuurd... Dat geval met z’n geweer was natuurlijk een handig smoesje geweest om eens rustig met zijn jongens te kunnen overleggen! De Linkse had eenvoudig geen buks, enkel pistolen, net als de anderen...


  Deze gedachten flitsten Frenk door het brein, maar hij had geen tijd er dieper over te peinzen. Zij waren nu halverwege de kegelvormige berg en Ron maakte zijn verslag nu vlug af. „Om kort te zijn,” vervolgde hij, „... gisteravond is het gebeurd. We waren vroeg naar bed gegaan, want we hadden de hele dag hard gewerkt. Nog geen twee uur lagen we te pitten, of ik werd wakker van paardegetrappel en het geschreeuw van Bill Law, die in de hut naast de mijne sliep.


  „Alarm! Dieven!”


  Gek, maar ik dacht direct aan de vier, óók aan Jack! Zonder dat ik er mij rekenschap van had gegeven, moest ik hem toch niet helemaal hebben vertrouwd! Ik sprong uit mijn strozak, schoot een broek aan, greep mijn buks en rende naar buiten. Het was erg donker; alleen de sterren verspreidden een zwak schijnsel over de omgeving van onze hutten.


  „Daar gaan ze!”


  Het was Bill weer, die dat riep. Ik zag zijn gestalte vaag in de deuropening van de hut dichtbij. Hij wees in de richting van de berg; in de andere hand hield hij zijn geweer.


  „Pas op! Direct zijn ze de groeven voorbij! Dan kun je ze zien!” Ik begreep direct hoe gering de trefkans zou zijn: vooreerst wegens de duisternis en de afstand, maar verder omdat ik nooit een scherpschutter ben geweest, evenmin als Bill.


  Toch hief ik mijn buks: ik moest althans een schot probéren. Duidelijk hoorde ik de hoefslag der paarden, die onzichtbaar langs de bergrand draafden. Een kwart minuut kan ik buiten zijn geweest, toen ik het silhouet van de ruiters plotseling tegen de sterrenhemel getekend zag. Zij waren de berg voorbij en vluchtten in noordoostelijke richting.


  Tegelijk knalden onze schoten. Allebei mis... het kon ook bijna niet anders.


  „Naar de paarden!” schreeuwde ik.


  We renden naar de stal, waar de dieren des nachts altijd worden ondergebracht. Daar kwamen we tot de ontstellende ontdekking, dat de schurken van alle paarden de beenpezen hadden doorgesneden. Twee ontbraken. Die hadden de heren waarschijnlijk meegenomen en toen ik ze miste meende ik me ook te herinneren, dat ik vlak nadat ik afvuurde, nog twee schimmen achter de laatste ruiter had zien aandraven. Het waren onze twee beste hengsten... diè hadden de smeerlappen tenminste gespaard, omdat ze waarschijnlijk hadden opgemerkt, dat het waardevolle dieren waren!


  Aan een achtervolging viel dus niet te denken. Uit een onderzoek bleek ons, dat onze voorman met een hamer is overrompeld. Hij ligt met een lelijke hoofdwond in zijn hut en is nog steeds niet bij bewustzijn. De anderen waren gebonden en hadden een prop in hun mond. Twee zijn de cowboy halen. De rest wacht of waakt bij de voorman...”


  „En Panatsche?”, vroeg Frenk, want zij naderden de hutten en hij popelde om zelf in actie te komen.


  „De Sioux kwam een half uur nadat wij schoten. Hij hoorde mijn relaas aan en is toen direct weggereden!”


  „Welke boodschap heeft hij voor mij achtergelaten?”


  „Hij zei, dat hij de achtervolging alleen zou beginnen! De vier, meende hij, hadden op de dagen, toen zij zogenaamd naar de chefs waren, de omgeving goed verkend en de ontsnapping voorbereid. Hij zei, dat we jou hier konden verwachten, vertelde over de schurkenstreek met die cowboy van Ouwe Jim en gaf ons aanwijzingen, wat we moesten doen.”


  „En...?”


  „Wel... Nu ben ik jou komen halen. Mijn twee makkers zorgen voor Benders. Intussen zijn voor ons een paar pakketten proviand klaargemaakt. Die stoppen we in onze zadeltassen en rijden onmiddellijk weg!”


  „Waarheen? Heeft Panatsche...?”


  „Hij heeft me precies gezegd hoe we moeten rijden... Er bestaat een soort natuurlijke weg, die van hier recht naar de prairie voert. Hij is korter dan die langs de kreek, welke jullie genomen hebben. De schurken, zei de Sioux, kennen hem waarschijnlijk niet en zullen dus vermoedelijk omrijden. Panatsche heeft mij verschillende aanwijzingen gegeven, waarmee ik de route, als er voldoende licht is en zéker overdag, vrij gemakkelijk kan vinden. Mocht hij tijdens zijn rit op de bende stoten, dan zal hij zelf met de Linkse en zijn kornuiten afrekenen. Maar bereikt hij de prairie vóór hen, dan zal hij de kerels opwachten. Hij heeft mij een hoog punt aan de rand van Black Hills uitgeduid, van waaruit hij de vlakte naar noord, zuid en oost ver kan overzien. Als hij een beetje geluk heeft, meende hij, kunnen de schavuiten hem bijna niet ongezien voorbij...” Frenk hield zijn mustang in. Ze waren bij de hutten.


  „Noemde hij geen naam? De ‘Vogelkop’ soms?”, vroeg hij, eer hij uit het zadel sprong.


  Ron knikte.


  „Precies! ‘De Vogelkop’! Hij heeft mij de rots beschreven. Ze is de middelste van drie hoge toppen en heeft de vorm van een adelaarskop...”


  „Dan heeft-ie wel het beste punt gekozen, dat maar denkbaar is!”, zei Frenk.


  Hij sprong op de grond. Twee mannen schoten op hem toe. Een groet. Een paar woorden over en weer. Frenk deed de proviand in zijn zadeltas. Dan ging hij even naar de voorman kijken en gaf een paar aanwijzingen, hoe deze behandeld moest worden. Ook gelastte hij, dat zijn vader gewaarschuwd moest worden.


  „Zo gauw mogelijk, direct bij het aanbreken van de dag, moet iemand naar de blokhutten om verslag te doen! De voorman is er erg aan toe. En wat Benders betreft... Peter de Pijp heeft wel ’n beetje verstand van beenbreuken. Met veel pijn en ’n beetje geluk komt de cowboy er wel weer bovenop...” Hij wendde zich tot Ron:


  „Ik ben klaar! Kom mee! Naar de paarden!”


  


  De aanwijzingen van Panatsche waren zo duidelijk, dat Ron de route zonder moeite vond. Geen uur waren de twee op weg, of de dag brak aan. Nu eerst kon Frenk goed constateren, hoe dóór en dóór zijn rode vriend de bergen kende. En dan te weten, dat Panatsche zijn proeftijd pas enkele jaren achter de rug had en in de afgelopen maanden meer dan één opdracht had gehad van Moestatscha! Al die kennis moest hij zich verworven hebben in de tussenperioden, als hij vrij en op jacht was! Deze eenvoudige natuurmens moest wel een formidabel geheugen hebben, dat menige geciviliseerde Yankee uit het Oosten hem kon benijden...!


  Ron wees met gestrekte hand recht voor zich uit:


  „Daar zijn de ‘Zeven Bomen’! De Sioux zei, dat er van hieruit twee oude, uitgedroogde beekbeddingen beginnen. Ze lopen tot dicht bij de prairie. We moesten de linkse aanhouden...” Inderdaad ontdekten zij achter de boomgroep de twee stenige gleuven, die nauw merkbaar, met kleine bochten, tussen de hoogten afdaalden. In de linkse waren hier en daar sporen van een paard te herkennen.


  „Panatsche is hier voorbij gereden,” zei Frenk. „En... hij alleen! Dit is het spoor van één enkel paard! De spitsboeven kenden de kortste route naar de vlakte dus niet en hebben een omweg moeten maken! Nu het licht is, zullen we er een schepje opleggen! We moeten zo snel mogelijk naar de ‘Vogelkop’!”


  Hij voegde meteen de daad bij het woord en vuurde zijn gevlekte aan:


  „Ha, Rakker! Laat je maat eens wat zien! Come on! Gi... aa...” De mustang had er zin in. Zó formidabel joeg-ie over de rechte stukken, dat de Bruine van Ron hem slechts met moeite kon bijhouden. Soms vloog hij het andere paard een eind vooruit. Dan hield Frenk even in op een plaats, waar hij de overhangende takken moest wegduwen om zich een doorrit te maken zonder dat de twijgen zijn gezicht striemden. Maar nauwelijks hadden zij weer een kaal eind vóór zich, of het ging weer in bliksemtempo, zodat de steenslag links en rechts wegkeilde onder de trappelende hoeven.


  Aan rusten werd niet gedacht. De ruiters namen af en toe een slok water en één keer aten zij een paar repen vlees, echter zonder af te stijgen.


  Nog vóór de middag bereikten zij een punt, van waaruit zij de ‘Vogelkop’ konden zien.


  „Over twee uur kunnen we er zijn...,” schatte Frenk. Hij naderde nu bekend terrein. Hij popelde van ongeduld om te weten, hoe het Panatsche was vergaan. Zou de Sioux hem opwachten op de hoogte? Of had hij de spitsboeven al ontdekt en ze aangevallen? Als hij was doorgereden, had hij ongetwijfeld het een of andere teken voor hem achtergelaten, zodat Frenk wist, waar hij zijn vriend vinden kon...


  


  De ‘Vogelkop’ daalde aan de kant van de prairie bijna loodrecht af, maar aan de westzijde was de helling zachtglooiend tot het punt, waar de tweede bergrug en tegelijk het woud begon.


  De twee hadden enkele minuten tevoren het bos verlaten en ze reden juist halverwege de kale glooiing, toen Frenk, in de hoogte spiedend, de figuur van de Sioux plotseling tegen de blauwe hemel afgetekend zag. Panatsche had de paarden gehoord, zich omgewend en de ruiters herkend. Toen was hij uit zijn schuilplaats vanachter een rotsblok te voorschijn getreden om zich aan zijn vrienden te vertonen.


  „Hij is er nog!”, uitte Frenk zijn blijdschap. „Kijk... hij staat links naast de driehoekige steen... hij geeft ons een teken...”


  Zij hielden de paarden in. Panatsche maakte gebaren met zijn hand, waaruit Frenk opmaakte, dat hij rechts moest aanhouden. Inderdaad bleek dit de gemakkelijkste weg om bij de top te komen. Weldra zagen de twee Panatsche’s mustang op een met kruidgewas begroeide plek tegen de helling staan. Zij menden hun eigen paarden er naar toe, sprongen op de grond, gespten hun zadeltassen los en klommen de laatste tweehonderd meter te voet.


  De Sioux lag al weer op de loer achter het steenblok. Vanaf de plaats, waar hij zich bevond, kon hij de prairie vele mijlen ver naar alle richtingen overzien.


  „Mijn broeders hebben snel gereden,” zei hij, zonder zich om te wenden, toen de twee hem naderden. „Panatsche zou graag wat te drinken hebben - hij had vannacht geen tijd om de waterzak te vullen...”


  Al die uren had de dappere roodhuid dus dorst geleden, dacht Frenk. Hij reikte zijn vriend zijn veldfles.


  „Je moet ze leegdrinken,” drong hij aan, toen Panatsche hem het water na een paar slokken wilde teruggeven. Wij hebben voor vele uren voorraad voor ons en de paarden.”


  De Sioux liet het zich geen tweemaal zeggen en begon onmiddellijk met volle teugen te drinken. Hij zette de lege fles naast zich neer op de stenen.


  „De bleekgezichten moeten nog in de bergen zijn,” zei hij, „maar ik verwacht ze in de loop van deze middag aan de zoom van de prairie. Ze willen met hun buit waarschijnlijk zo gauw mogelijk naar Bad Lands om de nuggets te verkopen. Als we ze vanavond nog niet ontdekt hebben, zullen we veel noordelijker hun spoor moeten zoeken. Maar Panatsche gelooft niet, dat dit nodig zal zijn, want de kerels hebben een slecht geweten en zullen de ranch van Ouwe Jim allicht vermijden...”


  Hij vergiste zich niet. Een uur na de aankomst van Frenk en Ron, toen de twee gegeten hadden en wat uitgerust waren, zei de Sioux opeens: „Oeff!”


  Frenk, die juist was opgestaan om mee op de uitkijk te gaan liggen, liep onmiddellijk op zijn vriend toe. Ron volgde. Panatsche wees naar het noorden.


  „Mijn broeders moeten zeer scherp kijken! Zien jullie de alleenstaande bomen, zeer ver, waar de berg in de prairie vooruitspringt? Tussen de vooruitstekende punt en de bomen... dicht bij de helling...”


  Frenk tuurde in de aangeduide richting, maar het duurde even, eer hij de stippen zag, die zich als mieren van de bergrand naar de bomen bewogen.


  „Ik zie ze!” zei hij. „Het is een gesloten groep... ik kan niet onderscheiden met hoeveel ze zijn... Jij?”


  „Panatsche telt vijf paarden en vier ruiters,” antwoordde de Sioux zonder zijn oog van de groep af te houden. „Eén van de gestolen mustangs is in de bergen achtergebleven...”


  Een paar minuten zei niemand iets. Dan scheen Panatsche genoeg te weten. Hij spiedde niet meer, ging op zijn hurken zitten en begon:


  „De bleekgezichten gaan niet op de bomen af, maar vermijden deze en rijden met de zon schuin in het gezicht in de richting van de rivier. Ze kunnen de stroom over vier uur bereiken. Als ze niet meteen doorrijden naar Red Hills, willen ze bij het water overnachten.”


  „Dat zou niet gek zijn...” zei Ron.


  En Frenk:


  „Heeft Panatsche een plan?”


  Het was dezelfde vraag, die zijn vriend hemzelf in soortgelijke omstandigheden al zo dikwijls gesteld had en die eigenlijk helemaal niet zozeer als vraag bedoeld was dan wel als een uitnodiging om met het veronderstelde plan voor de dag te komen.


  „Ja!” antwoordde de Sioux. „Als wij nu direct vertrekken, kunnen wij nog vóór de bleekgezichten de rivier bereiken...”


  Hij wees over de zuidelijke prairie in de diepte:


  „Wij rijden achter het hoge gras en houden een punt aan, een goed stuk stroomopwaarts van de plaats waar de vier waarschijnlijk bij de oever komen. Zij zullen ons niet zien... er is geen gevaar voor ontdekking...”


  „En vanavond kunnen we dan verder zien hoe we ze in handen krijgen,” vulde Frenk aan. Hij was het weer volkomen met zijn vriend eens en had geen enkele bedenking, want hij begreep, wat de Sioux van plan was. Ron sloot zich vanzelfsprekend bij het voorstel aan: de goeie kerel voelde zich maar wèt trots, dat hij met de twee beroemde jagers mocht samenwerken!


  Dan ging het naar de paarden. De zadeltassen werden aangegespt en nadat de dieren te drinken hadden gekregen, gaf de Sioux het sein tot vertrek. Hij sprong niet op zijn mustang, maar leidde hem bij de teugel langs de tamelijk steile zuidhelling naar beneden. De beide anderen volgden. Aan de voet van de berg zwaaiden ze zich in het zadel en draafden de prairie in. Ze reden naast elkaar — Frenk en Panatsche hielden zich aan het tempo, dat Rons paard kon opbrengen na de lange rit vanaf de "IJzeren Berg”. Er werd zoveel mogelijk een rechte route aangehouden; pas toen de zon al laag boven Black Hills stond, werd de Sioux voorzichtiger. Hij reed nu voorop en veranderde meermalen van koers. Juist toen de zonnebol de top der bergen raakte, bereikten ze de rivier.


  „Nog een klein uur en het wordt donker,” zei Panatsche tegen Frenk. „We moeten nu onder dekking van het struikgewas voorzichtig stroomopwaarts rijden, tot wij de bleekgezichten zien. Eerst daarna kunnen wij oordelen hoe wij doen moeten...” Ron, die links reed, mende zijn paard al met de kop naar het noorden, maar Frenk had daar geen seconde aan gedacht en reed tegelijk met Panatsche het smalle strand op en het water in. Zij waren al aan de overkant, toen Ron nog midden in de stroom waadde.


  „Ja,” lachte Winfair, die hem opwachtte, „je kunt wel merken, dat jij de knepen van dit soort werk nog niet dóór hebt! De schurken moeten de indruk krijgen, dat we op de bergen toerijden... we gaan ze eenvoudig tegemoet...”


  „Ze zullen schieten...” zei Ron.


  „Dat is nog de vraag!”, antwoordde Frenk. „Ze weten niet, dat Panatsche en ik op de hoogte zijn van hun misdrijven. Ik zie tenminste niet goed hoe ze daar achter zouden zijn gekomen... Luister... zodra we de Linkse en zijn kornuiten naderen, hou jij je schuil... Niet uitgesloten, dat we de kerels te pakken kunnen krijgen zonder dat jij een hand hoeft uit te steken...”


  De goudzoeker, wie plotseling een licht opging, trok een zuurzoet gezicht. Hij begreep nu pas de opzet van de Sioux. Van de ene kant was hij blij, dat er een kans was de bende te dwingen zich zonder slag of stoot over te geven. Maar van de andere kant vond hij het eigenlijk toch jammer, dat hij aan het hele geval misschien niet te pas hoefde te komen.


  Een kwartier hadden zij langs de oever gereden, toen Panatsche zijn mustang inhield. Hij wachtte, tot zijn beide gezellen naast hem waren en wendde zich tot Ron.


  „Mijn vriend moet zich hier verbergen achter de jeneverbessen,” zei hij. „De bleekgezichten kunnen nu ieder ogenblik in zicht komen. Frenk Winfair en ik zullen ze tegemoet rijden. Mijn vriend mag ons pas volgen, als hij geweerschoten hoort, maar niet na één enkel schot. Als wij de bende zonder strijd kunnen overrompelen, zal ik tweemaal een schot lossen en een vuur maken. Vanaf een der heuveltjes hier in de buurt zul je dan gemakkelijk de plaats kunnen bepalen, waar wij ons bevinden...”


  Er zat voor Ron niets anders op dan te doen wat er gezegd was. Hij mende zijn paard dus achter de struiken, terwijl Frenk en de Sioux dóórreden.


  Het duurde niet lang, of Panatsche liet zijn mustang opnieuw halt houden.


  Frenk deed hetzelfde. „Hoor je iets?” vroeg hij.


  De Sioux knikte.


  „Panatsche hoort de hoefslag van vijf paarden... Wij rijden nu in een boog tot waar de begroeiing langs de oever ophoudt, zodat de bleekgezichten ons kunnen zien.”


  Drie minuten later waren ze al een heel eind van het water af. Nog enkele ogenblikken en ze zouden weer terugkeren naar de oever, over terrein, dat van de overkant te overzien was, althans voorzover de afwisselend hoge en lage grasstroken dit toelieten.


  Frenk verbeidde met spanning het moment, dat de Sioux doen zou wat hij verwachtte. Panatsche had zijn buks al van de schouder genomen. Als er nu een cupidohoen opvloog...


  Daar snorde een koppel vogels op uit een bos gras. Vier seconden later knalde het schot van de roodhuid. Eén vogel stortte met stuivende pluimen naar de grond.


  Vlak daarop een roffel van paardenhoeven. De bende had de geweldige donder gehoord en draafde af op de geluidsbron. De twee vrienden spiedden naar de overkant. Daar verschenen de ruiters al. De Linkse voorop! Wat zouden de schurken doen? Op het ogenblik, dat de Linkse de twee in het oog kreeg, hield hij zijn paard in. De anderen volgden zijn voorbeeld. De vier kerels dromden bijeen: het was of zij met elkaar fluisterden. Even leek het, dat ze argwaan hadden. Maar de Scheve, die zijn pistool al uit de holster getrokken had, stak het wapen weer terug en zette evenals zijn makkers een hand boven de ogen om te zien, wie die twee mannen toch waren, die daar zo onbeducht op hen toereden.


  Eensklaps zette de groep zich weer in beweging. Tegelijk met Frenk en Panatsche bereikte de bende de oever van het water. „Warempel!” hoorde Frenk de Linkse schreeuwen, „’t is het pelsjagertje met ’n rood vrindje! Nou, als-tie wil mag-tie vannacht wel bij ons logeren!”


  Terwijl hij dit laatste zei, gaf hij de lange kerel naast zich een knipoogje, iets wat Frenk echter niet ontging.


  „Kom op, old boy! Je vrindje mag meekomen!”


  Schijnbaar onverstoord, maar op iedere onverwachte gebeurtenis bedacht, menden de twee hun mustangs het water in. In het midden was de rivier op deze plaats nogal diep, zodat de dieren moesten zwemmen. Heel gewoon, dat een ruiter in zo’n geval zijn geweer droog wil houden. Frenk nam dus zijn koperbuks van de schouder. Panatsche wendde voor, dat hij met de zijne wat moeite had en volgde zijn vriend eerst, toen Frenks gevlekte weer vaste grond onder de benen had.


  „Azo, pelsjagertje!” snoefde de bendeleider bij wijze van welkomstgroet. „Weer eens op jacht? Een fijne boel, daarginds in de bergen! We hadden het zaakje gauw bekeken! Winfair is een bullebak! Tegenover jou misschien niet, maar tegen óns...!? Wat zeg jij, Puck?”


  De Scheve grinnikte.


  „Ik zou ’m met plezier ’n pak op z’n falie geven!” blafte deze. „Wat ’n potentaat! En zijn vrind de Ier is zo schraperig als ’n vrek! Ze wilden ons in de groeven laten werken... een half ons zuiver goud per week! Hihi... zó kan ik óók gauw de rijke meneer worden, als ik m’n werkvolk uitzuig! Nee... mij niet gezien... wat jullie boys?”


  De ‘boys’ stemden allen in met de spraakwaterval-te-paard en gaven elkaar stiekem tekens van verstandhouding.


  „Ik heb nooit dan goeds van Winfair en O’Neil ondervonden...” zei Frenk. „Maar misschien hadden ze ’n boze bui of lustten jullie te graag whisky! Ik kan me niet voorstellen, dat jullie zó behandeld zijn.”


  „Whisky?” kwam de Linkse en hij smakte met zijn tong. „longen...! Je laat me watertanden! Als je eens wist, wat ’n dorst ik heb!”


  De Scheve kon zijn ogen niet afhouden van de twee gevlekten. Maar ook Frenk gaf zijn ogen goed de kost. De zadeltas van de Linkse stond boller dan die van zijn kornuiten: waarschijnlijk vertrouwde de aanvoerder zijn eigen mannetjes niet en had hij dus zelf de nuggets onder zijn ‘hoede’ genomen.


  Allen sprongen uit het zadel.


  „Jullie doen ons toch zeker ’t plezier wat te blijven babbelen...?” nam na een halve minuut zwijgen de Linkse weer het woord. „We wilden eerst nog doorrijden naar Red Hills, maar nu we jullie zijn tegengekomen...” Hij wendde zijn hoofd en keek naar de bergen in de verte, die zich diep-purper aftekenden tegen de horizon. Boven de toppen stond de lucht in brand.


  „Nog eventjes, en de schemer valt in,” mompelde de aanvoerder. „Dan is het binnen ’n kwartier donker. Misschien weet meneer de ... uh... de Sioux ’n geschikte kampeerplaats hier in de buurt, hè? Liefst een plekje, waar we geen last krijgen van poema’s en muskieten, slangen of weet ik wat voor gespuis zich hier allemaal ophoudt om een stel toffe jongens het leven zuur te maken... Ik wil ook geen bekijks hebben vanaf de westkant. Bang voor de Sioux, zie je! Al staat Winfair met ze op goeie voet: ik vertrouw ze nog altijd niet, dit prachtige exemplaar (hij wees op Panatsche) natuurlijk uitgezonderd. We moeten rustig een vuurtje kunnen aanleggen...”


  Zijn blik ging langs de gezichten van de twee en bleef dan rusten op Frenks zadeltas.


  „Ik moet je eerlijk bekennen, dat ik reuze trek heb in een hartige brok! Veel proviand bij je, pelsjagertje?”


  „Genoeg voor ons en jullie allemaal,” antwoorde Frenk. „Mijn vriend zal ons naar een plaats brengen, waar we op ons gemak kunnen eten.”


  „Prachtig! Come on, boys! Het feest gaat beginnen!”


  Frenk merkte wel op, dat de laatste zinsnede met een eigenaardig accentje gesproken werd en begreep direct, waarop de Linkse doelde.


  Vijf minuten later zat het hele gezelschap achter de jeneverbessen langs de oever op een plek, die zowel de bendeleider als zijn twee ‘gasten’ ideaal voorkwam, zij het dan om heel verschillende redenen.


  Zowel Frenk als Panatsche begrepen, dat zij met handelen niet mochten wachten tot het pikdonker was. Voor hun plan was het schemerkwartier het gunstigst. Als het eenmaal volslagen nacht werd, was het niet uitgesloten, dat één of twee kerels van de bende kans zouden zien om te ontsnappen.


  Bovendien waren de verdere omstandigheden gunstig. De Linkse had zijn paard de zadeltas afgegespt en lag lui, languit op de grond, in afwachting van de maaltijd, die Rick Coppers en Sam Slenders van Frenks voorraad boven een inderhaast ontstoken vuur bereidden. De Scheve bemoeide zich met de paarden, waarbij hij meer dan gewone aandacht had voor de twee prachtige gevlekte mustangs.


  „Die paarden zou ik wel van je willen kopen,” zei hij tegen Frenk, toen hij klaar was met het werk. Hij ging naast de aanvoerder liggen. „Als je op mijn aanbod ingaat, wil ik dat onaangename ruzietje in Blue Falls graag vergeten. Desnoods zal ik je met goud betalen...”


  De Linkse gaf hem een por in zijn ribben en hij zweeg, staarde naar de hemel boven zich, waar als een zilveren sieraad op het onmetelijke kleed de eerste ster verscheen. Op dit moment stonden Coppers en Slenders met de rug naar de groep van vier toegekeerd. Twee roofvogels cirkelden krijsend boven de plaats. Het ogenblik was gunstig.


  Frenk wisselde een snelle blik met de Sioux. Panatsche sloot de ogen, niet langer dan één seconde. Zonder dat er een woord gesproken werd, was de afspraak gemaakt: Frenk zou de Linkse, zijn vriend de Scheve voor zijn rekening nemen.


  Tegelijk veerden zij overeind en sprongen vooruit. Dan wierpen zij zich op hun tegenstanders. Mokerende vuistslagen. De Scheve was het eerst van de kaart. De Linkse bleek taaier. Viermaal moest Frenk zijn vuist keihard op de slapen van de aanvoerder doen neerkomen, eer de kerel onschadelijk was. Nu overeind, Panatsche achterna, die al in duel was met Sam Slenders. Deze had juist kans gezien zijn mes te trekken en beet fel van zich af. Toch zag Frenk met één oogopslag dat het niet lang zou duren, of de spitsboef zou het onderspit delven: tegen de behendigheid van de Sioux was hij op geen stukken na opgewassen.


  Rick Coppers, de lange slungel! Dat was een ander geval! Doordat Frenk wat langer werk had gehad met de Linkse, had hij gelegenheid gekregen zijn houding te bepalen. Hij was de enige van het viertal, die niet direct overrompeld werd. Hij had de keus tussen Sam te hulp komen, Frenk aanvallen, of... vluchten.


  Hij koos het laatste!


  Maar niet uit lafheid, o nee! In een flits had de kerel zijn kans gezien. Op het moment, dat Frenk klaar was met de aanvoerder, was hij al naar de zadeltas met de nuggets gerend, had hem van de grond gegrist en sprong juist te paard. Het gestolen paard! De beste hengst uit de stal bij de ‘Ijzeren Berg”! Eer Frenk zich op de rug van zijn gevlekte kon zwaaien, had de spitsboef al een voorsprong van minstens honderd meter. Als een schim verdween hij in de wassende schemer.


  Daar ging Frenk in het zadel.


  „Hu, Rakker! Hem achterna! Vooruit! Giaa...!”


  Als een pijl uit de boog vloog de mustang de prairie in. Twee schoten knalden. Het was Panatsche, die met Sam Slenders had afgerekend en Ron waarschuwde. Drie minuten later hoorde Frenk de Sioux achter zich aanjagen.


  Rick Coppers reed als een duivel. De goudkoorts dreef hem tot een topprestatie. Als het hem lukte de rit in dit tempo tien minuten vol te houden, had-ie ’n behoorlijke kans in de dan volslagen nacht te ontkomen. Bij het zeer zwakke sterrenschijnsel zou het voor zijn achtervolgers uiterst moeilijk zijn hem op het spoor te blijven.


  „Gi... gi... giaa...!”


  Als een wervelwind raasde de gevlekte over de vlakte. Meter voor meter won hij terrein.


  „Vooruit, Rakker! Jaag hem achter de hielen. Als we dicht genoeg bij hem zijn, kan ik een schot wagen...”


  De afstand minderde. Zestig meter. Vijftig. Veertig.


  Dertig meter...


  „Nog niet!”, dacht Frenk. „Het richten zal me een paar seconden kosten... Liever wachten, tot...”


  Daar was opeens Panatsche hem opzij. Ongelooflijk, wat die uit zijn klepper had weten te halen! Nek aan nek joegen nu de twee gevlekten achter de vluchteling aan.


  Twintig meter was de afstand nog.


  „Niet het paard... niet het paard... Ik moet de hengst sparen!”, flitste het Frenk door het hoofd.


  Nu tastte hij naar zijn buks. Panatsche begreep wat hij van plan was, stoof hem voorbij, maar zwenkte iets naar links, zodat de schutter geen last van hem zou hebben.


  Een ruk aan de teugel. Een bevel:


  „Ho!”


  Nog drie sprongen, en de mustang stond stil. Daar ging de loop van de koperbuks al in de hoogte. Niet langer dan één seconde duurde het mikken.


  Dan daverde het schot.


  De vluchtende hengst maakte een formidabele sprong. De ruiter schokte met zijn rechterschouder, zakte scheef en tuimelde op de grond.


  „Het paard!” schreeuwde Frenk. Maar het was niet nodig: de Sioux joeg de geschrokken hengst, die nu enkel nog de kostbare nuggets tot last had, al achterna.


  Het schot was Rick Coppers dwars door de schouder gegaan. De kerel probeerde zich ondanks de pijn nog te verweren, maar Frenk had geen moeite hem te binden. Dan hielp hij de spitsboef op de rug van de mustang en sprong zelf achter hem. In matig tempo reed hij terug naar de kampeerplaats, waar hij juist op tijd kwam om de Scheve te beletten de hielen te lichten. De schurk was bijgekomen en stond al bij de paarden.


  Maar hij was nog versuft, zodat hij zich slechts met een paar vloeken tegen het ‘pelsjagertje’ kon verdedigen.


  „Ik zou met die mooie woorden maar gauw ophouden!”, zei Frenk. „Dat zoekt ruzie... probeert in Blue Falls mijn mustang te stelen... laat een cowboy met een beenbreuk in een ravijn liggen... snijdt een stel paarden de hielpezen door... smeert ’n daarna met een voorraad nuggets en heeft dan nog een batterij vloeken op z’n programma!”


  De Scheve stond als aan de grond genageld.


  „Ik... ik... Man, je liegt!” barstte hij ineens uit. „Benders... Winfair...”


  „Hou op!” snauwde Frenk, die er nu genoeg van kreeg. „Zwijgen! Nog één woord, en je gaat weer onder zeil, begrepen!” Hij balde zijn vuist en dat boezemde de schurk respect in. Zonder tegenstribbelen liet hij met zich doen. Frenk leidde hem naar de plaats, waar de Linkse nog altijd bewusteloos lag, dwong hem onzacht tegen de grond en bond hem de voeten. „Als je nu nog weten wilt, met wie je te doen hebt, zal ik het je zeggen: ik heet Frenk Winfair en ben een zoon van de bullebak! En het ‘vrindje’ van het pelsjagertje is Panatsche, de held van de Zwarte Bergen! Blijf nu maar rustig liggen tot de andere spitsboeven wakker worden! Dan kun je ’t ze vertellen...”


  Hij keerde zich om, want hij hoorde een geplas in de rivier. Het was Ron, die het vuur ontdekt had en nu met zijn paard door de stroom waadde.


  Een kwartier later keerde ook Panatsche terug. Met twee paarden. En... de nuggets!
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  Terugkeer bij de blokhutten


  


  Twee dagen later kwamen Frenk en Panatsche met hun vier gevangenen bij de blokhutten diep in het westen van Black Hills aan. Joe Patrick zelf had met zijn compagnon Patrick O’Neil al een paar uren op de uitkijk gestaan, toen de kleine karavaan met Frenk voorop toch nog onverwachts verscheen aan de rand der hoogvlakte, aan wier westgrens de pelsjagers hun blokhutten, half verscholen onder naaldbomen aan de voet der helling, gebouwd hadden.


  „Daar zijn ze!” riep de Ier. „En... ik geloof waarachtig, dat ze alle vier de schelmen en nog één van de gestolen paarden meebrengen!”


  Joe wilde zich groot houden. „Had ik wel verwacht...” mompelde hij. Maar in werkelijkheid viel er op dat moment een zware zorg van hem: Frenk keerde terug, gezond en wel! Hij wendde zich om en stak zijn hoofd door de openstaande deur van zijn hut.


  „Ann! Hij is er! Panatsche is óók bij hem! Ze hebben de hele bende te pakken gekregen!”


  Vijf seconden later verschenen moeder Ann en Patricks vrouw Betty met haar twee jongens voor de bouwsels. Eén hand boven de ogen om de lastige zon af te schermen, volgden zij de bewegingen van de karavaan, die in matig tempo naderde. Over een kwartier kon de stoet bij de blokhutten aankomen. Joe Winfair en de Ier repten zich naar de paarden, die langs de woudzoom aan de voet van de berg graasden. Even later draafden zij weg, de helden tegemoet. Er was een vrolijke klank in het geluid van de hoevenroffel. De paardemanen wapperden in de wind...


  Ann, die in de hut bezig was geweest met de afwas van het middagmaal, begon eensklaps met haar vaatdoek te wuiven. Zij had het duidelijk gezien: Frenk had tweemaal zijn hand opgeheven... iets, dat hij bij zijn thuiskomst altijd deed, als hij haar uit de verte herkende.


  


  Dat was me een feest, die avond bij de blokhutten. Joe en Patrick waren zelf uitgereden om al hun jagers te waarschuwen, dat ze naar huis moesten komen. Daartoe bestegen ze twee bergtoppen, respectievelijk aan de zuid- en noordhoek van het plateau en vuurden achter elkaar drie daverende schoten af, die tot diep in het westen te horen waren. Het was de gewone oproep voor het appèl. Prompt kwam van verschillende kanten het antwoord: één enkel schot, ten teken, dat de boodschap was begrepen.


  Voor en na reden de jagers in de loop van de middag binnen. Peter de Pijp kwam het laatst van allen. De zon was al achter de bergen weggezonken en de eerste schemer kroop aan uit het woud, toen de goedmoedige Yank, zijn eeuwige pijp tussen de tanden, plotseling te voorschijn reed vanachter de winterstal aan de zuidkant van de blokhuttengroep. Eerst toen hij Frenk en Panatsche tussen de mannen om het grote vuur voor Joe’s hut zag zitten, spoorde hij zijn paard aan tot wat meer haast.


  „Ik had het al zo half en half verwacht...” begroette hij de twee. „Alleen kom je voor mij op ’n ongelegen moment: ik was eindelijk eens een onvervalste grizzly op ’t spoor en had ’m dolgraag z’n jasje willen uittrekken, toen Joe mij opriep... No worry! Vertel eens op: hoe is ’t jullie vergaan?”


  Hij was uit het zadel gesprongen en reikte zijn twee vrienden de hand.


  „Uitstekend!”, lachte Frenk, „al heb ik dan ook maar één grizzly onderhanden gehad!”


  „Hè?”, zei de Pijp. „Een grizzly, zeg je? Dat moet er nog bijkomen! Ik probeer nu al maanden ’n ontmoeting met zo’n grimmige kolos te arrangeren... en dat komt me daar uit de prairie en... je hebt ’m toch zeker niet...”


  Hij stokte midden in de zin, want nu eerst viel zijn blik op de prachtige berenpels, die vader Joe naast het venster van zijn hut had opgehangen.


  „Tjonge, tjonge... Geen kleintje óók!”


  Hij leek werkelijk een beetje jaloers op Frenks succes, de Pijp... iedere pelsjager heeft nu eenmaal zijn ideaal en voor hèm was dat geweest: de eerste grizzly te mogen schieten, vóór de anderen.


  Maar de teleurstelling, voorzover er sprake van was, ging gauw over, toen Frenk zei:


  „Ja, old boy... ik ben je vóór geweest! Zo is het leven! Niets aan te doen! Ik kon toch niet tegen die beer zeggen: wacht ’ns effentjes, beste vriend... ik zal Peter de Pijp erbij halen en hem je voorstellen... vind je niet?”


  De Pijp grinnikte. Een minuut later glunderde hij, want Frenk had iets uit zijn zadeltas, die naast hem op de grond lag, te voorschijn gehaald.


  „Asjeblieft, Peter! Twee pond tabak! Gekocht bij Tom Bless in Blue Falls... Wat zeg je?”


  „Ik zeg,” antwoordde Peter, terwijl hij het pakket openscheurde en onmiddellijk begon te stoppen, „... ik zeg, dat jij pas weet wat ’n ouwe Yank als ik toekomt. Je bent de beste die ik in m’n zak heb... op de pijp dan na, wel te verstaan!”


  De schemer groeide. Ann en Betty hadden het feestmaal gereed en begonnen de gerechten op te dienen. De mannen stonden op en gingen aan de lage tafel van schragen en gladgeschaafde planken zitten, die tussen Winfairs blokhut en het vuur was opgesteld. Panatsche en Frenk kregen de ereplaats tegenover Patrick en Joe. Deze laatste gaf een teken. Onmiddellijk viel de stilte en hij sprak een kort gebed, dat allen beantwoordden. Dan gingen de schotels met gierstbrij, knappende meelkoeken en mals braadvlees van hand tot hand. De jagers tastten toe, of zij in geen twee dagen eten gezien hadden. Er was ook licht gerstebier, dat ze zich goed lieten smaken. Niet zo gauw was er een kroes leeg, of een van de vrouwen kwam met de kruik en schonk bij. Het eetgerei rinkelde. Bij tussenpozen hing er een vrolijk gegons van stemmen. De gezichten stonden blij, iedereen was tevreden.


  En daar was dan ook méér dan één reden voor. Atawwa was dood en van zijn bende had men niets meer te duchten. De Linkse en zijn drie helpers lagen stevig gebonden in de stal. De nuggets waren weer terug en bovendien één van de gestolen paarden. Frenk had in Bad Lands en Blue Falls uitstekende zaken gedaan. Ouwe Jim en zijn cowboys gingen op Greenhouse een betere tijd tegemoet. In het dorp van de bevriende Sioux ging alles goed en Moestatscha had weer eens te meer getoond, dat hij een man was, op wiens woord en trouw je kon bouwen. Een zeldzaam mooie grizzlyhuid hing te pronk tegen Winfairs hut en wat de gewonden betrof: die stonden er niet slecht voor. De voorman van de delversploeg zou zelfs binnen enkele weken weer de oude zijn en naar de ‘Ijzeren Berg’ kunnen terugkeren. Ook voor Benders, de cowboy, zag het er niet al te somber uit. Peter de Pijp had het been gisteren onderzocht en gezet. Het had hem veel zweetdruppels en zijn patiënt veel pijn gekost, maar het karwei was tenslotte voor elkaar gekomen.


  „Als alles gaat zoals ik verwacht,” had de oude tabakzuiger Joe verzekerd, „kan hij over twee maanden weer door de hut strompelen en nóg twee maanden later is alle leed vergeten: dan rijdt hij terug naar Greenhouse. Dat wil zeggen: in gezelschap van mij, als je ’t goedvindt... ’t Wordt werkelijk tijd, dat ik m’n ouwe vrind Jim weer ’ns terugzie!”


  „Waar natuurlijk geen bezwaar tegen is!”, had Joe geantwoord. „En waarom zou je niet ook even ’n kijkje gaan nemen in Blue Falls en Bad Lands? Warempel... als alles hier goed is, heb ik er zelf óók zin in!”


  „Dan gaan we dus samen! Laten we hopen, dat we geen last krijgen van Atawwa!”


  Dat zouden ze niet. Dank zij Frenk en vooral Panatsche was er van opstandige roodhuiden niets meer te vrezen. Er zouden andere moeilijkheden komen: van de zijde der Pawneeën misschien of van nieuwe benden Yanks van het kaliber Bill Heggins en Jack Blow, die het niet zo nauw namen met hun geweten. Maar ook diè zouden met Gods hulp weer overwonnen kunnen worden. Moeilijkheden, tegenwerking en strijd waren nu eenmaal wezenselementen van het pioniersleven...


  Na afloop van de maaltijd bleef het gezelschap nog lang bij elkaar. Niemand voelde lust om vroeg zijn veldbed op te zoeken. Freddy Buck, één van Joe’s jongste aanwinsten, een vrolijke kwanf van even in de twintig, haalde zijn trekharmonica voor de dag en gaf het ene nummer na het andere ten beste. Vrolijke, huppelende deuntjes, met teksten erbij, die het romantische leven van de pionier in het Westen bezongen. Als Freddy zijn donkere bariton door de avond liet klinken, Werd iedereen stil en luisterde... want het was, of die éne stem de tolk was van wat er omging in hun aller hart.


  „Oh, my old Far-West...”


  Of:


  „When the twilight in the prairie...”


  Dat waren de glansnummers. Hard was het leven van de pelsjager in de woeste wouden van Black Hills, maar niet één van deze dappere pioniers zou het willen ruilen voor dat van de gezeten Yank in de jongste steden van het Oosten.


  De volgende dag pas sprak Joe Winfair met Frenk en Panatsche over de gevangenen. Patrick was daar natuurlijk bij.


  „We moesten ze eerst eens een jaartje goed laten merken, dat ze er falikant naast zijn geweest...,” stelde de oude Winfair aan ’t eind van de discussie voor. „Ik bedoel... ze krijgen natuurlijk een menselijke behandeling... behoorlijk eten, enzovoorts... maar verder zijn ze onze gevangenen. Het zou me, als jullie het er mee eens zijn, wel een extra mannetje voor de bewaking kosten. Als het jaar om is, zouden we kunnen zien. Eerlijk gezegd heb ik niet veel vertrouwen op beterschap, maar we zouden ze tenminste de kans kunnen geven... Wat denken jullie er van?”


  Patrick was meteen akkoord. Frenk volgde. Panatsche echter had ditmaal moeite zijn wrevel te overwinnen.


  „Wie in staat is een paard de hielpezen door te snijden en een cowboy hulpeloos in een ravijn te laten liggen... Bah!”, zei hij. En in dit laatste woord legde hij heel de hartstocht van zijn diepe afkeer van de laaghartige spitsboeven.


  „Je bent ’t er dus niet mee eens?”, vroeg Joe.


  De Sioux keek zijn vriend recht in de ogen:


  „Panatsche zal zich ditmaal neerleggen bij het besluit van zijn broeders,” zei hij. „Maar het wordt tijd, dat wij hier vaste wetten maken, volgens welke geoordeeld en gestraft wordt, zodat ieder weet wat hem te wachten staat, als hij zich vergrijpt aan de evenmens, hetzij blank of rood, of aan diens rechten! Panatsche zal dit punt bespreken met zijn vader. Gaarne zou hij zien, dat ook zijn broeders aanwezig zouden zijn bij dit gesprek...”


  En dat was een zeer verstandig woord.
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